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Deutsch

Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und zu beachten. Wenn das
Messwerkzeug nicht entsprechend den vorliegenden Anweisun-
gen verwendet wird, konnen die integrierten Schutzvorkehrun-
gen im Messwerkzeug beeintréachtigt werden. BEWAHREN SIE
DIESE ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Lassen Sie das Messwerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Messwerkzeuges erhalten bleibt.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosionsgefahrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiaube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder die Ddmpfe entziinden.

» Beim Betrieb des Messwerkzeugs ertonen unter bestimmten Bedingungen laute
Signaltone. Halten Sie deshalb das Messwerkzeug vom Ohr bzw. von anderen
Personen fern. Der laute Ton kann das Gehor schadigen.

Bringen Sie den Magnet nicht in die Ndhe von Implantaten oder
sonstigen medizinischen Geraten, wie z.B. Herzschrittmacher
oder Insulinpumpe. Durch den Magnet wird ein Feld erzeugt, das die
Funktion von Implantaten oder medizinischen Geraten beeintrachti-
gen kann.

» Halten Sie das Messwerkzeug fern von magnetischen Datentrégern und magne-
tisch empfindlichen Geraten. Durch die Wirkung der Magnete kann es zu irreversi-
blen Datenverlusten kommen.

Produkt- und Leistungsbeschreibung

Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Betriebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der Laserempfanger ist bestimmt zum schnellen Finden von rotierenden Laserstrahlen
der in den technischen Daten angegebenen Wellenlange.

Der Laserempfanger ist zur Verwendung im Innen- und AuBenbereich geeignet.

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools
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Abgebildete Komponenten

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht sich auf die Darstellung des
Laserempfangers auf der Grafikseite.

(1) Ein-/Aus-Taste
(2) Taste Einstellung Empfangsgenauigkeit
(3) Taste Signalton
(4) Magnete
(5) Mittenmarkierung
(6) Empfangsfeld fiir Laserstrahl
(7) Display (Vorder- und Riickseite)
(8) Libelle
(9) Lautsprecher
(10) Arretierung des Batteriefachdeckels
(11) Seriennummer
(12) Batteriefachdeckel
(13) Aufnahme fiir Halterung
(14) Drehknopf der Halterung”
(15) Messlatte®
(16) Befestigungsschraube der Halterung"
(17) Halterung”
(18) Referenz Mittellinie an der Halterung”

A) Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang. Das
vollstindige Zubehor finden Sie in unserem Zubehérprogramm.

Anzeigenelemente

(a) Richtungsanzeige ,Laserstrahl (iber Mittellinie”
(b) Anzeige Empfangsgenauigkeit ,mittel”

(c) Batteriewarnung

(d) Richtungsanzeige ,Laserstrahl unter Mittellinie”
(e) Anzeige Signalton

(f) Anzeige Mittellinie

(g) Anzeige Empfangsgenauigkeit ,fein”

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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Technische Daten
Laserempfanger LR1 LR1G
Sachnummer 3601 K15 40. 3601K69 70.
empfangbare Wellenlange 635-650 nm 532-535nm
geeignet fiir Rotationslaser GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL400H

Arbeitsbereich (Radius)” mit Rotationslaser
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Empfangswinkel 120° 120°
empfangbare Rotationsgeschwindig- >200min™* >200min™*
keit
Empfangsgenauigkeit™
- fein® +1mm +1mm
- mittel +3mm +3mm
Betriebstemperatur -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Lagertemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
max. Einsatzhohe {iber Bezugshohe 2000 m 2000 m
relative Luftfeuchte max. 90 % 90 %
Verschmutzungsgrad entsprechend o 20
IEC61010-1
Batterie 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Betriebsdauer ca. 50h 50h
Gewicht entsprechend 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
MaBe (Lange x Breite x Hohe) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

1609 92A5541(10.08.2020)
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Laserempfanger LR1 LR1G

Schutzart IP 65 (staubdicht und  IP 65 (staubdicht und
strahlwassergeschiitzt) strahlwassergeschiitzt)

A) Der Arbeitsbereich kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnenein-
strahlung) verringert werden.

B) abhéngig vom Abstand zwischen Laserempfanger und Rotationslaser sowie von Laserklasse und

Lasertyp des Rotationslasers

Die Empfangsgenauigkeit kann durch ungiinstige Umgebungsbedingungen (z.B. direkte Sonnen-

einstrahlung) beeintrachtigt werden.

Es tritt nur eine nicht leitfahige Verschmutzung auf, wobei jedoch gelegentlich eine voriiberge-

hende durch Betauung verursachte Leitféhigkeit erwartet wird.

Zur eindeutigen Identifizierung lhres Laserempfangers dient die Seriennummer (11) auf dem Typen-

schild.

C

D

Gerauschinformation

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Signaltons betragt in 0,2 m Abstand
bis zu 95 dB(A).
Halten Sie den Laserempfanger nicht dicht ans Ohr!

Montage

Batterie einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Laserempfangers wird die Verwendung von Alkali-Mangan-Batterien

empfohlen.

Ziehen Sie die Arretierung (10) des Batteriefachdeckels nach auBen und klappen Sie

den Batteriefachdeckel (12) auf. Setzen Sie die Batterie ein.

Achten Sie dabei auf die richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innenseite

des Batteriefachs.

Erscheint die Batteriewarnung (c) erstmals im Display (7), kann der Laserempfanger

noch ca. 3 h betrieben werden.

» Nehmen Sie die Batterie aus dem Laserempfénger, wenn Sie ihn langere Zeit
nicht benutzen. Die Batterie kann bei langerer Lagerung im Laserempféanger korro-
dieren und sich selbst entladen.

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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Betrieb

Inbetriebnahme
» Schiitzen Sie den Laserempfinger vor Nasse und direkter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie den Laserempfanger keinen extremen Temperaturen oder Tempera-
turschwankungen aus. Lassen Sie ihn z.B. nicht ldngere Zeit im Auto liegen. Lassen
Sie den Laserempfanger bei groBeren Temperaturschwankungen erst austemperie-
ren, bevor Sie ihn in Betrieb nehmen. Bei extremen Temperaturen oder Temperatur-
schwankungen kann die Prazision des Laserempféngers beeintrachtigt werden.

» Halten Sie den Arbeitsbereich frei von Hindernissen, die den Laserstrahl reflek-
tieren oder behindern kdnnten. Decken Sie z.B. spiegelnde oder glinzende
Oberflachen ab. Messen Sie nicht durch Glasscheiben oder dhnliche Materialien
hindurch. Durch einen reflektierten oder behinderten Laserstrahl kénnen die Mess-
ergebnisse verfalscht werden.

Laserempfanger aufstellen (siehe Bild A)

Stellen Sie den Laserempféanger mindestens 0,5 m vom Rotationslaser entfernt auf. Bei
Rotationslasern mit mehreren Betriebsarten wéhlen Sie Horizontal- oder Vertikalbetrieb
mit der hdchsten Rotationsgeschwindigkeit.

Platzieren Sie den Laserempféanger so, dass der Laserstrahl das Empfangsfeld (6) errei-
chen kann. Richten Sie ihn so aus, dass der Laserstrahl das Empfangsfeld quer durch-
|duft (wie im Bild dargestellt).

Ein-/Ausschalten

» Beim Einschalten des Laserempfangers ertont ein lauter Signalton. Halten Sie
deshalb den Laserempfénger beim Einschalten vom Ohr bzw. von anderen Perso-
nen fern. Der laute Ton kann das Gehor schadigen.

Zum Einschalten des Laserempfangers driicken Sie die Ein-/Aus-Taste (1). Alle Display-

anzeigen leuchten kurz auf und zwei Signaltone erténen.

Nach dem Einschalten des Laserempfangers istimmer die Empfangsgenauigkeit ,mittel”

eingestellt und der Signalton ausgeschaltet.

Zum Ausschalten des Laserempfangers driicken Sie erneut die Ein-/Aus-Taste (1).

Wird ca. 10 min keine Taste am Laserempfanger gedriickt und erreicht das

Empfangsfeld (6) 10 min lang kein Laserstrahl, dann schaltet der Laserempféanger zur

Schonung der Batterie automatisch ab. Die Abschaltung wird durch einen Signalton an-

gezeigt.

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools
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Einstellung der Anzeige Mittellinie wahlen

Mit der Taste Einstellung Empfangsgenauigkeit (2) konnen Sie festlegen, mit welcher Ge-
nauigkeit die Position des Laserstrahls auf dem Empfangsfeld als ,mittig" angezeigt wird:
- Messgenauigkeit ,fein“ (Anzeige (g) im Display),

- Messgenauigkeit ,mittel“ (Anzeige (b) im Display).

Bei jeder Anderung der Genauigkeitseinstellung ertont ein Signalton.
Richtungsanzeigen

Die Position des Laserstrahls im Empfangsfeld (6) wird angezeigt:

- im Display (7) an der Vorder- und Riickseite des Laserempfangers durch die Rich-
tungsanzeige ,Laserstrahl unter Mittellinie” (d), die Richtungsanzeige ,Laserstrahl
iiber Mittellinie* (a) bzw. die Anzeige Mittellinie (f),

- optional durch den Signalton (siehe ,Signalton zur Anzeige des Laserstrahls®, Sei-
te11).

Laserempfanger zu tief: Durchlduft der Laserstrahl die obere Halfte des

Empfangsfeldes (6), dann erscheint die Richtungsanzeige ,Laserstrahl iber

Mittellinie“ (a) im Display.

Bei eingeschaltetem Signalton ertént ein Signal in langsamem Takt.

Bewegen Sie den Laserempfanger in Pfeilrichtung nach oben. Bei Annaherung an die Mit-

tellinie wird nur noch die Spitze der Richtungsanzeige ,Laserstrahl iber Mittellinie“ (a)

angezeigt.

Laserempfanger zu hoch: Durchlduft der Laserstrahl die untere Halfte des

Empfangsfeldes (6), dann erscheint die Richtungsanzeige ,Laserstrahl unter

Mittellinie® (d) im Display.

Bei eingeschaltetem Signalton ertént ein Signal in schnellem Takt.

Bewegen Sie den Laserempfanger in Pfeilrichtung nach unten. Bei Anndherung an die

Mittellinie wird nur noch die Spitze der Richtungsanzeige ,Laserstrahl unter

Mittellinie“ (d) angezeigt.

Laserempfanger mittig: Durchlauft der Laserstrahl das Empfangsfeld (6) auf Hohe der

Mittenmarkierung (5), dann erscheint die Anzeige Mittellinie (f) im Display.

Bei eingeschaltetem Signalton ertdnt ein Dauerton.

Signalton zur Anzeige des Laserstrahls

Die Position des Laserstrahls auf dem Empfangsfeld (6) kann durch einen Signalton an-
gezeigt werden.

Sie konnen den Signalton in zwei unterschiedlichen Lautstarken einschalten.

Driicken Sie zum Einschalten bzw. Wechseln des Signaltons die Taste Signalton (3), bis
die gewiinschte Lautstarke im Display angezeigt wird. Bei mittlerer Lautstarke blinkt die

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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Signalton-Anzeige (e) im Display, bei hoher Lautstarke leuchtet die Signalton-Anzeige
dauerhaft, bei ausgeschaltetem Signalton erlischt sie.

Arbeitshinweise

Ausrichten mit der Libelle

Mithilfe der Libelle (8) kdnnen Sie den Laserempfénger senkrecht (lotrecht) ausrichten.
Ein schief angebrachter Laserempfanger fiihrt zu Fehimessungen.

Markieren

An der Mittenmarkierung (5) rechts und links am Laserempfanger konnen Sie die Positi-
on des Laserstrahls markieren, wenn er durch die Mitte des Empfangsfeldes (6) lauft.

Die Mittenmarkierung befindet sich 45 mm von der oberen Kante des Messwerkzeugs
entfernt.

Achten Sie darauf, den Laserempféanger beim Markieren genau senkrecht (bei waage-
rechtem Laserstrahl) bzw. waagerecht (bei senkrechtem Laserstrahl) auszurichten, da
sonst die Markierungen gegeniiber dem Laserstrahl versetzt sind.

Befestigen mit der Halterung (siehe Bild B)

Sie konnen den Laserempfanger mithilfe der Halterung (17) sowohl an einer
Messlatte (15) (Zubehdr) als auch an anderen Hilfsmitteln mit einer Breite bis zu 65 mm
befestigen.

Schrauben Sie die Halterung (17) mit der Befestigungsschraube (16) in der
Aufnahme (13) an der Riickseite des Laserempfangers fest.

Losen Sie den Drehknopf (14) der Halterung, schieben Sie die Halterung z.B. auf die
Messlatte (15) und drehen Sie den Drehknopf (14) wieder fest.

Die Referenz Mittellinie (18) an der Halterung befindet sich auf der gleichen Hohe wie
die Mittenmarkierung (5) und kann zum Markieren des Laserstrahls verwendet werden.

Befestigen mit Magnet (siehe Bild C)

Ist eine sichere Befestigung nicht unbedingt erforderlich, konnen Sie den Laserempfan-
ger mithilfe der Magnete (4) an Stahlteile heften.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Halten Sie den Laserempfanger stets sauber.
Tauchen Sie den Laserempfanger nicht ins Wasser oder andere Fliissigkeiten.

1609 92A5541(10.08.2020) Bosch Power Tools
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Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen Tuch ab. Verwenden Sie
keine Reinigungs- oder Losemittel.

Kundendienst und Anwendungsheratung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und Wartung lhres Produkts so-
wie zu Ersatzteilen. Explosionszeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne bei Fragen zu unseren Produk-
ten und deren Zubehor.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen bitte unbedingt die 10-stelli-
ge Sachnummer laut Typenschild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de konnen Sie online Ersatzteile bestellen oder Reparaturen anmel-
den.

Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040460

Fax: (0711) 40040462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Entsorgung

Laserempfanger, Zubehor und Verpackungen sollen einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefiihrt werden.

E Werfen Sie Laserempfanger und Batterien nicht in den Hausmdill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie 2012/19/EU miissen nicht mehr gebrauchsféhige
Laserempfanger und gemaB der europdischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwendung zugefiihrt werden.

English

Safety Instructions

Allinstructions must be read and observed. The safeguards in-
tegrated into the measuring tool may be compromised if the
measuring tool is not used in accordance with these instructions.
STORE THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE.

» Have the measuring tool serviced only by a qualified specialist using only ori-
ginal replacement parts. This will ensure that the safety of the measuring tool is
maintained.

» Do not use the measuring tool in explosive atmospheres which contain flam-
mable liquids, gases or dust. Sparks may be produced inside the measuring tool,
which can ignite dust or fumes.

» When operating the measuring tool, loud signal tones may sound under certain
circumstances. For this reason, keep the measuring tool away from your ears
and from other persons. The loud sound can damage hearing.

Keep the magnet away from implants and other medical devices,
e.g. pacemakers or insulin pumps. The magnet generates a field that
can impair the function of implants and medical devices.

» Keep the measuring tool away from magnetic storage media and magnetically-
sensitive devices. The effect of the magnets can lead to irreversible data loss.

Product Description and Specifications

Please observe the illustrations at the beginning of this operating manual.

Intended Use

The laser receiver is intended to quickly find rotating laser beams of the wavelength spe-
cified in the technical data.

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools
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The laser receiver is suitable for indoor and outdoor use.

Product Features
The numbering of the product features refers to the illustration of the laser receiver on
the graphics page.
(1) On/off button
(2) Button for adjusting the reception accuracy
(3) Audio signal button
(4) Magnets
(5) Centre mark
(6) Laser beam reception area
(7) Display (front and back)
(8) Spirit level
(9) Speaker
(10) Battery compartment cover locking mechanism
(11) Serial number
(12) Battery compartment cover
(13) Mount for holder
(14) Rotary knob of holder”
(15) Measuring rod”
(16) Fastening screw of the holder”
(17) Holder"
(18) Centre line reference on the holder”

A) Accessories shown or described are not included with the product as standard. You can
find the complete selection of iesinour ies range.

Display Elements

(a) "Laser beam over centre line" direction indicator
(b) Indicator for reception accuracy "medium"

(c) Battery warning

(d) "Laser beam below centre line" direction indicator
(e) Audio signal indicator

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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(f) Centre line indicator
(g) Indicator for reception accuracy "fine"

Technical Data
Laser receiver LR1 LR1G
Article number 3601K15 40. 3601K69 70.
Receivable wavelength 635-650 nm 532-535nm
Suitable for rotary lasers GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Working range (radius)” with rotary laser
- GRL 250 HV 0.5-125m -
- GRL300HV 0.5-150m -
- GRL300HVG = 0.5-150m
- GRL400H 0.5-200m -
Reception angle 120° 120°
Receivable rotation speed >200min™* >200min™*
Reception accuracy®®
- "Fine" +1mm +1mm
- "Medium" +3mm +3mm
Operating temperature -10°Cto +50°C -10°Cto+50°C
Storage temperature -20°Cto+70°C -20°Cto+70°C
Max. altitude 2000 m 2000 m
Relative air humidity max. 90 % 90 %
Pollution degree according to 2D 20
IEC61010-1
Battery 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Approx. operating time 50h 50h
Weight according to 0.25kg 0.25kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensions (length x width x height) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

1609 92A5541(10.08.2020)

Bosch Power Tools



English |17

Laser receiver LR1 LR1G
Protection rating IP 65 (dust-proofand  IP 65 (dust-proof and
protected against protected against

powerful water jets)  powerful water jets)

A) The working range may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct sun-
light).

B) Dependent on the distance between the laser receiver and the rotary laser and on the laser class
and laser type of the rotary laser

C) The reception accuracy may be reduced by unfavourable environmental conditions (e.g. direct
sunlight).

D) Only non-conductive deposits occur, whereby occasional temporary conductivity caused by
condensation is expected.

For clear identification of your laser receiver, see the serial number (11) on the type plate.

Noise Information

The A-weighted sound pressure level of the audio signal is up to 95 dB(A) at
0.2 m away.
Do not hold the laser receiver close to your ear!

Assembly

Inserting/changing the battery

Alkali-manganese batteries are recommended for the laser receiver.

Pull the locking mechanism (10) of the battery compartment cover outwards and lift up

the battery compartment cover (12). Insert the battery.

When inserting the batteries, ensure that the polarity is correct according to the illustra-

tion on the inside of the battery compartment.

When the battery warning (c) first appears on the display (7), the laser receiver can still

be operated for approx. 3 hours.

» Take the battery out of the laser receiver when you are not using it for a pro-
longed period of time. When it is stored in the laser receiver for longer periods, the
battery can corrode and discharge itself.

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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Operation

Starting operation
» Protect the laser receiver against moisture and direct sunlight.

» Do not subject the laser receiver to extreme temperatures or variations in tem-
perature. As an example, do not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the laser receiver to adjust to the ambient temperat-
ure before putting it into operation. In case of extreme temperatures or variations in
temperature, the accuracy of the laser receiver can be impaired.

» Keep the work area free from obstacles that could reflect or obstruct the laser
beam. For example, cover any reflective or shiny surfaces. Do not measure
through panes of glass or similar materials. The measurements may be distorted
by areflected or obstructed laser beam.

Setting up the laser receiver (see figure A)

Place the laser receiver at least 0.5 m away from the rotary laser. For rotary lasers with
multiple operating modes, select the horizontal or vertical operation with the highest ro-
tational speed.

Position the laser receiver so that the laser beam can reach the reception area (6). Align
it so that the laser beam runs straight through the reception area (as shown in the fig-
ure).

Switching On/Off

» Aloud audio signal sounds when switching on the laser receiver. Therefore, keep
the laser receiver away from your ear or other persons when switching it on. The
loud sound can damage hearing.

To switch on the laser receiver, press the on/off button (1). All display indicators light

up briefly and two audio signals sound.

After the laser receiver is switched on, the measuring accuracy is always set to "medium"

and the audio signal is always switched off.

To switch off the laser receiver, press the on/off button (1) again.

If no button on the laser receiver is pressed for approx. 10 min and no laser beam

reaches the reception area (6) for 10 min, the laser receiver will automatically switch it-

self off to preserve battery life. An audio signal indicates when the laser receiver is

switching off.

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools
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Selecting the setting of the centre line indicator

You can use the button adjusting the reception accuracy (2) to specify the accuracy with
which the position of the laser beam is indicated as "centred" on the reception area:

- Measuring accuracy "fine" (indicator (g) on the display),

- Measuring accuracy "medium" (indicator (b) on the display).

An audio signal sounds every time the accuracy setting is changed.

Direction indicators

The position of the laser beam in the reception area (6) is indicated as follows:

- Onthe display (7) on the front and rear of the laser receiver by means of the "laser
beam below centre line" direction indicator (d), the "laser beam above centre line"
direction indicator (a) and the centre line indicator (f),

- Byan audio signal (optional) (see "Laser Beam Indicator Audio Signal", page 19).

Laser receiver too low: If the laser beam hits the upper half of the reception area (6),

then the "laser beam above centre line" direction indicator (a) appears in the display.

If the audio signal is switched on, a slow-beat signal sounds.

Move the laser receiver upwards in the direction of the arrow. When the laser beam is

close to the centre line, only the tip of the "laser beam above centre line" direction

indicator (a) is shown.

Laser receiver too high: If the laser beam hits the lower half of the reception area (6),

then the "laser beam below centre line" direction indicator (d) appears in the display.

If the audio signal is switched on, a fast-beat signal sounds.

Move the laser receiver downwards in the direction of the arrow. When the laser beam is

close to the centre line, only the tip of the "laser beam below centre line" direction

indicator (d) is shown.

Laser receiver centred: If the laser beam hits the reception area (6) at the height of the

centre mark (5), then the centre line indicator (f) appears in the display.

If the audio signal is switched on, a continuous signal sounds.

Laser Beam Indicator Audio Signal

The position of the laser beam on the reception area (6) can also be indicated by an au-

dio signal.

You can select two different volumes for the audio signal.

To switch on the audio signal or change the volume level, push the audio signal

button (3) until the required volume level is indicated on the display. At medium volume,

the audio signal indicator (e) flashes on the display; at high volume, the indicator is con-

tinuously lit. When the audio signal is switched off, the indicator goes out.
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Working Advice

Aligning with the spirit level

The laser receiver can be aligned vertically (plumb line) with the spirit level (8). If a laser
receiver is mounted at an angle, it will give incorrect measurements.

Marking

You can mark the position of the laser beam at the centre mark (5) on the left and right of
the laser receiver when the beam hits the centre of the reception area (6).

The centre mark is located 45 mm away from the top edge of the measuring tool.

When marking, take care to align the laser receiver so that it is exactly vertical (with a ho-
rizontal laser beam) or horizontal (with a vertical laser beam), as otherwise the marks are
offset with respect to the laser beam.

Attaching using the holder (see figure B)

You can use the holder (17) to attach the laser receiver to a measuring rod (15) (access-
ory) as well as to other auxiliary tools with a width of up to 65 mm.

Screw the holder (17) to the mount (13) on the rear side of the laser receiver with the
fastening screw (16).

Loosen the rotary knob (14) on the holder, slide the holder onto the measuring rod (15)
and retighten the rotary knob (14).

The centre line reference (18) on the holder is situated at the same height as the centre
marking (5) and can be used for marking the laser beam.

Attaching using a magnet (see figure C)
If an attachment is not required to be especially secure, the laser receiver can be at-
tached to steel parts using the magnets (4).

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Always keep the laser receiver clean.
Do not immerse the laser receiver in water or other liquids.
Wipe off any dirt using a damp, soft cloth. Do not use any detergents or solvents.

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concerning maintenance and repair of
your product as well as spare parts. You can find explosion drawings and information on
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spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you with any questions about
our products and their accessories.

In all correspondence and spare parts orders, please always include the 10-digit article
number given on the nameplate of the product.

Malaysia

Robert Bosch Sdn. Bhd.(220975-V) PT/SMY
No. 8A, Jalan 13/6

46200 Petaling Jaya

Selangor

Tel.: (03) 79663194

Toll-Free: 1800 880188

Fax: (03) 79583838

E-Mail: kiathoe.chong@my.bosch.com
www.bosch-pt.com.my

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB 9 5HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange the collection of a product
in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Disposal

The laser receiver, accessories and packaging should be recycled in an environmentally
friendly manner.

E Do not dispose of laser receivers or batteries with household waste.
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Only for EU countries:

According to the Directive 2012/19/EU, laser receivers that are no longer usable, and
according to the Directive 2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries, must
be collected separately and recycled in an environmentally friendly manner.

Francais

Consignes de sécurité

Priére de lire et de respecter ’ensemble des instructions. En cas
de non-respect des présentes instructions, les fonctions de pro-
tection de I'appareil de mesure risquent d’étre altérées. BIEN
CONSERVER LES PRESENTES INSTRUCTIONS.

» Ne confiez la réparation de 'appareil de mesure qu’a un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange d’origine. La sécurité de I'appareil de me-
sure sera ainsi préservée.

» Ne faites pas fonctionner I'appareil de mesure en atmosphére explosive, en pré-
sence de liquides, gaz ou poussiéres inflammables. L'appareil de mesure peut pro-
duire des étincelles susceptibles d’enflammer les poussiéres ou les vapeurs.

» Dans certaines conditions, des signaux sonores stridents retentissent lors de
I'utilisation de I'appareil de mesure. Veillez pour cette raison a tenir I'appareil
éloigné des oreilles ou d’autres personnes lors de sa mise en marche. Le signal so-
nore strident peut provoquer des séquelles auditives.

N’approchez pas I'aimant de personnes porteuses d’implants chi-
rurgicaux ou d’autres dispositifs médicaux (stimulateurs car-
diaques, pompe a insuline, etc.). L’'aimant génére un champ magné-
tique susceptible d’altérer le fonctionnement des implants chirurgi-
caux et dispositifs médicaux.
» N’approchez pas I'appareil de mesure de supports de données magnétiques ou
d’appareils sensibles aux champs magnétiques. Les aimants peuvent provoquer
des pertes de données irréversibles.

Description des prestations et du produit
Référez-vous aux illustrations qui se trouvent au début de la notice d'utilisation.
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Utilisation conforme

La cellule de réception laser est congue pour la détection rapide de faisceaux laser en ro-
tation ayant les longueurs d’onde indiquées dans les Caractéristiques techniques.

Elle la cellule de réception laser est utilisable tant a 'intérieur qu’a l'extérieur.

Eléments constitutifs
La numérotation des éléments se référe a la représentation de la cellule de réception sur
la page graphique.
(1) Touche Marche/Arrét
(2) Touche Réglage de la précision de réception
(3) Touche Signal sonore
(4) Aimants
(5) Marquage central
(6) Zone de réception du faisceau laser
(7) Ecrans (avant et arriére)
(8) Niveau abulle
(9) Haut-parleur
(10) Verrouillage du couvercle du compartiment a pile
(11) Numéro de série
(12) Couvercle du compartiment a pile
(13) Logement pour support de fixation
(14) Bouton rotatif du support de fixation®
(15) Mire"
(16) Vis de fixation du support de fixation®
(17) Support de fixation®
(18) Référence ligne médiane sur le support de fixation”

A) Lesaccessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans la fourniture. Vous trou-
verez les accessoires complets dans notre gamme d’accessoires.

Affichages

(a) Affichage de direction « Faisceau laser au-dessus de la ligne médiane »
(b) Affichage Précision de réception « moyenne »
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(c) Alerte pile faible

(d) Affichage de direction « Faisceau laser en dessous de la ligne médiane »

(e) Signal sonore
(f) Affichage Ligne médiane

(g) Affichage Précision de réception « fine »

Caractéristiques techniques

Cellule de réception laser LR1 LR1G
Référence 3601 K15 40. 3601K6970.
Longueurs d’onde détectables 635-650 nm 532-535nm
Congue pour les lasers rotatifs GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL400H

Portée (rayon)" avec laser rotatif
- GRL 250 HV 0,5-125m -
- GRL 300 HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Angle de réception 120° 120°
Vitesses de rotation détectables > 200 tr/min >200 tr/min
Précision de réception®®
- «fine» +1mm +1mm
- «moyenne » +3mm +3mm
Températures de fonctionnement -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Températures de stockage -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Altitude d'utilisation maxi 2000m 2000m
Humidité d'air relative maxi 90 % 90 %
Degré d’encrassement selon PR 20
CEI61010-1
Pile 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Autonomie approx. 50h 50h
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Cellule de réception laser LR1 LR1G

Poids selon 0,25 kg 0,25kg

EPTA-Procedure 01:2014

Dimensions (longueur x largeur x hau- 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

teur)

Indice de protection IP 65 (étanche ala IP 65 (étanche ala
poussiére et aux pro-  poussiére et aux pro-

jections d’eau) jections d’eau)
A) La g)ortée peut étre réduite par des conditions défavorables (par ex. exposition directe au so-
leil).

B) dépend de la distance entre cellule de réception et laser rotatif ainsi que de la classe / du type de
laser du laser rotatif

La précision de réception peut étre plus faible en cas de conditions défavorables (par ex. exposi-
tion directe au soleil).

N’est congu que pour les salissures/saletés non conductrices mais supporte occasionnellement
la conductivité due aux phénomenes de condensation.

Pour une identification précise de votre cellule de réception, utilisez le numéro de série (11) inscrit
sur I'étiquette signalétique.

C

D

Informations concernant le niveau sonore

Le niveau de pression acoustique en dB(A) du signal sonore a une distance de
0,2 mest de 95 dB(A).
Ne tenez pas la cellule de réception prés de oreille !

Montage

Mise en place/changement de la pile

Pour le bon fonctionnement de la cellule de réception, nous recommandons d'utiliser des

piles alcalines au manganése.

Tirez vers I'extérieur le verrouillage (10) du compartiment a pile et ouvrez le couvercle

(12). Introduisez la pile.

Respectez ce faisant la polarité indiquée sur le graphique qui se trouve a l'intérieur du

compartiment a piles.

Quand I'alerte pile faible (c) apparait pour la premiére fois sur I'écran (7), il est possible

de continuer a utiliser la cellule de réception pendant 3 h environ.

» Sortez la pile si vous savez que la cellule de réception ne va pas étre utilisée pen-
dant une longue durée. Elle risque sinon de se corroder et de se décharger.
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Utilisation

Mise en marche
» Protégez la cellule de réception de ’humidité et des rayons directs du soleil.

» N’exposez pas la cellule de réception laser a des températures extrémes et évi-
tez les brusques variations de température. Ne la laissez p. ex. pas trop longtemps
dans une voiture exposée au soleil. Aprés un brusque changement de température, at-
tendez que la cellule de réception revienne a la température ambiante avant de I'utili-
ser. Des températures extrémes ou de brusques changements de température
peuvent altérer la précision de la cellule de réception laser.

» Evitez tous les obstacles susceptibles de réfléchir le faisceau laser ou de lui faire
obstacle. Recouvrez les surfaces brillantes ou miroitantes. N’effectuez pas de
mesures a travers des vitres ou matériaux similaires. Les résultats de mesure
risquent d’étre faussés en cas de réflexion ou d’obstruction du faisceau laser.

Installation de la cellule de réception laser (voir figure A)

Installez la cellule de réception laser a au moins 0,5 m du laser rotatif. En cas d’utilisation
de la cellule de réception en combinaison avec un laser rotatif offrant le choix entre plu-
sieurs modes de fonctionnement, sélectionnez sur le laser rotatif le mode horizontal ou
vertical avec la vitesse de rotation la plus élevée.

Placez la cellule de réception de maniére a ce que le faisceau laser puisse atteindre la
zone de réception (6). Ajustez-la de facon a que le faisceau laser touche la zone de ré-
ception transversalement (comme représenté sur la figure).

Mise en marche/arrét

» Alamise en marche de la cellule de réception, un puissant signal sonore retentit.
Veillez pour cette raison a tenir la cellule de réception éloignée des oreilles ou
d’autres personnes lors de sa mise en marche. Le puissant signal sonore peut pro-
voquer des séquelles auditives.

Pour mettre en marche la cellule de réception, appuyez sur la touche Marche/Arrét (1).

Tous les affichages s'allument briévement et les deux signaux sonores retentissent.

Aprés la mise en marche de la cellule de réception, la précision de réception est toujours

réglée sur « moyenne » et le signal sonore est désactivé.

Pour arréter la cellule de réception, appuyez a nouveau sur la touche Marche/Arrét (1).

Siaucune touche n’est actionnée pendant env. 10 min et si aucun faisceau laser n'atteint

la zone de réception (6) pendant 10 min, la cellule de réception se désactive automati-

quement pour ménager la pile. La désactivation est signalée par I'émission d’un signal so-

nore.
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Sélection du réglage de 'affichage de ligne médiane

La touche de réglage de précision de réception (2) permet de définir la précision avec la-
quelle la position du faisceau laser dans la zone de réception sera reconnue comme « mé-
diane» :

- Précision de mesure « fine » (affichage (g) sur I'écran),

- Précision de mesure « moyenne » (affichage (b) sur I'écran).

Un signal sonore retentit chaque fois que la précision est modifiée.

Indications de direction

La position du faisceau laser dans la zone de réception (6) est indiquée :

- surles écrans avant et arriére (7) de la cellule de réception par les affichages « Fais-
ceau laser en dessous de la ligne médiane » (d), « Faisceau laser en-dessus de la ligne
médiane » (a) ou « Ligne médiane » (f),

- et (sisouhaité) le signal sonore (voir « Signal sonore pour indiquer la position du fais-
ceau laser », Page 27).

Cellule de réception trop basse : Si le faisceau laser atteint la partie supérieure de la

zone de réception (6), il apparait sur I'écran I'affichage « Faisceau laser au-dessus de la

ligne médiane » (a).

Sile signal sonore est activé, un signal sonore de faible fréquence retentit.

Déplacez alors la cellule de réception vers le haut dans le sens de la fleche. A l'approche

de laligne médiane, seule la pointe de I'affichage « Faisceau laser au-dessus de la ligne

médiane » (a) apparait.

Cellule de réception trop haute : Si le faisceau laser atteint la partie inférieure de la

zone de réception (6), il apparait sur I'écran I'affichage « Faisceau laser en dessous de la

ligne médiane » (d).

Sile signal sonore est activé, un signal sonore de fréquence rapide retentit.

Déplacez alors la cellule de réception vers le bas dans le sens de la fleche. A l'approche

de laligne médiane, seule la pointe de I'affichage « Faisceau laser en dessous de la ligne

médiane » (d) apparait.

Cellule de réception au centre : Si le faisceau laser atteint la zone de réception (6) a la

hauteur de la marque médiane (5), il apparait I'affichage « Ligne médiane » (f) sur

I'écran.

Sile signal sonore est activé, un signal continu retentit.

Signal sonore pour indiquer la position du faisceau laser

La position du faisceau laser dans la zone de réception (6) peut étre indiquée par un si-

gnal sonore.

Deux volumes différents sont réglables pour le signal sonore.
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Pour modifier le volume ou activer le signal sonore, appuyez sur la touche Signal

sonore (3) jusqu’a ce que le volume souhaité soit affiché sur 'écran. Pour un volume
moyen, I'affichage de signal sonore (e) clignote sur I'écran ; pour un volume élevé, I'affi-
chage de signal sonore reste allumé en permanence, quand le signal sonore est désacti-
vé, l'affichage disparait.

Instructions d’utilisation

Positionnement a la verticale avec le niveau a bulle

Le niveau a bulle (8) permet de positionner la cellule de réception parfaitement a la verti-
cale. Une cellule de réception qui n’est pas d’aplomb conduit a des mesures erronées.
Marquage

Le marquage central (5) qui se trouve a gauche et a droite de la cellule de réception per-
met de marquer la position du faisceau laser quand il passe au centre de la zone de
réception (6).

Le marquage central se trouve a une distance de 45 mm du bord supérieur de I'appareil
de mesure.

Pour les marquages, assurez-vous que la cellule de réception se trouve exactement a la
verticale (pour un faisceau laser horizontal) ou exactement a I'horizontale (pour un fais-
ceau laser vertical) sans quoi les marquages seront décalés par rapport au faisceau laser.
Fixation avec le support de fixation (voir figure B)

Le support (17) permet de fixer la cellule de réception a une mire (15) (accessoire) ou a
d’'autres éléments d’une largeur maximale de 65 mm.

Vissez le support (17) avec la vis de fixation (16) dans le trou fileté (13) du dos de la cel-
lule de réception.

Desserrez le bouton rotatif (14) du support de fixation, glissez le support p. ex. sur la
mire (15) et resserrez le bouton rotatif (14).

La référence ligne médiane (18) du support se trouve a laméme hauteur que la marque
médiane (5) et peut étre utilisée pour marquer le faisceau laser.

Fixation magnétique (voir figure C)
Pour les applications qui ne requiérent pas une fixation parfaite, vous pouvez fixer I'ap-
pareil de mesure a des piéces métalliques au moyen des aimants (4).
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Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

Veillez a ce que la cellule de réception reste propre.
N’immergez jamais la cellule de réception dans de 'eau ou dans d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a 'aide d’un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de détergents ou
de solvants.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service aprés-vente répond a vos questions concernant la réparation et I'entretien
de votre produit et les piéces de rechange. Vous trouverez des vues éclatées et des infor-
mations sur les pieces de rechange sur le site : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre disposition pour répondre a vos
questions concernant nos produits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou toute commande de piéces de rechange, pré-
cisez impérativement la référence a 10 chiffres figurant sur I'étiquette signalétique du
produit.

Maroc

Robert Bosch Morocco SARL

53, Rue Lieutenant Mahroud Mohamed
20300 Casablanca

Tel.: +212529314327

E-Mail : sav.outillage@ma.bosch.com

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en moins de 5 jours, grace a
SAV DIRECT, notre formulaire de retour en ligne que vous trouverez sur notre site inter-
net www.bosch-pt.frala rubrique Services. Vous y trouverez également notre boutique
de piéces détachées en ligne ol vous pouvez passer directement vos commandes.
Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un appel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex
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Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d'autres adresses du service aprés-vente sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Elimination des déchets

Priére de rapporter la cellule de réception laser, les accessoires et emballages dans un
Centre de recyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas la cellule de réception laser et les piles avec des ordures mé-
nageres !

Seulement pour les pays de I'UE :

Comme l'exige la législation en vigueur, les cellules de réception laser hors d’'usage (di-
rective européenne 2012/19/UE) et les accus/piles usagés ou défectueux (directive eu-
ropéenne 2006/66/CE) doivent étre éliminés séparément et étre recyclés en respectant
I'environnement.

(&

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools


mailto:sav-bosch.outillage@fr.bosch.com
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Espafiol | 31

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Leay observe todas las instrucciones. Si el aparato de medicion
no se utiliza segun las presentes instrucciones, pueden menosca-
barse las medidas de seguridad integradas en el aparato de medi-
cion. GUARDE BIEN ESTAS INSTRUCCIONES.

» Solo deje reparar el aparato de medicion por personal técnico calificado y sélo
con repuestos originales. Solamente asi se mantiene la seguridad del aparato de
medicion.

» No trabaje con el aparato de medicion en un entorno potencialmente explosivo,
en el que se encuentran liquidos, gases o polvos inflamables. El aparato de medi-
cion puede producir chispas e inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Bajo determinadas condiciones, en la operacion del aparato de medicion suenan
fuertes seiiales actisticas. Por esta razén, mantenga el aparato de medicion lejos
de la oreja u otras personas. La fuerte sefial acustica puede causar danos auditivos.

No coloque el iman cerca de implantes y otros dispositivos médi-
cos, como p. ej. marcapasos o bomba de insulina. El iman genera
un campo, que puede afectar el funcionamiento de los implantes o de
los dispositivos médicos.

» Mantenga la herramienta de medicion lejos de soportes de datos magnéticos y
dispositivos magnéticamente sensibles. Por el efecto de los imanes pueden gene-
rarse pérdidas de datos irreversibles.

Descripcion del producto y servicio

Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El receptor laser ha sido disefiado para detectar rapidamente rayos laser en rotacion con
lalongitud de onda indicada en los Datos técnicos.

El receptor laser es apropiado para la utilizacién en zonas interiores y exteriores.
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Componentes principales

La numeracion de los componentes representados esta referida a laimagen del receptor
laser en la pagina ilustrada.

(1) Tecla de conexion/desconexion
(2) Tecla de ajuste de la precision de recepcion
(3) Teclade senal actstica
(4) Imanes
(5) Marca central
(6) Campo receptor del rayo laser
(7) Display (lado frontal y posterior)
(8) Nivel de burbuja
(9) Altavoz
(10) Enclavamiento de la tapa del compartimento de las pilas
(11) Namero de serie
(12) Tapa del compartimento de las pilas
(13) Alojamiento para el soporte
(14) Boton giratorio del soporte®
(15) Regleta de medicion”
(16) Tornillo de sujecion del soporte”
(17) Soporte”
(18) Linea central de referencia en el soporte”

A) Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material que se adjunta de serie.
La gama completa de accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de accesorios.

Elementos de indicacion

(a) Indicador de direccion «rayo laser sobre linea central»
(b) Indicador de precision de recepcion «media»

(c) Simbolo de la pila

(d) Indicador de direccion «rayo laser bajo linea central»
(e) Indicador de sefal actstica

(f) Indicador de linea central

(g) Indicador de precision de recepcion «precisa»

1609 92A5541(10.08.2020) Bosch Power Tools



Espafiol | 33

Datos técnicos
Receptor laser LR1 LR1G
Ndmero de articulo 3601K15 40. 3601K69 70.
Longitudes de onda detectables 635-650 nm 532-535nm
Adecuado para laser de rotacion GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Zona de trabajo (radio)" con laser de rotacion
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Angulo de recepcién 120° 120°
Velocidad de rotacion detectable >200min™* >200min™*
Precisién de recepcion®®
- «precisa» +1mm +1mm
- «media» +3mm +3mm
Temperatura de servicio -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Altura de aplicacién max. sobre la altu- 2000 m 2000 m
ra de referencia
Humedad relativa del aire max. 90 % 90 %
Grado de contaminacion segun o 20
IEC61010-1
Pila 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Duracién del servicio aprox. 50h 50h
Peso seglin 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Medidas (longitud x ancho x altura) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

Bosch Power Tools
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Receptor laser LR1 LR1G

Grado de proteccion IP 65 (hermético al pol- IP 65 (hermético al pol-
vo y protegido contra  vo y protegido contra
salpicaduras de agua) salpicaduras de agua)
A) Lazonade trabajo puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. ej. irradiacion so-
lar directa).
B) dependiente de la distancia entre el receptor laser y el laser de rotacion asi como la clase y el ti-
po de laser del laser de rotacion
C) Laprecision de recepcion puede reducirse con condiciones del entorno adversas (p. ej. irradia-
cion solar directa).
D) Sélo se produce un ensuciamiento no conductor, sin embargo ocasionalmente se espera una
conductividad temporal causada por la condensacion.
Para la identificacion univoca de su receptor laser sirve el nimero de serie (11) en la placa de tipo.

Informacion sobre el ruido

de distanciaa 95 dB(A).
iNo sostenga el receptor laser cerca de la oreja!

C El nivel de presion actstica valorado con A del tono de sefal asciende a 0,2 m

Montaje

Colocar/cambiar pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso en el receptor laser.

Tire de la retencion (10) de la tapa del compartimiento de pilas hacia afuera y abra la ta-

pa del compartimiento de pilas (12). Coloque las pilas.

Observe en ello la polaridad correcta conforme a la representacion en el lado interior del

compartimiento de pilas.

Si aparece la advertencia de pila (c) por primera vez en el display (7), el receptor laser

se puede operar aln aprox. 3 h.

» Retire la pila del receptor laser, si no va a utilizarlo durante un periodo largo.
Tras un tiempo de almacenaje prolongado en el receptor laser, la pila se puede llegar a
corroer y autodescargar.
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Operacion

Puesta en marcha
» Proteja el receptor laser de la humedad y de la exposicion directa al sol.

» No exponga el receptor laser a temperaturas extremas o fluctuaciones de tempe-
ratura. No lo deje, por ejemplo, durante un tiempo prolongado en el automévil. Si el
receptor laser ha sufrido un cambio fuerte de temperatura, antes de ponerlo en servi-
cio, esperar primero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los cambios
bruscos de temperatura pueden afectar a la precision del receptor laser.

» Mantenga la zona de trabajo libre de obstaculos que puedan reflejar o estorbar el
rayo laser. Por ejemplo, cubra las superficies reflectantes o brillantes. No mida a
través de cristales de vidrio o materiales similares. Un rayo laser reflejado o estor-
bado puede falsificar los resultados de la medicion.

Instalacion del receptor laser (ver figura A)

Coloque el receptor laser a una distancia de como minimo 0,5 m del laser de rotacion.
Para los laseres de rotacion con varios modos de operacion, elija el funcionamiento hori-
zontal o vertical con la mayor velocidad de rotacion.

Coloque el receptor laser de tal modo que el rayo laser pueda alcanzar el campo
receptor (6). Oriéntelo de manera que el rayo laser atraviese transversalmente el campo
receptor (como aparece representado en la figura).

Conexion/desconexion

» Al conectar el receptor laser suena un tono de senal fuerte. Por esta razén, man-
tenga el receptor laser lejos de la oreja u otras personas cuando se conecta. La
fuerte sefal acustica puede causar dafos auditivos.

Para conectar el receptor laser, pulse la tecla de conexion/desconexion (1). Todos los

indicadores del display se encienden brevemente y suenan dos tonos de sefial.

Tras la conexion, el receptor laser esta siempre ajustado a la exactitud de recepcion "me-

dia"y el tono de sefal esta desconectado.

Para desconectar el receptor laser pulse de nuevo la tecla de conexion/

desconexion (1).

Sino se pulsa ninguna tecla en el receptor laser durante aprox. 10 min y no llega ningtin

rayo laser al campo receptor (6) durante 10 min, entonces se desconecta automatica-

mente el receptor laser para la proteccion de la pila. La desconexion se indica con un to-

no de sefal.
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Seleccionar el ajuste del indicador de linea central

Con la tecla ajuste de exactitud de recepcion (2) puede determinar el grado de exactitud
con el que se muestra la posicion del rayo laser en el campo receptor como «centrado»:
- Exactitud de medicion "precisa" (indicacion (g) en el display),

- Exactitud de medicion "media" (indicacion (b) en el display).

Cada vez que se modifica el ajuste de la exactitud suena un tono de sefal.

Indicadores de direccion

Se muestra la posicion del rayo laser en el campo receptor (6):

- eneldisplay (7) en el lado frontal y trasero del receptor laser mediante el indicador
de direccion «rayo laser bajo linea central (d), el indicador de direccion «rayo laser
sobre linea central» (a) y el indicador de linea central (f),

- opcionalmente con el tono de senal (ver "Sefal acustica indicadora de la posicion del
rayo laser", Pagina 36).

Receptor laser demasiado bajo: Si el rayo laser recorre la mitad superior del campo

receptor (6), entonces aparece el indicador de direccion «rayo laser sobre linea

central» (a) en el display.

Sila sefial acustica esta activada, se emite una sefial con un ritmo lento.

Desplace hacia arriba el receptor laser en direccion de la flecha. Al acercarse a la linea

central, sdlo se visualiza la punta del indicador de direccion "rayo laser sobre la linea

central" (a).

Receptor laser demasiado alto: Si el rayo laser recorre la mitad inferior del campo

receptor (6), entonces aparece el indicador de direccidn «rayo laser bajo linea

central» (d) en el display.

Sila sefal aclstica esta activada, se emite una sefial con un ritmo rapido.

Desplace hacia abajo el receptor laser en direccion de la flecha. Al acercarse a la linea

central, sélo se visualiza la punta del indicador de direccidn "rayo laser bajo la linea

central" (d).

Receptor laser centrado: Si el rayo laser recorre el campo receptor (6) ala altura de la

marca central (5), entonces aparece el indicador de linea central (f) en el display.

Con la sefal actstica activada se emite un tono permanente.

Seiial acuistica indicadora de la posicion del rayo laser

La posicion del rayo laser en el campo receptor (6) puede ser indicada por un tono de se-
fal.

El tono de sefial lo puede conectar en dos voliimenes diferentes.

Para conectar o cambiar la sefal acustica, presione la tecla de tono de senal (3), hasta
que se muestre el volumen deseado en el display. A un volumen medio, el indicador de
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tono de senal (e) parpadea, a un volumen alto el indicador de tono de sefial luce perma-
nentemente, y con el tono de senal desconectado, se apaga.

Instrucciones para la operacion

Nivelacion con el nivel de burbuja

Con laayuda del nivel (8) puede alinear el receptor laser verticalmente (perpendicular-
mente). Las mediciones realizadas con un receptor laser colocado inclinado son erréne-
as.

Marcado

En la marca central (5), ala derechay a la izquierda del receptor laser, puede marcar la
posicion del rayo laser cuando pasa por el centro del campo receptor (6).

La marca central se encuentra a 45 mm del borde superior del aparato de medicion.
Al'marcar, preste atencion a que el receptor laser se encuentre perfectamente vertical (si
utiliza el rayo laser horizontal) u horizontal (si utiliza el rayo laser vertical) para evitar que
queden desplazadas las marcas respecto al rayo laser.

Fijacion con el soporte (ver figura B)

Puede fijar el receptor laser con la ayuda de un soporte (17) tanto a una regla

graduada (15) (accesorio) como también a otros medios auxiliares con un ancho de has-
ta 65 mm.

Atornille el soporte (17) con el tornillo de fijacion (16) en el alojamiento (13) en el lado
posterior del receptor laser.

Suelte el botdn giratorio (14) del soporte, deslice el soporte, p. €j., sobre la regleta de
medicion (15) y vuelva a apretar el botdn giratorio (14).

Lalinea central de referencia (18) en el soporte esta a la misma altura que la marca de la
linea central (5) y se puede utilizar para marcar el rayo laser.

Sujecion magnética (ver figura C)

Sino es esencial una fijacion segura, puede sujetar el receptor laser con la ayuda de los
imanes (4) en piezas de acero.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Mantenga siempre limpio el receptor laser.
No sumerija el receptor laser en agua ni en otros liquidos.
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Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No utilice ningtin detergente o disolven-
te.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda Ud. tener sobre la reparacion
y mantenimiento de su producto, asi como sobre piezas de recambio. Las representacio-
nes graficas tridimensionales e informaciones de repuestos se encuentran también bajo:
www.bosch-pt.com

El equipo asesor de aplicaciones de Bosch le ayuda gustosamente en caso de preguntas
sobre nuestros productos y sus accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es imprescindible indicar el n®
de articulo de 10 digitos que figura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaia

Robert Bosch Espafa S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogida para la reparacién de su
maquina, entre en la pagina www.herramientasbosch.net.
Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.bosch-herramientas.com.mx

Direcciones de servicio adicionales se encuentran bajo:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacion

Los receptores laser, los accesorios y los embalajes deberan someterse a un proceso de
recuperacion que respete el medio ambiente.

E iNo arroje los receptores laser y las pilas a la basura!
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Solo para los paises de la UE:

Los receptores laser inservibles, asi como los acumuladores/pilas defectuosos o agota-
dos deberan acumularse por separado para ser sometidos a un reciclaje ecolégico segtn
las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE, respectivamente.

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la placa de caracte-
risticas del producto/fabricado.

genry,
e

>
FIED PRO

PA,

o 222

Cj

2 4
oM

Portugués

Instrucoes de seguranca

Devem ser lidas e respeitadas todas as instrucoes. Se o
instrumento de medicéo nao for utilizado em conformidade com
as presentes instrucoes, as protecdes integradas no instrumento
de medicao podem ser afetadas. CONSERVE BEM ESTAS
INSTRUGOES.

» S0 permita que o instrumento de medicao seja consertado por pessoal
especializado e qualificado e s6 com pecas de reposicao originais. Desta forma é
assegurada a seguranca do instrumento de medicao.

» Nao trabalhe com o instrumento de medicao em areas com risco de explosao,
onde se encontram liquidos, gases ou pé inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pds ou vapores.

» Durante o funcionamento do instrumento de medi¢ao ouvem-se sons de aviso
altos sob determinadas circunstancias. Por isso, mantenha o instrumento de
medicao afastado do ouvido ou de outras pessoas. O som alto pode causar defeitos
auditivos.
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Nao coloque o iman perto de implantes ou outros dispositivos
médicos, como p. ex. pacemaker ou bomba de insulina. O iman cria
um campo que pode influenciar o funcionamento de implantes ou
dispositivos médicos.

» Mantenha o instrumento de medicao afastado de suportes de dados magnéticos
e de aparelhos magneticamente sensiveis. O efeito dos imanes pode causar perdas
de dados irreversiveis.

Descricao do produto e do servico

Respeite as figuras na parte da frente do manual de instrugoes.

Utilizacao adequada

O recetor laser destina-se a encontrar rapidamente raios laser rotativos do comprimento
de onda especificado nos dados técnicos.
O recetor laser é apropriado para usar no interior e exterior.

Componentes ilustrados

A numeracgao dos componentes ilustrados refere-se a apresentagao do recetor laser na
pagina de esquemas.

(1) Tecla de ligar/desligar
(2) Tecla Definicao da precisdo de rececao
(3) Teclado sinal actstico
(4) imanes
(5) Marca central
(6) Campo recetor para raio laser
(7) Mostrador (parte da frente e parte de tras)
(8) Nivel de bolha
(9) Altifalante
(10) Travamento da tampa do compartimento da pilha
(11) Numero de série
(12) Tampa do compartimento da pilha
(13) Admissao para a fixagao
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(14) Botio giratério do suporte”

(15) Régua de medicio”

(16) Parafuso de fixacao do suporte®

(17) Suporte®

(18) Linha central de referéncia no suporte®

A) Acessorios apresentados ou descritos ndo pertencem ao volume de fornecimento padrao.
Todos os acessorios encontram-se no nosso programa de acessorios.

Elementos de indicacao

(a) Indicacao de sentido "Raio laser acima da linha central"
(b) Indicacao da precisao de recegdo "média"

(c) Aviso de pilhas

(d) Indicacao de sentido "Raio laser abaixo da linha central"
(e) Indicador de sinal actstico

(f) Indicagao de linha central

(g) Indicacao da precisao de recegdo "precisa"

Dados técnicos
Recetor laser LR1 LR1G
Namero de produto 3601 K15 40. 3601K69 70.
Comprimento de onda recetivel 635-650 nm 532-535nm
Apropriado para nivel laser rotativo GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Area de trabalho (raio)* com nivel laser rotativo
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Angulo de recegao 120° 120°
Velocidade de rotacao recetivel >200r.p.m. >200r.p.m.

Preciso de rececao®®
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Recetor laser LR1 LR1G
- "precisa" +1mm +1mm
- "média" +3mm +3mm
Temperatura operacional -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Altura max. de utilizagdo acima da 2000 m 2000 m
altura de referéncia

Humidade relativa max. 90 % 90 %
Grau de sujidade de acordo com a 2D 20
IEC61010-1

Pilha 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Duragao de funcionamento aprox. 50 h 50h
Peso conforme 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensoes (comprimento x largura x 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
altura)

Tipo de protecao IP 65 (protegido contra IP 65 (protegido contra

pd e projecao de dgua) po e projecao de agua)

A) O raio de agdo pode ser reduzido por condicées ambiente desfavoraveis (por exemplo radiagdo
solar direta).

B) dependente da distancia entre recetor laser e nivel laser rotativo, assim como da classe laser e
do tipo laser do nivel laser rotativo

C) Aprecisdo de medicao pode ser prejudicada por condicdes ambiente desfavoraveis (p. ex.
radiacdo solar direta).

D) S6 surge sujidade nao condutora, mas ocasionalmente é esperada uma condutividade
temporaria causada por condensacao.

Para uma identificagdo inequivoca do seu recetor laser, consulte o nimero de série (11) na placa de

caracteristicas.

Informacéo sobre ruidos

O nivel de pressao sonora avaliado como A do sinal sonoro a 0,2 m de
distancia vai até 95 dB(A).
Nao seguro o recetor laser junto ao ouvido!
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Montagem

Substituir/trocar pilha

Para a operagdo do recetor laser, é recomendavel utilizar pilhas de mangano alcalino.

Puxe a tranca (10) da tampa do compartimento da pilha para fora e abra a tampa do

compartimento da pilha (12). Insira a pilha.

Tenha atengdo a polaridade correta de acordo com a representagao no interior do

compartimento das pilhas.

Quando o aviso das pilhas (c) surge pela primeira vez no mostrador (7), o recetor laser

ainda pode funcionar durante aprox. 3 h.

» Retire a pilha do recetor laser, sempre que nao o utilizar durante longos
periodos. A pilha pode corroer ou descarregar-se se for armazenada durante muito
tempo no recetor laser.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Proteja o recetor laser da humidade e da radiacao solar direta.

» Nao exponha o recetor laser a temperaturas extremas ou oscilacoes de
temperatura. Nao o deixe, p. ex., ficar durante muito tempo no automavel. No caso
de oscilagbes de temperatura maiores, deixe o recetor laser atingir a temperatura
ambiente antes de o utilizar. No caso de temperaturas ou de oscilagoes de
temperatura extremas é possivel que a precisao do recetor laser seja prejudicada.

» Mantenha a area de trabalho livre de obstaculos que possam refletir ou
interromper o raio laser. Cubra p. ex. superficies espelhadas ou brilhantes. Nao
meca através de painéis de vidro ou materiais semelhantes. Os resultados da
medicao podem ser adulterados devido a um raio laser refletido ou interrompido.

Instalar o recetor laser (ver figura A)

Coloque o recetor laser pelo menos 0,5 m afastado do nivel laser rotativo. No caso de
niveis laser rotativos com varios modos de operacdo, selecione a operacao horizontal ou
vertical com a velocidade de rotacao mais alta.

Posicione o recetor laser de forma a que o raio laser atinja o campo recetor (6). Alinhe-o
de forma a que o raio laser atravesse o campo recetor (como ilustrado nafigura).
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Ligar/desligar

» Ao ligar o recetor laser ouve-se um som de aviso alto. Por isso, ao ligar o
instrumento de medicdo mantenha-o afastado do ouvido ou de outras pessoas. O
som alto pode causar defeitos auditivos.

Para ligar o recetor laser, prima a tecla de ligar/desligar (1). Todas as indicagdes do

mostrador se acendem por instantes e soam dois sons de aviso.

Depois de ligar o recetor laser, esta sempre ajustada a precisao de rece¢do "média" e o

som de aviso esta desligado.

Para desligar o recetor laser, prima novamente a tecla de ligar/desligar (1).

Se durante aprox. 10 min nao for premida qualquer tecla no recetor laser e nenhum raio

laser atingir o campo recetor (6) 10 min, o recetor laser desliga-se automaticamente

para proteger as pilhas. O desligamento é indicado por um som de aviso.

Selecionar a definicao da indicacao da linha central

Com a tecla de definigdo de precisao de recegao (2) pode determinar com que precisao
aposicao do raio laser é indicada no campo recetor como "central":

- Precisao de medicao "precisa” (indicagao (g) no mostrador),

- Precisao de medicao "média" (indicacao (b) no mostrador).

Cada vez que a definicao da precisao € alterada soa um som de aviso.

Indicacdes de sentido

A posicao do raio laser no campo recetor (6) € exibida:

- no mostrador (7) na parte da frente e na parte de tras do recetor laser através da
indicacao de sentido "Raio laser abaixo da linha central" (d), da indicagéo de sentido
"Raio laser acima da linha central" (a) ou da indicagao de linha central (f),

- opcional pelo sinal sonoro (ver "Sinal actstico para o raio laser", Pagina 45).

Recetor laser muito baixo: se o raio laser passar pela metade superior do campo

recetor (6), surge a indicagao de sentido "Raio laser acima da linha central" (a) no

mostrador.

Com o som de aviso desligado, é emitido um sinal a um ritmo lento.

Desloque o recetor laser para cima no sentido da seta. Com a aproximagao a linha

central, apenas é visualizada a ponta da indicagdo de sentido "Raio laser acima da linha

central" (a).

Recetor laser muito alto: se o raio laser passar pela metade inferior do campo

recetor (6), surge a indicacao de sentido "Raio laser abaixo da linha central" (d) no

mostrador.

Com o som de aviso desligado, é emitido um sinal a um ritmo rapido.

Desloque o recetor laser para baixo no sentido da seta. Com a aproximagao a linha
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central, apenas é visualizada a ponta da indicagdo de sentido "Raio laser abaixo da linha
central" (d).

Recetor laser ao centro: se o raio laser passar pelo campo recetor (6) a altura da
marcacdo central (5), surge a indicago Linha central (f) no mostrador.

Com o0 som de aviso ligado, é emitido um som continuo.

Sinal actistico para o raio laser

A posicdo do raio laser no campo recetor (6) pode ser indicada por um sinal sonoro.
Pode ligar o som de aviso com dois volumes de som diferentes.

Para ligar ou mudar o som de aviso, prima a tecla Som de aviso (3), até que seja exibido
o0 volume de som desejado no mostrador. Com o volume de som médio a indicacao do
som de aviso (e) pisca no mostrador, com o volume de som alto a indicagao do som de
aviso acende permanentemente, com o som de aviso desligado a indicacao apaga-se.

Instrucoes de trabalho

Alinhar o nivel de bolha

Com a ajuda do nivel de bolha (8) pode alinhar o recetor laser na vertical
(perpendicular). Um recetor laser aplicado de forma desalinhada, leva a erros de
medicao.

Marcar

Na marcacao central (5) a direita e a esquerda no recetor laser pode marcar a posicéo do
raio laser, se este passar pelo centro do campo recetor (6).

A marcacao central encontra-se a 45 mm de distancia da aresta superior do instrumento
de medicdo.

Ao marcar, certifique-se de que o recetor laser fica alinhado com precisao na vertical
(raio laser no plano horizontal) ou na horizontal (raio laser no plano vertical), caso
contrario, as marcacdes ficam deslocadas em relagéo ao raio laser.

Fixacdo com o suporte (ver figura B)

Com a ajuda do suporte (17) é possivel fixar o recetor laser tanto a uma régua de
medicao (15) (acessorio) como a outros dispositivos que tenham uma largura de até
65 mm.

Aparafuse bem o suporte (17) com o parafuso de fixacao (16) na admissao (13) mo
lado de tras do recetor laser.

Solte o botao giratério (14) do suporte, empurre o suporte p. ex. sobre a régua de
medicao (15) e aperte novamente o botao giratorio (14).

Alinha central de referéncia (18) no suporte encontra-se a mesma altura que a marca
central (5) e pode ser utilizada para marcar o raio laser.
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Fixar com iman (ver figura C)
Se nao for obrigatéria uma fixagao fixa, pode fixar o recetor laser com imanes (4) em
pecas de aco.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencao e limpeza

Mantenha o recetor laser sempre limpo.
Nao mergulhe o recetor laser na dgua ou em outros liquidos.
Limpar sujidades com um pano htimido e macio. Nao utilize detergentes ou solventes.

Servico pos-venda e aconselhamento

O servico pos-venda responde as suas perguntas a respeito de servicos de reparagéo e
de manutencdo do seu produto, assim como das pegas sobressalentes. Desenhos
explodidos e informacdes acerca das pegas sobressalentes também em: www.bosch-
pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer todas as suas dividas a
respeito dos nossos produtos e acessorios.

Indique para todas as questes e encomendas de pegas sobressalentes a referéncia de
10 digitos de acordo com a placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. — Divisdo de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lishoa

Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina www.ferramentasbosch.com.
Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096
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Encontra outros enderecos da assisténcia técnica em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminacéo
Recetor laser, acessorios e embalagens devem ser reciclados de forma ambientalmente
correta.

ﬁ Nao deite o recetor laser e as pilhas no lixo doméstico!

Apenas para paises da UE:

Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a Diretiva Europeia 2006/66/CE
é necessario recolher separadamente os recetores laser que ja ndo sao mais usados e as
baterias/pilhas defeituosas ou gastas e encaminha-los para uma reciclagem ecoldgica.

Italiano

Avvertenze di sicurezza

Leggere e osservare tutte le avvertenze e le istruzioni. Se lo stru-
mento di misura non viene utilizzato conformemente alle presen-
ti istruzioni, cio puo pregiudicare i dispositivi di protezione inte-
grati nello strumento stesso. CONSERVARE CON CURA LE PRE-
SENTI ISTRUZIONI.

» Farriparare lo strumento di misura solamente da personale tecnico specializzato
e soltanto utilizzando pezzi di ricambio originali. In tale maniera potra essere salva-
guardata la sicurezza dello strumento di misura.

» Non lavorare con lo strumento di misura in ambienti a rischio di esplosione in cui
siano presenti liquidi, gas o polveri infiammabili. Nello strumento di misura posso-
no prodursi scintille che incendiano la polvere o i vapori.

» Durante l'utilizzo dello strumento di misura, in determinate condizioni, vengono
emessi segnali acustici a volume elevato. Pertanto, mantenere lo strumento di
misura a distanza dall’orecchio e da altre persone eventualmente presenti. Il se-
gnale acustico ad alto volume puo danneggiare ['udito.
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Non portare il magnete in prossimita di impianti o altri dispositivi
medicali, come ad esempio pacemaker o microinfusori. || magne-
te genera un campo che potrebbe compromettere la funzionalita di
impianti o dispositivi medicali.

» Mantenere lo strumento di misura a distanza da supporti dati magnetici e da di-
spositivi sensibili ai campi magnetici. A causa dell'azione del magnete possono veri-
ficarsi perdite irreversibili di dati.

Descrizione del prodotto e dei servizi forniti

Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

Il ricevitore laser & destinato ad una rapida individuazione di raggi laser rotanti rispon-
denti alla lunghezza d’onda indicata nei dati tecnici.
Il ricevitore laser & adatto all’utilizzo in ambienti interni ed esterni.

Componenti illustrati
La numerazione dei componenti rappresentati in figura si riferisce alla rappresentazione
del ricevitore laser nella pagina grafica.
(1) Tasto di accensione/spegnimento
(2) Tasto Impostazione precisione di ricezione
(3) Tasto Segnale acustico
(4) Magneti
(5) Segno di mezzeria
(6) Campo diricezione del raggio laser
(7) Display (lato anteriore e posteriore)
(8) Livella
(9) Altoparlante
(10) Bloccaggio del coperchio vano batterie
(11) Numero di serie
(12) Coperchio vano batterie
(13) Alloggiamento per il supporto
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(14) Manopola del supporto®

(15) Asta metrica"

(16) Vite di fissaggio del supporto®

(17) Supporto®

(18) Linea di mezzeria di riferimento sul supporto”

A) L’accessorio illustrato oppure descritto non & compreso nel volume di fornitura standard.
L’accessorio completo & contenuto nel nostro programma accessori.

Elementi di visualizzazione

(a) Indicazione di direzione «Raggio laser sopra la linea di mezzeria»
(b) Indicazione precisione di ricezione «media»

(c) Awviso pile

(d) Indicazione di direzione «Raggio laser sotto la linea di mezzeria»
(e) Indicazione segnale acustico

(f) Indicazione linea di mezzeria

(g) Indicazione precisione di ricezione «alta»

Dati tecnici
Ricevitore laser LR1 LR1G
Codice prodotto 3601 K15 40. 3601K69 70.
Lunghezza d’onda ricevibile 635-650 nm 532-535nm
Adatto per livelle laser rotanti GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Raggio d’azione” con livella laser rotante
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Angolo di ricezione 120° 120°
Velocita di rotazione ricevibile > 200 giri/min > 200 giri/min

Precisione di ricezione®®
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Ricevitore laser LR1 LR1G
- «alta» +1mm +1mm
- «media» +3mm +3mm
Temperatura di funzionamento -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperatura di magazzinaggio -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Altitudine d’'impiego max. sul livello del 2000 m 2000 m
mare
Umidita atmosferica relativa max. 90% 90%
Grado di contaminazione secondo 2D 20
IEC61010-1
Pila 1x9V6LR61 1x9VE6LR61
Autonomia, circa 50h 50h
Peso secondo 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimensioni (lunghezza x larghezza x 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
altezza)
Grado di protezione IP 65 (con protezione IP 65 (con protezione
dapolvereespruzzi  da polvere e spruzzi
d’'acqua) d'acqua)

A) In caso di condizioni ambientali sfavorevoli (ad es. irradiazione solare diretta), il raggio d’azione
potra risultare ridotto.

B) Inbase alla distanza fra ricevitore laser e livella laser rotante, nonché alla classe ed al tipo di la-
ser della livella laser rotante

C) Laprecisione di ricezione puo risultare compromessa a causa di condizioni ambientali sfavore-
voli (ad esempio irradiazione solare diretta).

D) Presenza esclusivamente di contaminazioni non conduttive, ma che, in alcune occasioni, posso-
no essere rese temporaneamente conduttive dalla condensa.

Per una identificazione univoca del ricevitore laser fare riferimento al numero di serie (11) riportato

sulla targhetta identificativa.

Informazioni sulla rumorosita

Illivello di pressione acustica A del segnale acustico, a distanza di 0,2 m, puo
raggiungere 95 dB(A).
Non mantenere il ricevitore laser accostato all’orecchio!
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Montaggio

Introduzione/Sostituzione batteria

Per il funzionamento del ricevitore laser si consiglia I'impiego di batterie alcaline al man-

ganese.

Estrarre verso I'esterno il bloccaggio (10) del coperchio vano batterie ed aprire il coper-

chio stesso (12). Introdurre la batteria.

Durante tale fase, prestare attenzione alla corretta polarita, riportata sul lato interno del

vano batterie.

Quando I'avviso pile (c) comparira per la prima volta sul display (7), il ricevitore laser

avra un’autonomia residua di circa 3 h.

» Rimuovere la pila dal ricevitore laser, qualora non lo si utilizzi per lunghi periodi.
Se lasciata a lungo all'interno del ricevitore laser, la pila potrebbe corrodersi ed auto-
scaricarsi.

Utilizzo

Messa in funzione
» Proteggere il ricevitore laser dall’'umidita e dalla radiazione solare diretta.

» Non esporre il ricevitore laser a temperature o a oscillazioni termiche estreme.
Ad esempio, evitare di lasciarlo per lungo tempo all'interno dell'auto. In caso di elevati
shalzi di temperatura lasciare adattare alla temperatura ambientale il ricevitore laser
prima di metterlo in funzione. Temperature oppure shalzi di temperatura estremi pos-
sono pregiudicare la precisione del ricevitore laser.

» Mantenere I'area di lavoro libera da ostacoli che potrebbero riflettere o ostruire
il raggio laser. Ad esempio, coprire eventuali superfici riflettenti o lucide. Non
misurare attraverso lastre di vetro o materiali simili. Un raggio laser riflesso o
ostruito puo falsare i risultati di misurazione.

Installazione del ricevitore laser (vedere Fig. A)

Posizionare il ricevitore laser ad almeno 0,5 m di distanza dalla livella laser rotante. Nel
caso di livelle laser rotanti caratterizzate da pit modalita operative, selezionare la moda-
lita orizzontale o verticale con la massima velocita di rotazione.

Posizionare il ricevitore laser in modo che il raggio laser possa raggiungere il campo di
ricezione (6). Orientarlo in modo che il raggio laser attraversi il campo di ricezione tra-
sversalmente (come rappresentato in figura).
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Accensione/spegnimento

» Con I'accensione del ricevitore laser viene emesso un segnale acustico piti forte.
Pertanto, in fase di accensione tenere il ricevitore laser lontano dalle orecchio e/
o da altre persone. Il segnale acustico ad alto volume pud danneggiare 'udito.

Per accendere il ricevitore laser, premere il tasto di accensione/spegnimento (1). Tutte

le indicazioni del display e tutti i LE si accenderanno brevemente e verranno emessi due

segnali acustici.

All'accensione del ricevitore laser, la precisione di ricezione sara sempre impostata su

«media» e il segnale acustico sara inattivo.

Per spegnere il ricevitore laser, premere nuovamente il tasto di accensione/

spegnimento (1).

Se per circa 10 min non verra premuto alcun tasto sul ricevitore laser e se il campo di ri-

cezione (6) non verra raggiunto dal raggio laser per 10 min, il ricevitore laser si spegnera

automaticamente, per salvaguardare la pila. Lo spegnimento verra indicato da un segna-

le acustico.

Scelta dell'impostazione indicazione linea di mezzeria

Il tasto Impostazione precisione di ricezione (2) consente di stabilire con quale precisio-
ne la posizione del raggio laser sul campo di ricezione verra indicata come «centrale»:

- Precisione di misurazione «alta» (indicazione (g) sul display),

- precisione di misurazione «media» (indicazione (b) sul display).

Ad ogni modifica dellimpostazione di precisione, verra emesso un segnale acustico.

Indicatori di direzione

La posizione del raggio laser nel campo di ricezione (6) verra indicata:

- suldisplay (7), sul lato anteriore e posteriore del ricevitore laser, tramite I'indicazione
di direzione «Raggio laser sotto la linea di mezzeria» (d), 'indicazione di direzione
«Raggio laser sopra la linea di mezzeria» (a) o 'indicazione linea di mezzeria (f);

- surichiesta, tramite il segnale acustico (vedi «Segnale acustico di indicazione del rag-
gio laser», Pagina 53).

Ricevitore laser troppo basso: Se il raggio laser attraversa la meta inferiore del campo

di ricezione (6), sul display comparira I'indicazione di direzione «Raggio laser sopra la li-

nea di mezzeria» (a).

A segnale acustico attivo, verra emesso un segnale a frequenza lenta.

Spostare il ricevitore laser in direzione della freccia verso l'alto. Avvicinandosi alla linea

di mezzeria, verra ancora visualizzata solamente I'estremita dell'indicazione di direzione

«Raggio laser sopra la linea di mezzeria» (a).
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Ricevitore laser troppo alto: Se il raggio laser attraversa la meta inferiore del campo di
ricezione (6), sul display comparira l'indicazione di direzione «Raggio laser sopra la linea
di mezzeria» (d).

A segnale acustico attivo, verra emesso un segnale a frequenza rapida.

Spostare il ricevitore laser in direzione della freccia verso il basso. Avvicinandosi alla li-
nea di mezzeria, verra ancora visualizzata solamente |'estremita dell'indicazione di dire-
zione «Raggio laser sotto la linea di mezzeria» (d).

Ricevitore laser al centro: Se il raggio laser attraversa il campo di ricezione (6) all'altez-
za del segno di mezzeria (5), sul display comparira I'indicazione linea di mezzeria (f).

A segnale acustico attivo, verra emesso un segnale acustico continuo.

Segnale acustico di indicazione del raggio laser

La posizione del raggio laser sul campo di ricezione (6) potra essere indicata da un se-
gnale acustico.

I segnale acustico ¢ attivabile con due diversi livelli di volume.

Per attivare o cambiare il segnale acustico, premere il relativo tasto (3), sino a visualizza-
re sul display il volume desiderato. A volume medio, I'indicazione di segnale acustico (e)

lampeggera sul display; a volume alto, I'indicazione restera accesa con luce fissa; a se-
gnale acustico disattivato, si spegnera.

Indicazioni operative

Allineamento tramite la livella
Con l'ausilio della livella (8) & possibile allineare il ricevitore laser verticalmente (a piom-
bo). Un ricevitore laser applicato storto causa misurazioni errate.

Marcatura

Sulla tacca centrale (5) sul lato destro e sinistro del ricevitore laser & possibile segnare la
posizione del raggio laser quando passa attraverso il centro del campo di ricezione (6).

Il segno di mezzeria si trova a 45 mm dal bordo superiore dello strumento di misura.

Accertarsi che il ricevitore laser in fase di contrassegno sia allineato esattamente in verti-
cale (con raggio laser orizzontale) o in orizzontale (con raggio laser verticale), poiché al-
trimenti i contrassegni risulteranno sfalsati rispetto al raggio laser.

Fissaggio con il supporto (vedere Fig. B)

E possibile fissare il ricevitore laser con 'ausilio del relativo supporto (17) sia ad un‘asta
metrica (15) (accessorio) sia ad altri mezzi ausiliari con una larghezza fino a 65 mm.

Avvitare saldamente il supporto (17) con la vite di fissaggio (16) nell'alloggiamento (13)
nella parte posteriore del ricevitore laser.
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Allentare la manopola (14) del supporto, spingere il supporto, spingerlo ad esempio
sull'asta metrica (15) e serrare nuovamente la manopola (14).

La linea di mezzeria di riferimento (18) nel supporto si trova alla stessa altezza del con-
trassegno centrale (5) e puo essere utilizzata per contrassegnare il raggio laser.

Fissaggio tramite magnete (vedere Fig. C)

Se un fissaggio sicuro non € assolutamente necessario, € possibile applicare il ricevitore
laser con l'ausilio dei magneti (4) su elementi in acciaio.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare il ricevitore laser sempre pulito.
Non immergere il ricevitore laser in acqua o altri liquidi.

Pulire eventuali impurita utilizzando un panno morbido inumidito. Non utilizzare deter-
genti, né solventi.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative alla riparazione e alla ma-
nutenzione del Vostro prodotto nonché concernenti i pezzi di ricambio. Disegni in vista
esplosa e informazioni relative ai pezzi di ricambio sono consultabili anche sul sito
www.bosch-pt.com

Il team di consulenza tecnica Bosch sara lieto di rispondere alle Vostre domande in meri-
to ai nostri prodotti e accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, comunicare sempre il codice
prodotto a 10 cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’elettroutensile.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Per ulteriori indirizzi del servizio assistenza consultare:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Smaltimento

Ricevitori laser, accessori ed imballaggi devono essere avviati ad un riciclaggio rispetto-
so dell’ambiente.
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ﬁ Non gettare ricevitori laser e batterie tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

In conformita alla direttiva europea 2012/19/UE, i ricevitori laser non pit utilizzabili e, in
base alla direttiva europea 2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste devono
essere raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispettoso dellambiente.

Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen
Alle aanwijzingen moeten gelezen en in acht genomen worden.
Wanneer het meetgereedschap niet volgens de beschikbare aan-
wijzingen gebruikt wordt, kunnen de geintegreerde veiligheids-
voorzieningen in het meetgereedschap belemmerd worden. BE-
WAAR DEZE AANWIJZINGEN ZORGVULDIG.

» Laat het meetgereedschap alleen repareren door gekwalificeerd geschoold per-
soneel en alleen met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaar-
borgd dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving waar ontploffingsgevaar
heerst en zich brandbare vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. In het meetgereedschap kunnen vonken ontstaan die het stof of de dampen
tot ontsteking brengen.

» Bij het gebruik van het meetgereedschap klinken onder bepaalde omstandighe-
den luide signaaltonen. Houd daarom het meetgereedschap uit de buurt van uw
oor, resp. van andere personen. Het luide geluid kan het gehoor beschadigen.

Houd de magneet uit de buurt van implantaten en andere medi-
sche apparaten, zoals pacemakers en insulinepompen. Door de
magneet wordt een veld opgewekt dat de werking van implantaten en
medische apparaten kan verstoren.
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» Houd het meetgereedschap uit de buurt van magnetische gegevensdragers en
magnetisch gevoelige apparatuur. Door de werking van de magneten kan onherroe-
pelijk gegevensverlies optreden.

Beschrijving van product en werking
Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De laserontvanger is bestemd voor het snel vinden van roterende laserstralen met de in
de technische gegevens vermelde golflengte.
De laserontvanger is geschikt voor gebruik binnen en buiten.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van de laserontvanger op de
pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-toets
(2) Toets instelling ontvangstnauwkeurigheid
(3) Toets geluidssignaal
(4) Magneten
(5) Middenmarkering
(6) Ontvangstveld voor laserstraal
(7) Display (voor- en achterkant)
(8) Libel
(9) Luidspreker
(10) Vergrendeling van het batterijvakdeksel
(11) Serienummer
(12) Batterijvakdeksel
(13) Opname voor houder
(14) Draaiknop van houder”
(15) Meetlat”
(16) Bevestigingsschroef van houder"
(17) Houder"
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(18) Referentie middenlijn op de houder”

A) Nietelk afgebeeld en beschreven accessoire is standaard bij de levering inbegrepen. Alle
accessoires zijn te vinden in ons accessoireprogramma.

Aanduidingselementen

(a) Richtingaanduiding ,Laserstraal boven middenlijn*
(b) Aanduiding ontvangstnauwkeurigheid ,.gemiddeld”
(c) Batterijwaarschuwing

(d) Richtingaanduiding ,Laserstraal onder middenlijn®
(e) Aanduiding geluidssignaal

(f) Aanduiding middenlijn

(g) Aanduiding ontvangstnauwkeurigheid , fijn“

Technische gegevens
Laserontvanger LR1 LR1G
Productnummer 3601 K15 40. 3601K69 70.
Ontvangbare golflengte 635-650 nm 532-535nm
Geschikt voor rotatielasers GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Werkbereik (radius)” met rotatielaser
- GRL 250 HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Ontvangsthoek 120° 120°
Ontvangbare rotatiesnelheid >200min* >200min*
Ontvangstnauwkeurigheid®®
- fijn* +1mm +1mm
- ,gemiddeld” +3mm +3mm
Gebruikstemperatuur -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Opslagtemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
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Laserontvanger LR1 LR1G
Max. gebruikshoogte boven referentie- 2000 m 2000 m
hoogte

Relatieve luchtvochtigheid max. 90 % 90 %
Vervuilingsgraad volgens IEC 61010-1 2D 20
Batterij 1x9V6LR61 1x9VB6LR61
Gebruiksduur ca. 50h 50h
Gewicht volgens 0,25 kg 0,25kg

EPTA-procedure 01:2014
Afmetingen (lengte x breedte x hoogte) 148x73x30mm 148 x 73 x30mm

Beschermklasse IP 65 (stof- en spuit-  IP 65 (stof- en spuit-
waterdicht) waterdicht)

A) Hetwerkbereik kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zonlicht) vermin-

derd worden.

B) afhankelijk van de afstand tussen laserontvanger en rotatielaser evenals van laserklasse en laser-

type van de rotatielaser

De ontvangstnauwkeurigheid kan door ongunstige omgevingsomstandigheden (bijv. direct zon-

licht) nadelig worden beinvloed.

Er ontstaat slechts een niet geleidende vervuiling, waarbij echter soms een tijdelijke geleidbaar-

heid wort verwacht door bedauwing.

Voor een duidelijke identificatie van uw laserontvanger dient het serienummer (11) op het typeplaat-

je.

C

D

Informatie over geluid

Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het geluidssignaal bedraagt op 0,2 m
afstand max. 95 dB(A).
Houd de laserontvanger niet dicht bij uw oor!

Montage

Batterij plaatsen/verwisselen

Voor het gebruik van de laserontvanger worden alkalimangaanbatterijen geadviseerd.
Trek de vergrendeling (10) van het batterijvakdeksel naar buiten en klap het batterijvak-
deksel (12) open. Plaats de batterij.

Let er hierbij op dat de polen juist worden geplaatst volgens de afbeelding op de binnen-
kant van het batterijvak.
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Als de batterijwaarschuwing (c) voor de eerste keer op het display (7) verschijnt, kan de

laserontvanger nog ca. 3 h worden gebruikt.

» Haal de batterij uit de laserontvanger als u deze langere tijd niet gebruikt. De
batterij kan bij een langere opslagduur in de laserontvanger gaan corroderen en zich-
zelf ontladen.

Gebruik

Ingebruikname
» Bescherm de laserontvanger tegen vocht en fel zonlicht.

» Stel de laserontvanger niet bloot aan extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen. Laat deze bijv. niet gedurende langere tijd in de auto liggen. Laat de
laserontvanger bij grotere temperatuurschommelingen eerst op de juiste temperatuur
komen, voordat u hem in gebruik neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuur-
schommelingen kan de nauwkeurigheid van de laserontvanger nadelig worden bein-
vloed.

» Houd de werkzone vrij van obstakels die de laserstraal zouden kunnen reflecte-
ren of belemmeren. Dek bijv. spiegelende of glanzende oppervlakken af. Meet
niet door glazen ruiten of soortgelijke materialen heen. Door een gereflecteerde
of belemmerde laserstraal kunnen de meetresultaten worden vervalst.

Laserontvanger plaatsen (zie afbeelding A)
Plaats de laserontvanger op een afstand van ten minste 0,5 m van de rotatielaser. Bij ro-

tatielasers met meerdere gebruiksmodi kiest u horizontale of verticale modus met de
hoogste rotatiesnelheid.

Plaats de laserontvanger zodanig dat de laserstraal het ontvangstveld (6) kan bereiken.

Lijn deze zodanig uit dat de laserstraal dwars door het ontvangstveld loopt (zoals op de

afbeelding getoond).

In-/uitschakelen

» Bij het inschakelen van de laserontvanger is een luid geluidssignaal te horen.
Houd daarom de laserontvanger bij het inschakelen uit de buurt van uw oor of
van andere personen. Het harde geluid kan het gehoor beschadigen.

Om de laserontvanger in te schakelen drukt u op de aan/uit-toets (1). Alle display-aan-

duidingen lichten kort op en er zijn twee geluidssignalen te horen.

Na het inschakelen van de laserontvanger is altijd de ontvangstnauwkeurigheid ,gemid-
deld“ingesteld en is het geluidssignaal uitgeschakeld.

Om de laserontvanger uit te schakelen drukt u opnieuw op de aan/uit-toets (1).
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Als ca. 10 min. geen toets op de laserontvanger wordt ingedrukt en het

ontvangstveld (6) 10 min. lang niet door een laserstraal wordt bereikt, dan schakelt de
laserontvanger automatisch uit om de batterij te sparen. De uitschakeling wordt door
een geluidssignaal aangegeven.

Instelling van de aanduiding middenlijn kiezen

Met de toets instelling ontvangstnauwkeurigheid (2) kunt u vastleggen met welke nauw-
keurigheid de positie van de laserstraal op het ontvangstveld als ,.in het midden® aange-
geven wordt:

- Meetnauwkeurigheid ,fijn“ (aanduiding (g) op het display),

- Meetnauwkeurigheid ,gemiddeld” (aanduiding (b) op het display).

Bij elke verandering van de nauwkeurigheidsinstelling klinkt een geluidssignaal.

Richtingaanduidingen

De positie van de laserstraal in het ontvangstveld (6) wordt aangegeven:

- op hetdisplay (7) op de voor- en achterkant van de laserontvanger door de richting-
aanduiding ,Laserstraal onder middenlijn“ (d), de richtingaanduiding ,,Laserstraal bo-
ven middenlijn“ (a) of de aanduiding middenlijn (f),

- optioneel door het geluidssignaal (zie ,Geluidssignaal voor het aangeven van de laser-
straal”, Pagina 61).

Laserontvanger te laag: loopt de laserstraal door de bovenste helft van het

ontvangstveld (6), dan verschijnt de richtingaanduiding ,,Laserstraal boven

middenlijn” (a) op het display.

Bij ingeschakeld geluidssignaal is een signaal in een langzaam ritme te horen.

Beweeg de laserontvanger in de richting van de pijl naar boven. Bij het naderen van de

middenlijn wordt alleen nog de punt van de richtingaanduiding ,,Laserstraal boven

middenlijn” (a) weergegeven.

Laserontvanger te hoog: loopt de laserstraal door de onderste helft van het

ontvangstveld (6), dan verschijnt de richtingaanduiding ,Laserstraal onder

middenlijn“ (d) op het display.

Bij ingeschakeld geluidssignaal is een signaal in een snel ritme te horen.

Beweeg de laserontvanger in de richting van de pijl omlaag. Bij het naderen van de mid-

denlijn wordt alleen nog de punt van de richtingaanduiding ,,Laserstraal onder

middenlijn® (d) weergegeven.

Laserontvanger in het midden: loopt de laserstraal ter hoogte van de middenmarkering

(5) door het ontvangstveld (6), dan verschijnt de aanduiding middenlijn (f) op het dis-

play.

Bij ingeschakeld geluidssignaal is een permanent signaal te horen.

1609 92A5541(10.08.2020) Bosch Power Tools



Nederlands | 61

Geluidssignaal voor het aangeven van de laserstraal

De positie van de laserstraal op het ontvangstveld (6) kan door een geluidssignaal aange-
geven worden.

Het geluidssignaal kan in twee volumes worden ingeschakeld.

Druk voor het inschakelen resp. wisselen van het geluidssignaal op de toets
geluidssignaal (3) tot het gewenste volume op het display verschijnt. Bij een gemiddeld
volume knippert de aanduiding geluidssignaal (e) op het display, bij hoog volume brandt
de aanduiding geluidssignaal continu, bij uitgeschakeld geluidssignaal gaat deze uit.

Aanwijzingen voor werkzaamheden

Uitlijnen met de libel

Met behulp van de libel (8) kunt u de laserontvanger verticaal (loodrecht) uitlijnen.
Scheef aanbrengen van de laserontvanger leidt tot foutieve metingen.

Markeren

Bij de middenmarkering (5) rechts en links op de laserontvanger kunt u de positie van de
laserstraal markeren, wanneer deze door het midden van het ontvangstveld (6) loopt.

De middenmarkering zit 45 mm van de bovenste rand van het meetgereedschap verwij-
derd.

Let erop dat u de laserontvanger bij het markeren nauwkeurig verticaal (bij horizontale
laserstraal) of horizontaal (bij verticale laserstraal) uitlijnt, omdat anders de markeringen
ten opzichte van de laserstraal verplaatst zijn.

Bevestigen met de houder (zie afbeelding B)

U kunt de laserontvanger met behulp van de houder (17) zowel op een meetlat (15) (ac-
cessoire) als op andere hulpmiddelen met een breedte tot max. 65 mm bevestigen.
Schroef de houder (17) met de bevestigingsschroef (16) in de opname (13) op de ach-
terkant van de laserontvanger vast.

Draai de draaiknop (14) van de houder los, schuif de houder bijv. op de meetlat (15) en
draai de draaiknop (14) weer vast.

De referentie middenlijn (18) op de houder bevindt zich op dezelfde hoogte als de
middenmarkering (5) en kan voor het markeren van de laserstraal worden gebruikt.
Bevestigen met magneet (zie afbeelding C)

Als een stevige bevestiging niet beslist noodzakelijk is, kunt u de laserontvanger met de
magneten (4) aan stalen onderdelen vastmaken.
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Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Houd de laserontvanger altijd schoon.
Dompel de laserontvanger niet in water of andere vloeistoffen.
Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen reinigings- of oplosmiddelen.

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie en onderhoud van uw pro-
duct en over vervangingsonderdelen. Explosietekeningen en informatie over vervan-
gingsonderdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-gebruiksadviesteam helpt u graag bij vragen over onze producten en acces-
soires.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderdelen altijd het uit tien cijfers
bestaande productnummer volgens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u onder:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Afvalverwijdering

Laserontvanger, accessoires en verpakkingen moeten op een voor het milieu verant-
woorde wijze worden gerecycled.

E Gooi laserontvanger en batterijen niet bij het huisvuil!

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet meer bruikbare laserontvangers
en volgens de Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruikte accu’s/bat-
terijen apart worden ingezameld en op een voor het milieu verantwoorde wijze worden
gerecycled.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Laes og falg samtlige anvisninger. Hvis malevarktgjet ikke
anvendes i overensstemmelse med de foreliggende anvisninger,
kan funktionen af de integrerede beskyttelsesforanstaltninger i
malevaerktgjet blive forringet. OPBEVAR ANVISNINGERNE ET
SIKKERT STED.

» Sarg for, at reparationer pa malevaerktgjet kun udferes af kvalificerede fagfolk,
og at der kun benyttes originale reservedele. Dermed sikres starst mulig sikkerhed
i forbindelse med maleveerktajet.

» Brug ikke malevarktsgjet i eksplosionsfarlige omgivelser, hvor der findes brand-
bare vaesker, gasser eller stav. | malevaerktej kan der dannes gnister,som kan an-
taende stovet eller dampene.

» Ved brug af malevaerktgjet lyder under visse betingelser hgje signaltoner. Hold
derfor malevzerktgjet vaek fra oret eller fra andre personer i nzerheden. Den hgje
tone kan skade harelsen.

Magneten ma ikke komme i n@rheden af implantater og andet
medicinsk udstyr som f.eks. pacemakere eller insulinpumper.
Magneten danner et magnetfelt, som kan pavirke implantaternes eller
det medicinske udstyrs funktion negativt.

» Anbring ikke malevaerktgjet i nzerheden af magnetiske datamedier og magnetisk
falsomt udstyr. Magneterne kan forarsage uopretteligt datatab.

Produkt- og ydelsesbeskrivelse

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

Lasermodtageren er beregnet til hurtigt at finde roterende laserstraler med den balge-
leengde, der er angivet i de tekniske data.
Lasermodtageren kan bruges bade indenders og udendars.
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lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til illustrationen af lasermod-
tageren pa illustrationssiden.

(1) Teend/sluk-knap
(2) Knap til indstilling af modtagengjagtighed
(3) Knap til signaltone
(4) Magneter
(5) Midtermarkering
(6) Modtagefelt til laserstrale
(7) Display (for- og bagside)
(8) Libelle
(9) Hoittaler
(10) Lasning af batteridaeksel
(11) Serienummer
(12) Batteridaeksel
(13) Fordybning til holder
(14) Drejeknap til holder”
(15) Malestok”
(16) Fastgarelsesskrue til holder”
(17) Holder"
(18) Midterlinje som reference pa holder”

A) Tilbehor, som er illustreret og beskrevet i betjeningsvejledningen, er ikke indeholdt i leve-
ringen. Det fuldstendige tilbeher findes i vores tilbehersprogram.

Visningselementer

(a) Retningsvisningen "Laserstrale over midterlinje"
(b) Visning af modtagengjagtighed "middel"

(c) Batteriadvarsel

(d) Retningsvisningen "Laserstrale under midterlinje"
(e) Visning af signaltone

(f) Visning af midterlinje

(g) Visning af modtagengjagtighed "fin"
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Tekniske data
Lasermodtager LR1 LR1G
Varenummer 3601K15 40. 3601K69 70.
Modtagelig belgelaengde 635-650 nm 532-535nm
Egnet til rotationslaser GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Arbejdsomrade (radius)" med rotationslaser
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Modtagevinkel 120° 120°
Modtagelig rotationshastighed > 200 o/min > 200 o/min
Modtagengjagtighed®®
- "Fin" +1mm +1mm
- "Middel" +3mm +3mm
Driftstemperatur -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. anvendelseshgjde over referen- 2000 m 2000 m
cehgjde
Relativ luftfugtighed maks. 90 % 90 %
Tilsmudsningsgrad i overensstem- o 20
melse med IEC61010-1
Batteri 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Driftstid ca. 50h 50h
Vgt iht. EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg 0,25 kg
Mal (lngde x bredde x hejde) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
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Lasermodtager LR1 LR1G
Teethedsgrad IP 65 (stevtet og IP 65 (stevtaet og
sprejtevands- sprgjtevands-

beskyttet) beskyttet)

A) Arbejdsomradet kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte sollys).

B) erafhaengig af afstanden mellem lasermodtager og rotationslaser samt rotationslaserens laser-
klasse og lasertype

C) Modtagengjagtigheden kan forringes af ugunstige omgivelsesbetingelser (f.eks. direkte solstra-
ler).

D) Der forekommer kun en ikke-ledende tilsmudsning, idet der dog lejlighedsvis ma forventes en
midlertidig ledeevne forarsaget af tildugning.

Din lasermodtager identificeres entydigt vha. serienummeret (11) pa typeskiltet.
Stejinformation

Signaltonens A-vagtede lydtrykniveau pa 0,2 m afstand er 95 dB(A).
Hold ikke lasermodtageren taet op mod oret!

Montering

Iszetning/udskiftning af batteri
Det anbefales, at lasermodtageren drives med Alkali-Mangan-batterier.
Traek batterirumslagets las (10) udad, og klap batterirumslaget (12) op. Szt batteriet i.

Serg i den forbindelse for, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden af batterirum-
met.

Nar batteriadvarslen (c) farste gang vises pa displayet (7), kan lasermodtageren stadig
brugesica. 3h.

» Tag batteriet ud af lasermodtageren, hvis den ikke skal bruges i lengere tid. Bat-
teriet kan korrodere og aflade sig selv, hvis det sidder i lasermodtageren i lengere tid.

Brug

Ibrugtagning
» Beskyt lasermodtageren mod fugtighed og direkte solstraler.

» Udsat ikke lasermodtageren for ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger. Lad den f.eks. ikke ligge i bilen i laengere tid. Serg altid for, at lasermodtage-
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ren er tempereret ved starre temperatursvingninger, fer den tages i brug. Ved ekstre-
me temperaturer eller temperatursvingninger kan lasermodtagerens praecision forrin-
ges.

» Hold arbejdsomradet frit for forhindringer, som kan reflektere eller forhindre la-
serstralen. Daek f.eks. alle spejlende eller skinnende overflader til. Mal aldrig
gennem ruder eller lignende materialer. Hvis laserstralen reflekteres eller forhin-
dres, kan maleresultaterne blive forkerte.

Opstilling af lasermodtager (se billede A)

Opstil lasermodtageren mindst 0,5 m vaek fra rotationslaseren. Ved rotationslasere med

flere driftstyper skal du vaelge vandret eller lodret drift med maksimal rotationshastig-

hed.

Placer lasermodtageren pa en sadan made, at laserstralen kan na modtagefeltet (6).

Indstil den pa en sddan made, at laserstralen laber tvaers igennem modtagefeltet (som

vist pa billedet).

Taend/sluk

» Nar lasermodtageren taendes, heres en hgj signallyd. Hold derfor lasermodtage-
ren vaek fra eret og andre personer, nar den teendes. Den hgje tone kan skade hg-
relsen.

Lasermodtageren taendes ved at trykke pa teend/sluk-knappen (1). Alle displayvisnin-

gerne lyser kort, og der lyder en signaltone.

Nar lasermodtageren taendes, star modtagerngjagtigheden altid pa "middel", og lydstyr-

ken er slukket.

Lasermodtageren slukkes ved at trykke pa teend/sluk-knappen (1) igen.

Hvis du ikke trykker pa nogen knap pa lasermodtageren i ca. 10 min, og hvis en laserstra-

le ikke nar modtagefeltet (6) i 10 min, slukker maleveerktejet automatisk, sa batteriet

skanes. En signaltone angiver, nar enheden er slukket.

Valg af indstilling for visningen "Midterlinje"

Med knappen til indstilling af modtagengjagtighed (2) kan du fastleegge, med hvilken ngj-
agtighed laserstralens position pa modtagefeltet vises som "centreret":

- Malengjagtighed "fin" (visningen (g) pa displayet)

- Malengjagtighed "middel" (visningen (b) pa displayet).

Der lyder en signaltone, hver gang malengjagtigheden andres.
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Retningsindikatorer

Laserstralens position i modtagefeltet (6) vises:
- Padisplayet (7) pa lasermodtagerens for- og bagside ved hjalp af retningsvisningen
"Laserstrale under midterlinje" (d), retningsvisningen "Laserstréle over
midterlinje" (a) og visningen "Midterlinje" (f),
- efter eget valg ved hjalp af signaltonen (se "Signaltone til visning af laserstralen", Si-
de 68).
Lasermodtager for lav: Hvis laserstralen laber gennem den gverste halvdel pa
modtagefeltet (6), vises retningsvisningen "Laserstrale over midterlinje" (a) pa display-
et.
Ved aktiveret signaltone lyder et signal i langsom takt.
Bevaeg lasermodtageren opad i pilens retning. Nar du naermer dig midterlinjen, vises kun
spidsen af retningsviseren "Laserstrale over midterlinje" (a).
Lasermodtager for hgj: Hvis laserstralen lzber gennem den nederste halvdel af
modtagefeltet (6), vises retningsvisningen "Laserstrale under midterlinje" (d) pa display-
et.
Ved aktiveret signaltone lyder et signal i hurtig takt.
Bevaeg lasermodtageren nedad i pilens retning. Nar du naermer dig midterlinjen, vises
kun spidsen af retningsviseren "Laserstrale under midterlinje" (d).
Lasermodtager centreret: Hvis laserstralen laber gennem modtagefeltet (6) pa hgjde
med midtermarkeringen (5), ses visningen af midterlinjen (f) pa displayet.
Hvis signaltonen er aktiveret, lyder en vedvarende tone.
Signaltone til visning af laserstralen
Laserstralens position pa modtagefeltet (6) kan vises ved hjelp af en signaltone.
Du kan teende signaltonen med to forskellige lydstyrker.
Tryk pa knappen "Signaltone" (3) for at taende signaltonen eller skifte signaltone, indtil
den @nskede lydstyrke vises pa displayet. Ved middel lydstyrke blinker signaltonevisnin-
gen (e) pa displayet, ved hgjere lydstyrke lyser signaltonevisningen konstant, og ved
slukket signaltone gar den ud.

Arbejdsvejledning

Positionering med libelle
Med libellen (8) kan du positionere lasermodtageren (lodret). En skaevt anbragt la-
sermodtager farer til fejimalinger.

1609 92A5541(10.08.2020) Bosch Power Tools



Dansk | 69

Markering

Pa midtermarkeringen (5) pa hejre og venstre side af lasermodtageren kan du markere
laserstralens position, nar den lgber gennem midten af modtagerfeltet (6).
Midtermarkeringen befinder sig 45 mm fra overkanten af maleveerktgjet.

Serg for, at lasermodtageren indstilles ngjagtigt lodret (ved vandret laserstrale) hhv.
vandret (ved lodret laserstrale) under markeringsarbejdet, da markeringerne ellers er
forskudt i forhold til laserstralen.

Fastgerelse med holderen (se billede B)

Lasermodtageren kan vha. holderen (17) fastgares bade til en malestok (15) (tilbehar)
og til andre hjeelpemidler med en bredde pa indtil 65 mm.

Skru holderen (17) ind i holderen (13) bag pa lasermodtageren med
fastgarelsesskruen (16).

Lasn holderens drejeknap (14), forskyd holderen pa f.eks. malestokken (15), og skru
drejeknappen (14) fast igen.

Midterlinjen som reference (18) pa holderen findes i samme hgjde som
midtermarkeringen (5) og kan bruges til at markere laserstralen.

Fastgerelse med magnet (se billede C)
Hvis en sikker fastgarelse ikke er absolut nadvendig, kan du fastgare lasermodtageren til
stalgenstande ved hjalp af magneterne (4).

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Hold altid lasermodtageren ren.
Dyp ikke lasermodtageren i vand eller andre vaesker.
Tar snavs af med en fugtig, blad klud. Brug ikke rengarings- eller oplasningsmiddel.

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og vedligeholdelse af dit produkt
samt reservedele. Eksplosionstegninger og oplysninger om reservedele finder du ogsa
pa: www.bosch-pt.com

Bosch-anvendelsesradgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du har spargsmal til
produkter og tilbeharsdele.

Produktets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal altid angives ved forespargsler og
bestilling af reservedele.
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Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller oprettes en reparations
ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Du finder adresser til andre vaerksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bortskaffelse
Lasermodtager, tilbehar og emballage skal genbruges pa en miljgvenlig made.

E Smid ikke lasermodtager og batterier ud sammen med husholdningsaf-
faldet!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europzeiske direktiv 2012/19/EU skal en kasseret lasermodtager og iht. det eu-
ropziske direktiv 2006/66/EF skal defekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. gaeldende miljeforskrifter.

Svensk

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar ska lasas och beaktas. Om matverktyget
inte anvands i enlighet med de foreliggande instruktionerna, kan
de inbyggda skyddsmekanismerna i matverktyget paverkas.
FORVARA DESSA ANVISNINGAR FOR FRAMTIDA BRUK.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera matverktyget och endast med
originalreservdelar. Detta garanterar att matverktygets sakerhet bibehalls.
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» Anvind inte méitverktyget i explosionsfarlig omgivning med brannbara vétskor,
gaser eller damm. | matverktyget alstras gnistor, som kan antdnda dammet eller
gaserna.

» Vid drift av matinstrumentet hors i vissa fall starka signaltoner. Hall darfor
matinstrumentet pa avstand fran 6ronen och fran andra personer. Det starka
ljudet kan skada horseln.

Placera inte magneten i ndrheten av implantat och andra
medicinska apparater, som t.ex. pacemakers eller insulinpumpar.
Magneten skapar ett falt som kan paverka funktionen hos implantat
eller medicinska apparater.

» Hall métinstrumentet pa avstand fran magnetiska datamedia och apparater som
ar kansliga for magnetstralning. Magneterna kan leda till irreversibla dataforluster.

Produkt- och prestandabeskrivning
Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anviandning

Lasermottagaren ar avsedd for snabb lokalisering av roterande laserstralar med den
vaglangd som anges i Tekniska data.
Lasermottagaren ar lamplig for inom- och utomhusbruk.

lllustrerade komponenter
Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till framstallningen av
lasermottagaren pa grafiksidan.
(1) Pa-/av-knapp
(2) Knapp Instélining mottagningsprecision
(3) Knapp ljudsignal
(4) Magneter
(5) Mittmarkering
(6) Mottagaromrade for laserstrale
(7) Display (fram- och baksida)
(8) Vattenpasslibell
(9) Hogtalare
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(10) Spérr av batterifackets lock
(11) Serienummer

(12) Batterifackets lock

(13) Faste for hallare

(14) Reglage for hallare”

(15) Matstav”

(16) Hallarens infastningsskruv”
(17) Héllare®

(18) Referens mittlinje pa hallaren®

A) 1bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingér inte i standardleveransen. | vart
tillbehdrsprogram beskrivs allt tillbehdr som finns.

Indikeringar

(a) Riktningsindikering "Laserstréle 6ver mittlinje”
(b) Indikering mottagningsprecision "medel”

(c) Batterivarning

(d) Riktningsindikering "Laserstrale under mittlinje”
(e) Indikering ljudsignal

(f) Indikering mittlinje

(g) Indikering mottagningsprecision “fin”

Tekniska data
Lasermottagare LR1 LR1G
Artikelnummer 3601 K15 40. 3601K69 70.
Mottagbar vaglangd 635-650 nm 532-535nm
Lamplig for rotationslaser GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Arbetsomrade (radie)” med rotationslaser
- GRL 250 HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
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Lasermottagare LR1 LR1G
- GRL400H 0,5-200 m -
Mottagarvinkel 120° 120°
Mottagningsbar rotationshastighet > 200 v/min > 200 v/min
Mottagningsprecision®®

- "fin” +1mm +1mm
- "medel” +3mm +3mm
Drifttemperatur -10°C...+50°C -10°C...+50°C
Forvaringstemperatur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. anvandningshdjd Gver referenshdjd 2000 m 2000 m
Relativ luftfuktighet max. 90 % 90 %
Nersmutsningsgrad enligt IEC 61010-1 PRl 20
Batteri 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Drifttid ca. 50h 50h
Vikt motsvarande EPTA-Procedure 0,25 kg 0,25kg
01:2014

Matt (langd x bredd x hojd) 148 x73x30mm 148 x 73 x 30 mm
Skyddsklass IP 65 (dammtdtoch IP 65 (dammtat och

stralvattenskyddad) strélvattenskyddad)
A) Arbetsomradet kan reduceras vid ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt solljus).

B) Beroende pa avstandet mellan lasermottagare och rotationslaser samt rotationslaserns
laserklass och lasertyp

C) Mottagningsprecisionen kan reduceras till f6ljd av ogynnsamma omgivningsvillkor (t.ex. direkt
solljus).

D) Endasten icke ledande smuts férekommer, men som pa grund av kondens kan bli tillfalligt
ledande.

For entydig identifiering av aktuell lasermottagare se serienumret (11) pa typskylten.

Bullerinformation

Den A-vérderade ljudtrycksnivan hos signaltonen uppgar vid 0,2 m avstand
till 95 dB(A).
Hall inte lasermottagaren tétt intill orat!
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Montering

Insdttning och byte av batterier

For lasermottagaren rekommenderar vi alkali-mangan-batterier.

Draarreteringen (10) pa batterifackets lock utat och fall upp batterifackets (12) lock.

Satt i batteriet.

Se till att polerna hamnar rtt enligt bilden pa insidan av batterifacket.

Nar batterivarningen (c) visas forsta gangen pa displayen (7), kan lasermottagaren

anvandasica. 3 h.

» Taut batteriet ur lasermottagaren nar du inte anviander den under en langre tid.
Batteriet kan korrodera om det lagras en langre tid i lasermottagaren och ladda ur sig
sjalv.

Drift

Driftstart
» Skydda lasermottagaren mot vdta och direkt solljus.

» Utsitt inte lasermottagaren for extrema temperaturer eller
temperaturvaxlingar. Lamna den inte under en langre tid t. ex. i bilen. Om
lasermottagaren varit utsatt for storre temperaturvéxlingar lat den balanseras innan
du anvander den. Vid extrem temperatur eller temperaturvéxlingar kan
lasermottagarens precision paverkas menligt.

» Hall arbetsomradet fritt fran hinder som kan reflektera eller forhindra
laserstralen. Tack 6ver speglande och blanka ytor. Mat inte genom glasrutor
eller liknande material. Matresultatet kan bli felaktigt pa grund av en reflekterad eller
forhindrad laserstrale.

Stilla upp lasermottagaren (se bild A)

Stall upp lasermottagaren med ett avstand pa minst 0,5 m fran rotationslasern. Vid
rotationslaser med flera driftsatt, valj horisontell eller vertikal drift med hogsta
rotationshastighet.

Placera lasermottagaren sd att laserstralen kan na mottagarfaltet (6). Rikta in den sa att
laserstralen gar tvars genom mottagarfaltet (som bilden visar).
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In- och urkoppling

» En kraftig ljudsignal hors vid paslagning av lasermottagaren. Hall darfor
lasermottagaren pa avstand fran orat och andra personer. Det starka ljudet kan
skada horseln.

For att starta lasermottagaren trycker du pa pa-/av-knappen (1). Alla displayvisningar

tands kort och tva signaltoner ljuder.

Efter att lasermottagaren startats ar mottagningsnoggrannheten alltid installd pa "

och signaltonen &r avstangd.

For att stanga av lasermottagaren trycker du aterigen pa pa-/av-knappen (1).

Om ingen knapp trycks pa lasermottaggaren under ca. 10 min och om

mottagningsfaltet (6) under 10 min inte nas av en laserstrale sa stanger lasermottagaren

av sig for att skona batteriet. Avstangningen indikeras av en signalton.

medel"

Vilj installning av symbolen mittlinje

Med knappen Installning mottagningsnoggrannhet (2) kan du bestamma med vilken

noggrannhet laserstralens position skall visas som "centrerad" pa mottagningsfaltet:

- Matnoggrannhet "fin" (visning (g) pa displayen),

- Métnoggrannhet "medel" (visning (b) pa displayen).

Vid varje andring av noggrannhetsinstallningen hors en signalton.

Riktningsindikeringar

Positionen for laserstralen i mottagaromradet (6) visas:

- idisplayen (7) pa lasermottagarens fram- och baksida genom riktningsindikeringen
“Laserstrale under mittlinje” (d), riktningsindikeringen “Laserstrale 6ver mittlinje” (a)
resp. indikeringen "Mittlinje” (f)

- Alternativt som ljudsignal (se ,Ljudsignal for indikering av laserstralen®, Sidan 76).

Lasermottagaren for langt ner: om laserstralen gor genom den dvre hélften av

mottagningsomradet (6) visas riktningsindikeringen "Laserstrale 6ver mittlinje” (a) pa

displayen.

Vid paslagen ljudsignal hors en signal i langsam takt.

Flytta lasermottagaren uppat i pilens riktning. Vid narmande till mittlinjen visas bara

spetsen pa riktningsvisningen "Laserstrale over mittlinje" (a).

Lasermottagare for hogt upp: om laserstralen gar genom den undre halften av

mottagningsomradet (6) visas riktningsindikeringen "Laserstrale under mittlinje” (d) pa

displayen.

Vid paslagen ljudsignal hors en signal i snabb takt.

Flytta lasermottagaren nerat i pilens riktning. Vid narmande till mittlinjen visas bara

spetsen pa riktningsvisningen "Laserstrale under mittlinje" (d) .
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Lasermottagare centrerad: Om laserstralen gar igenom mottagningsfaltet (6) i hojd
med mittmarkeringen (5), visas visningen Mittlinje (f) pa displayen.

Vid paslagen ljudsignal hors en fast ton.

Ljudsignal for indikering av laserstralen

Positionen for laserstralen pa mottagningsomradet (6) kan visas med en ljudsignal.

Du kan stlla in signaltonen pa tva olika volymnivaer.

For att satta pa eller byta signalton trycker du (3), tills dnskad volym visas pa displayen.
Vid medelstark volym blinkar signaltonsvisningen (e) pa displayen. Vid hog volym lyser
signaltonsvisningen permanent. Vid slackt signalton slocknar den.

Arbetsanvisningar

Uppriktning av vattenpasslibellen

Med hjalp av libellen (8) kan du rikta in lasermottagaren lodratt. En snett placerad
lasermottagare leder till felaktiga matresultat.

Markera

Pa mittmarkeringen (5) till hger och véanster pa lasermottagaren kan du markera
laserstralens position nar den l6per genom mitten av mottagaromradet (6).
Mittmarkeringen befinner sig 45 mm fran métverktygets dvre kant.

Se till att lasermottagaren vid markering riktas in exakt lodratt (vid vagrat laserstrale)
eller vagratt (vid lodrat laserstréle), i annat fall forskjuts markeringarna i relation till
laserstralen.

Féasta med hallaren (se bild B)

Du kan satta fast lasermottagaren med hjélp av hallaren (17) pa en métstav (15)
(tillbehor) eller pa andra hjalpmedel med en bredd pa upp till 65 mm.

Skruva fast hallaren (17) med fastskruven (16) i fastet (13) pa baksidan av
lasermottagaren.

Lossa reglaget (14) pa hallaren, skjut hallaren t.ex. pa matstaven (15) och dra at
reglaget (14) igen.

Referensen mittlinje (18) pa hallaren befinner sig pa samma hojd som
mittmarkeringen (5) och kan anvdndas for att markera laserstralen.

Fasta med magnet (se bild C)
Om ett sakert faste inte ar absolut nddvandigt kan du satta lasermottagaren pa stalytor
med magneter (4).
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Underhall och service

Underhall och rengoring

Hall alltid lasermottagaren ren.
Sank inte ner lasermottagaren i vatten eller andra vatskor.
Torka av smuts med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inga rengérings- eller [6sningsmedel.

Kundtjénst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betréffande reparation och underhall av produkter och
reservdelar. Explosionsritningar och informationer om reservdelar hittar du ocksa under:
www.bosch-pt.com

Boschs applikationsradgivnings-team hjalper dig gdarna med fragor om vara produkter
och tillbehéren till dem.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar det 10-siffriga produktnumret
som finns pa produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Du hittar fler kontaktuppgifter till service har:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Avfallshantering

Lasermottagare, tillbehor och forpackningar ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.

E Slang inte lasermottagare och batterier i hushallsavfallet!

Endast for EU-lander:

Enligt det EU-direktivet 2012/19/EU ska forbrukade lasermottagare — och enligt EU-
direktivet 2006/66/EG defekta eller forbrukade batterier - samlas in separat och
lamnas in till en miljostation.
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Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Alle anvisningene ma leses og felges. Hvis maleverktoyet ikke
brukes i samsvar med de foreliggende anvisningene, kan de
integrerte beskyttelsesinnretningene bli skadet. TA GODT VARE
PA ANVISNINGENE.

» Reparasjon av maleverktoyet ma kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun
med originale reservedeler. Pa den maten opprettholdes sikkerheten til
maleverktayet.

» Ikke arbeid med maleverktoyet i eksplosjonsutsatte omgivelser - der det
befinner seg brennbare vaesker, gass eller stev. | maleverktayet kan det oppsta
gnister som kan antenne stev eller damp.

» Hoye lydsignaler utlgses ved bestemte forhold under bruk av méleverktgyet. Du
ma derfor holde maleverktayet i god avstand fra eret eller andre personer. Den
haye lyden kan skade harselen.

Magneten ma ikke komme i n@rheten av implantater eller annet
medisinsk utstyr som for eksempel pacemakere eller
insulinpumper. Magneten genererer et felt som kan pavirke
funksjonen til implantater eller medisinsk utstyr.

» Maleverktsyet ma holdes unna magnetiske datalagringsmedier og
magnetfalsomt utstyr. Virkningen til magnetene kan fere til permanente tap av data.

Produktbeskrivelse og ytelsesspesifikasjoner

Seillustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.
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Forskriftsmessig bruk

Lasermottakeren er beregnet for rask lokalisering av roterende laserstraler pa
balgelengden som er angitt i de tekniske spesifikasjonene.
Lasermottakeren er egnet for bruk innen- og utenders.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for bildet av lasermottakeren pa
illustrasjonssiden.

(1) Av/pé-knapp
(2) Knapp for innstilling av mottaksngyaktighet
(3) Knapp for lydsignal
(4) Magneter
(5) Sentermerke
(6) Mottaksfelt for laserstrale
(7) Display (for- og bakside)
(8) Libelle
(9) Hoyttaler
(10) Las for batterideksel
(11) Serienummer
(12) Batterideksel
(13) Feste for holder
(14) Skruknapp for holder”
(15) Nivellerstav®
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(16) Festeskrue for holder”
(17) Holder"
(18) Referanse senterlinje pa holder”

A) llustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveransen. Det komplette
tilbehgret finner du i vart tilbehersprogram.

Visningselementer

(a) Retningsindikator «Laserstréle over senterlinje»
(b) Indikator for mottaksngyaktighet «<middels»

(c) Batterivarsel

(d) Retningsindikator «Laserstrale under senterlinje»
(e) Visning for lydsignal

(f) Indikator for senterlinje

(g) Indikator for mottaksnayaktighet «fin»

Tekniske data
Lasermottaker LR1 LR1G
Artikkelnummer 3601 K15 40. 3601K6970.
Bolgelengde som kan mottas 635-650 nm 532-535nm
Egnet for rotasjonslaser GRL 250 HV GRL 300 HVG
GRL 300 HV
GRL 400 H
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Lasermottaker LR1 LR1G
Rekkevidde (radius)” med rotasjonslaser

- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Mottaksvinkel 120° 120°
Rotasjonshastighet som kan mottas > 200 o/min > 200 o/min
Mottaksngyaktighet®®

- «Fin» +1lmm +1mm
- «Middels» +3mm +3mm
Driftstemperatur -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Lagringstemperatur -20°C... +70°C -20°C...+70°C
Maks. brukshgyde over referansehgyde 2000 m 2000 m
Maks. relativ luftfuktighet 90 % 90 %
Forurensningsgrad i henhold til 22 20
IEC61010-1

Batteri 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Driftstid ca. 50t 50t
Vekt i henhold til 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Mal (lengde x bredde x hayde) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

Bosch Power Tools
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Lasermottaker LR1 LR1G
Kapslingsgrad IP 65 (stevtett ogbe- P 65 (stavtett og be-

skyttet mot vannsprut) skyttet mot vannsprut)
A) Arbeidsomradet kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

B) Avhengigav avstanden mellom lasermottakeren og rotasjonslaseren samt rotasjonslaserens
laserklasse og -type
C) Mottaksnayaktigheten kan reduseres ved ugunstige forhold i omgivelsene (f.eks. direkte sollys).

D) Detoppstar bare ikke-ledende smuss, men det forventes na og da forbigaende ledeevne
forarsaket av kondens.

Lasermottakeren identifiseres entydig ved bruk av serienummeret (11) pa typeskiltet.

Informasjon om stgy

Lydsignalets A-lydtrykkniva er ved avstand pa 0,2 m opptil 95 dB(A).
Ikke hold lasermottakeren for naer oret!

Montering

Sette inn [ bytte batteri

Til drift av lasermottakeren anbefales det a bruke alkali-mangan-batterier.

Trekk lasen (10) til batteridekselet utover, og fell batteridekselet (12) opp. Settinn

batteriet.

Pass pa riktig polaritet, som vist pa innsiden av batterirommet.

Farste gang batterivarslingen (c) vises pa displayet (7), kan lasermottakeren fortsatt

brukesica. 3 timer.

» Tabatteriet ut av lasermottakeren hvis du ikke skal bruke den pa lang tid. Ved
langvarig oppbevaring i lasermottakeren kan batteriet korrodere og selvutlade.

Bruk

Igangsetting
» Beskytt lasermottakeren mot fuktighet og direkte sollys.

» lkke utsett lasermottakeren for ekstreme temperaturer eller
temperatursvingninger. La den f. eks. ikke ligge i bileni lengre tid. La
lasermottakeren ferst tempereres ved starre temperatursvingninger fer du tar den i
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bruk. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursvingninger kan presisjonen til
lasermottakeren reduseres.

» Hold arbeidsomradet fritt for hindringer som kan reflektere eller hindre
laserstralen. Tildekk for eksempel glinsende eller blanke overflater. Ikke mal
gjennom glassruter eller lignende materialer. Hvis laserstralen reflekteres eller
hindres, kan maleresultatene bli feil.

Sette opp lasermottakeren (se bilde A)
Plasser lasermottakeren minst 0,5 m fra rotasjonslaseren. Hvis rotasjonslaseren har

flere driftsmoduser, velger du horisontal eller vertikal modus med den hgyeste
rotasjonshastigheten.

Plasser lasermottakeren slik at laserstralen kan na frem til mottaksfeltet (6). Juster den
slik at laserstralen gar pa tvers gjennom mottaksfeltet (som vist pa bildet).

Inn-/utkobling

» Ethoyt lydsignal heres nar lasermottakeren slas pa. Hold derfor
lasermottakeren unna grene dine eller andre personer ved innkobling. Den haye
lyden kan skade harselen.

For a sla pa lasermottakeren trykker du pa av/pa-knappen (1). Alle displayvisningene

lyser kort, og det hares to lydsignaler.

Etter at lasermottakeren er slatt pa, er alltid mottaksnayaktigheten «middels» stilt inn og
lydsignalet slatt av.

For a sla av lasermottakeren trykker du pa av/pa-knappen igjen (1).

Hvis ingen knapp pa lasermottakeren trykkes pa ca. 10 minutter og ingen laserstrale
treffer mottaksfeltet (6) 10 minutter, slas lasermottakeren automatisk av, slik at
batteriet spares. Utkoblingen vises av et lydsignal.

Velge innstilling i visningen for senterlinje

Med knappen for innstilling av mottaksngyaktighet (2) kan du angi hvilken ngyaktighet
posisjonen til laserstralen pa mottaksfeltet skal vises som «senter» med:

- Malengyaktighet (visning (g) pa displayet),

- Malengyaktighet «middels» (visning (b) pa displayet).

For hver endring av ngyaktighetsinnstillingen heres et lydsignal.

Retningsindikatorer

Posisjonen til laserstralen i mottaksfeltet (6) vises:

- padisplayet (7) pa for- og baksiden av lasermottakeren via retningsindikatoren

«Laserstrale under senterlinje» (d), retningsindikatoren «Lasertréle over
senterlinje» (a) eller indikatoren for senterlinje (f),
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- eventuelt (tillegg) av lydsignalet (se ,Lydsignal for laserstrale, Side 84).
Lasermottaker for lavt: Nar laserstralen gar gjennom den gvre halvdelen av
mottaksfeltet (6), vises retningsindikatoren «Laserstrale over senterlinje» (a) pa
displayet.

Hvis lydsignalet er slatt pa, utleses et signal med langsom takt.

Beveg lasermottakeren oppover i pilretningen. Nar laserstralen naermer seg senterlinjen,
vises bare spissen av retningsindikatoren «Laserstrale over senterlinje» (a).
Lasermottaker for hayt: Hvis laserstralen gar giennom den nedre halvdelen av
mottaksfeltet (6), vises retningsindikatoren «Laserstrale under senterlinje» (d) pa
displayet.

Hvis lydsignalet er slatt pa, utlses et signal med rask takt.

Beveg lasermottakeren nedover i pilretningen. Nar laserstralen narmer seg senterlinjen,
vises bare spissen av retningsindikatoren «Laserstrale under senterlinjex (d).
Lasermottaker i midten: Hvis laserstralen gar giennom mottaksfeltet (6) pa hayde med
sentermerket (5), vises indikatoren for senterlinje (f) pa displayet.

Hvis lydsignalet er slatt pa, utleses en kontinuerlig lyd.

Lydsignal for laserstrale

Posisjonen til laserstralen pa mottaksfeltet (6) kan angis av et lydsignal.

Du kan velge mellom to forskjellige lydstyrker for lydsignalet.

For asla pa eller bytte lydsignalet trykker du pa knappen for lydsignal (3) helt il ansket
lydstyrke vises pa displayet. Ved middels lydstyrke blinker lydsignalvisningen (e) pa
displayet, ved hayere lydstyrke lyser lydsignalvisningen permanent og nar lydsignalet er
slatt av, er den slukket.

Arbeidshenvisninger

Justering med libelle

Ved hjelp av libellen (8) kan du stille inn lasermottakeren vertikalt (loddrett). En skjev
lasermottaker frer til feilmalinger.

Markere

Med sentermerket (5) til hayre og venstre pa lasermottakeren kan du markere
posisjonen til laserstralen nar den gar giennom midten av mottaksfeltet (6).
Sentermerket er ca. 45 mm fra den gvre kanten pa maleverktayet.

Pass pa at du ved markering stiller lasermottakeren ngyaktig loddrett (ved vannrett
laserstrale) eller vannrett (ved loddrett laserstréle), ellers forskyves markeringene i
forhold til laserstralen.
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Feste med holderen (se bilde B)

Med holderen (17) kan du feste lasermottakeren bade pa en nivellerstang (15)
(tilbehar) og feste den med andre hjelpemidler med en bredde pa opptil 65 mm.

Skru fast holderen (17) med festeskruen (16) i festet (13) pa baksiden av
lasermottakeren.

Lasne skruknappen (14) til holderen, skyv holderen for eksempel pa

nivellerstangen (15) og skru fast skruknappen (14) igjen.

Referansen for senterlinje (18) pa holderen er pa samme hgyde som sentermerket (5)
og kan brukes til 3 markere laserstralen.

Feste med magnet (se bilde C)
Hvis sikkert feste ikke er helt ngdvendig, kan du feste lasermottakeren pa staldeler ved
hjelp av magnetene (4).

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

Serg for at lasermottakeren alltid er ren.
Lasermottakeren ma aldri senkes ned i vann eller andre vaesker.
Tark bort skitt med en myk, fuktig klut. Bruk ikke rengjerings- eller lasemidler.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og vedlikehold av produktet ditt
og reservedelene. Du finner ogsa sprengskisser og informasjon om reservedeler pa
www.bosch-pt.com

Boschs kundeveilederteam hjelper deg gjerne hvis du har spgrsmal om vare produkter
og tilbehar.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi det 10-sifrede
produktnummeret som er angitt pa produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Du finner adresser til andre verksteder pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Kassering

Lever lasermottaker, tilbehgr og emballasje til et innsamlingssted, for miljgvennlig
gjenvinning.

Lasermottakere og batterier ma ikke kastes som vanlig
husholdningsavfall!

Bare for land i EU:

Lasermottakere som ikke lenger kan brukes og defekte eller brukte engangsbatterier /
oppladbare batterier ma ifelge de europeiske direktivene 2012/19/EU og 2006/66/EC
sorteres og leveres inn for miljgvennlig gjenvinning.

Suomi

Turvallisuusohjeet

Kaikki ohjeet on luettava ja niita on noudatettava. Jos mittaus-
tyokalua ei kdytetd ndiden ohjeiden mukaan, tima saattaa hei-
kentid mittaustykalun suojausta. SAILYTA NAMA OHJEET HUO-
LELLISESTI.

» Anna vain valtuutetun ammattilaisen korjata viallinen mittaustydkalu ja vain al-
kuperdisilld varaosilla. Siten varmistat, ettd mittaustyokalu sailyy turvallisena.

» Al kiytd mittaustyokalua rijihdysvaarallisessa ympiristossa, jossa on palonar-
koja nesteitd, kaasuja tai polya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipindita, jotka
saattavat sytyttda polyn tai hoyryt.

» Kun mittaustyokalua kdytetaan, siitd kuuluu tietyissa olosuhteissa voimakkaita
merkkidania. Voimakkaat merkkidanet voivat aiheuttaa kuulovaurioita. Pida sen
vuoksi mittaustyokalu etdalld korvista ja muista ihmisista. Voimakas dani saattaa
vahingoittaa kuuloa.

Al pidd magneettia implanttien tai muiden laketieteellisten lait-
teiden (esimerkiksi syddmentahdistimen tai insuliinipumpun) Ia-
hella. Magneetti muodostaa kentan, joka voi haitata implanttien ja 13a-
ketieteellisten laitteiden toimintaa.
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» Pida mittaustyokalu etadlla magneettisista tietovalineista ja magneettisesti her-
kista laitteista. Magneettivoiman takia laitteiden tiedot saattavat havita pysyvasti.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Huomioi kdyttoohjeiden etuosan kuvat.

Maardystenmukainen kaytto

Laservastaanotin on tarkoitettu sellaisten pyorivien lasersateiden nopeaan etsintaan, joi-
den aallonpituus vastaa teknisia tietoja.
Laservastaanotin on tarkoitettu sis- ja ulkokayttoon.

Kuvatut osat
Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan laservastaanottimen piirrokseen.

(1) Kaynnistyspainike
(2) Vastaanottotarkkuuden saatopainike
(3) Adnimerkin painike
(4) Magneetit
(5) Keskimerkki
(6) Lasersateen vastaanottokentta
(7) Naytto (etu- ja taustapuoli)
(8) Libelli
(9) Kaiutin
(10) Paristokotelon kannen lukitsin
(11) Sarjanumero
(12) Paristokotelon kansi
(13) Pidikkeen kiinnitin
(14) Pidikkeen kiertonuppi®
(15) Mittatanko®
(16) Pidikkeen kiinnitysruuvi®
(17) Pidike”
(18) Pidikkeen keskilinjan referenssipiste®

A) Kuvassa nikyvi tai tekstissa mainittu lisitarvike ei kuulu vakiovarustukseen. Koko tarvi-
kevalikoi voit katsoa tarvikeohjell .
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Nayttoelementit

(a) Suuntanuoli "Lasersade keskilinjan ylapuolella”
(b) "Keskikarkean” vastaanottotarkkuuden naytto
(c) Paristovaroitus

(d) Suuntanuoli “Lasersade keskilinjan alapuolella”
(e) Adnimerkin nayttd

(f) Keskilinjan naytto

(g) "Hienon” vastaanottotarkkuuden nayttd

Tekniset tiedot
Laservastaanotin LR1 LR1G
Tuotenumero 3601K15 40. 3601K69 70.
Vastaanotettavissa oleva aallonpituus 635-650 nm 532-535nm
Soveltuu pydrivlle laserille GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Kantama (side)" pyorivilld laserilla
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Vastaanottokulma 120° 120°
Vastaanotettavissa oleva pyérimisno- >200min™ >200min™*
peus
Vastaanottotarkkuus®®
- "hieno” +1mm +1mm
- "keskikarkea” +3mm +3mm
Kayttolampdtila -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Sailytysldmpdtila -20°C... +70°C -20°C...+70°C
Maks. kayttokorkeus merenpinnan ta- 2000m 2000m

sosta
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Laservastaanotin LR1 LR1G

Suhteellinen ilmankosteus maks. 90 % 90 %

Likaisuusaste standardin IEC 61010-1 2 20

mukaan

Paristo 1x9V6LR61 1x9V6LR61

Kayttoaika n. 50h 50h

Paino 0,25 kg 0,25 kg

EPTA-Procedure 01:2014 -ohjeiden

mukaan

Mitat (pituus x leveys x korkeus) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

Suojaus IP 65 (polytiivis jarois- IP 65 (pdlytiivis ja rois-

kevesisuojattu) kevesisuojattu)

A) Epéedulliset ympéristoolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat lyhentdé kanta-

maa.

B) riippuu laservastaanottimen ja pydrivén laserin valisesta etdisyydesté seka pydrivén laserin la-
serluokasta ja lasertyypistd

C) Epaedulliset ymparistdolosuhteet (esimerkiksi suora auringonpaiste) saattavat heikentaa vas-
taanottotarkkuutta.

D) Kyseessa on vain johtamaton lika. Tyékaluun voi kuitenkin syntya joskus tilapdistd johtavuutta
kasteen takia.

Laservastaanottimen laitekilvessa oleva sarjanumero (11) on laitteen yksiléllinen tunnistusnumero.
Melutiedot

Adnimerkin A-painotettu ddnenpainetaso on 0,2 metrin etasyydelld enintaan
95dB(A).
Ala pida laservastaanotinta korvaa vasten!

Asennus

Pariston kaytto/vaihto

Laservastaanottimen virtaldhteena suosittelemme kdyttamaan alkalimangaaniparistoja.
Veda paristokotelon kannen lukitsinta (10) ulospdin ja avaa paristokotelon kansi (12).
Asenna paristo kotelon sisaan.

Aseta paristot oikein pdin paristokotelon sisdpuolelle merkityn kuvan mukaisesti.

Kun paristovaroitus (c) tulee ensimmaisen kerran nayttoon (7), laservastaanotinta voi-
daan kayttad vield n. 3 tunnin ajan.
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» Poista paristot laservastaanottimesta, jos et kdyta sita pidempaan aikaan. Pa-
risto saattaa korrodoitua ja purkautua, jos sita sailytetaan pitkan aikaa laservastaanot-
timen sisalla.

Kaytto

Kayttoonotto
» Suojaa laservastaanotin kosteudelta ja suoralta auringonvalolta.

» Al altista laservastaanotinta erittiin korkeille/matalille limpétiloille tai suurille
lampétilavaihteluille. Ald esim. jata sita pitkéksi aikaa autoon. Anna laservastaanotti-
men lampétilan tasaantua suurten lampétilavaihtelujen jalkeen, ennen kuin kaytat
sita. Adrimmdiset [impétilat tai limpotilavaihtelut voivat heikent laservastaanotti-
men tarkkuutta.

» Poista kdyttdalueelta esteet, jotka saattavat heijastaa tai peittda lasersateen.
Peiti esimerkiksi heijastavat tai Kiiltdvit pinnat. Ald mittaa ikkunoiden tai vas-
taavan materiaalien lapi. Lasersateen heijastuminen tai peittyminen saattaa vaaris-
taa mittaustuloksia.

Laservastaanottimen asentaminen (katso kuva A)
Aseta laservastaanotin vahintaan 0,5 metrin etdisyydelle pyorivasta laserista. Jos pyori-

vassd laserissa on useita kdyttGtapoja, valitse vaakasuuntainen tai pystysuuntainen

kéytto suurimman pyorimisnopeuden kanssa.

Sijoita laservastaanotin niin, etta lasersade osuu vastaanottokenttdan (6). Suuntaa se

niin, etta lasersade kulkee poikittain vastaanottokentan lapi (kuvan osoittamalla tavalla).

Kaynnistys ja pysdytys

» Kun kdynnistét laservastaanottimen, se antaa voimakkaan ddnimerkin. Siksi la-
servastaanotin tulee pitaa etaalld korvasta ja sivullisista kdynnistyksen aikana.
Voimakas aani saattaa vahingoittaa kuuloa.

Kaynnista laservastaanotin painamalla kdynnistyspainiketta (1). Kaikki naytot syttyvat

hetkeksi ja laite antaa kaksi danimerkkia.

Laservastaanottimen kdynnistyksen jdlkeen asetuksena on aina vastaanottotarkkuus

"keskikarkea", ja danimerkki on pois paalta.

Sammuta laservastaanotin painamalla uudelleen kaynnistyspainiketta (1).

Jos mitdan laservastaanottimen painiketta ei paineta noin 10 minuuttiin eikd

vastaanottokenttaan (6) osu lasersadettd 10 minuutin kuluessa, laservastaanotin sam-

muu automaattisesti paristojen saastamiseksi. Sammuminen ilmaistaan danimerkilla.
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Keskilinjan ndyton asetuksen valinta

Vastaanottotarkkuuden saatopainikkeella (2) voit maarittad, milld tarkkuudella lasersa-
teen ilmoitetaan olevan vastaanottokentan "keskelld”:

- Mittaustarkkuus "hieno" (ilmoitus (g) naytolla),

- Mittaustarkkuus "keskikarkea" (ilmoitus (b) naytolla).

Adnimerkki kuuluu joka kerta, kun tarkkuusasetusta muutetaan.

Suuntandytot

Lasersateen sijainti vastaanottokentassa (6) ilmoitetaan seuraavasti:

- laservastaanottimen etu- ja taustapuolen naytossa (7) suuntanuolella "Laserséade kes-
kilinjan alapuolella” (d), suuntanuolella "Lasersade keskilinjan ylapuolella” (a) tai kes-
kilinjan naytolla (f),

- valinnaisesti aanimerkilla (katso "Lasersateen sijainnin ilmoittava aanimerkki",

Sivu 91).

Laservastaanotin on liian alhaalla: jos lasersade osuu vastaanottokentan (6) ylapuolis-

koon, nayttoon syttyy suuntanuoli “Lasersade keskilinjan ylapuolella” (a).

Kun aanimerkki on kytketty palle, kuulet hitaasti toistuvan aanimerkin.

Siirrd laservastaanotinta nuolen suuntaan yléspain. Kun osumakohta ldhestyy keskilinjaa,

ndytossa nakyy enda vain suuntanuolen "Lasersade keskilinjan ylapuolella” (a) karki.

Laservastaanotin on liian ylhaalla: jos lasersdade osuu vastaanottokentan (6) alapuolis-

koon, ndyttoon syttyy suuntanuoli “Lasersade keskilinjan alapuolella” (d).

Kun danimerkki on kytketty palle, kuulet nopeasti toistuvan aanimerkin.

Siirrd laservastaanotinta nuolen suuntaan alaspain. Kun osumakohta lahestyy keskilinjaa,

naytossa nakyy enda vain suuntanuolen "Lasersade keskilinjan alapuolella” (d) karki.

Laservastaanotin keskella: kun lasersade osuu vastaanottokentan (6) keskimerkin (5)

kohdalle, keskilinjan naytt6 (f) syttyy nayttoon.

Kun danimerkki on kytketty padlle, kuulet jatkuvan aanimerkin.

Lasersateen sijainnin ilmoittava danimerkki

Lasersateen sijainnin vastaanottokentéssa (6) voi ilmoittaa aanimerkin avulla.

Voit kytked adanimerkin palle kahdella eri danenvoimakkuudella.

Paina aanimerkin paallekytkemiseksi tai vaihtamiseksi danimerkkipainiketta (3), kunnes

haluttu 4anenvoimakkuus ndytetadn naytélla. Keskivoimakkaalla dé@nenvoimakkuudella

aanimerkkinaytto (e) vilkkuu naytolla, suurella aanenvoimakkuudella &animerkkinayttd
palaa jatkuvasti, adnimerkin ollessa sammutettuna, se sammuu.
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Tyoskentelyohjeita

Suuntaus libellin kanssa

Libellin (8) avulla voit suunnata laservastaanottimen pystysuoraan (luotisuoraan) asen-
toon. Vinoon asennettu laservastaanotin johtaa mittausvirheisiin.

Merkinta

Voit merkitd laservastaanottimen oikean ja vasemman puolen keskimerkin (5) avulla la-
sersateen paikan, kun se kulkee vastaanottokentan (6) keskella.

Keskimerkki sijaitsee 45 mm mittalaitteen ylareunasta.

Varmista, etta suuntaat merkittaessa laservastaanottimen tarkalleen pystysuoraan asen-
toon (vaakasuoralla lasersateella) tai vaakasuoraan asentoon (pystysuoralla lasersa-
teelld), koska muuten merkinnat poikkeavat lasersateesta.

Kiinnitys pidikkeeseen (katso kuva B)

Voit kiinnittad laservastaanottimen pidikkeella (17) mittatankoon (15) (lisatarvike) tai
muihin maks. 65 mm:n levyisiin apuvdlineisiin.

Kiinnita pidike (17) kiinnitysruuvilla (16) laservastaanottimen taustapuolen
kiinnittimeen (13).

Loysaa pidikkeen kiertonuppia (14), siirra pidiketta esim. mittatangossa (15) ja kirista
kiertonuppi (14).

Pidikkeen keskilinjan referenssipiste (18) on samalla korkeudella kuin keskimerkki (5) ja
sitd voi kayttad lasersateen merkintaan.

Kiinnitys magneetin kanssa (katso kuva C)

Jos kayttokohteessa ei tarvita valttamatta varmistettua kiinnitystd, voit liitta laservas-
taanottimen terdsosiin magneettien (4) avulla.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Pida laservastaanotin aina puhtaana.

Al4 upota laservastaanotinta veteen tai muihin nesteisiin.

Pyyhi lika pois kostealla ja pehmeilla liinalla. Ald kdyta puhdistusaineita tai liuottimia.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia koskeviin kysymyksiin.
Réjaytyskuvat ja varaosatiedot ovat myds verkko-osoitteessa: www.bosch-pt.com
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Bosch-kayttoneuvontatiimi vastaa mielelldan tuotteita ja tarvikkeita koskeviin kysymyk-
siin.

lImoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroinen tuotenumero, joka onil-
moitettu tuotteen mallikilvessa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch-pt.fi

Muut asiakaspalvelun yhteystiedot loydat kohdasta:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Havitys

Toimita kaytosta poistetut laservastaanottimet, lisatarvikkeet ja pakkaukset ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

E Al4 havita laservastaanottimia tai paristoja talousjatteiden mukana!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokelvottomat laservastaanottimet
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy kerata erikseen ja toimittaa ymparistoystavalliseen kierratykseen.
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EAAnvika

Ynobeieic aopaleiac

*OAec ot umodeigerg mpénet va duafacTolv Kat va TnenBolv. Edv To
opyavo pétpnong 6e xpnotonomOei sUPPWVaA HE QUTEC TIC
odnyieg, Ta evowpatwpéva oTo 6pyavo PETPNong HETPa
nipocTaciag pmopei va emnpeactotv apvnrika. PYAASTE AYTEZ
TIX YITOAEIZEIZ KAAA.

» AvaOéoTe TNV EMOKEUI TOU 0PYAVOU PETPNONG HOVO OE ELGIKEUNEVO TEXVIKO
TPOCWKO Kat povo pe yvijola avraAAakTikd. M autov Tov Tpomo e€aopaliletaln
Slatnpnon ¢ aogalolc Aetroupyiac Tou epyaleiou pétpnong.

» Mnv epyaleore pe To 6pyavo pETpnong o€ emkivbuvo yua ékpnén nepiBailov, oto
onoio Bpiokovral ePAekTa uypd, aépta i) EDPAEKTEC OKOVEC. 1T0 ECWTEPIKO TOU
epyaAeiou pétpnonc pmopei va dnutoupynBei omvOnpelopog Ki €Tat va avaghexbolv n
oKOVN 1) ot avaBupldcelc.

» Kard t Aetroupyia Tou 0pyavou HETPNONG KATW A0 OPLOPEVEG TTPOiUM0BETELg
nxouv duvard nxnTikd ofjpara. I'’ auté KPATaTe To 6PYaVo PETPNONC HAKPLA aTTd TO
auti oag kat amd dAAa aropa. O LoxupOG X0 Propet va PAaweL Tn akory oag.

Mn pépeTe TOV payviTh KovTd o€ eppuTEUpaTA i) GAAEG LATPIKES
OUOKEUECG, OTwG T1.X. fnpaTodoTng kapdiag i avrAia vaoulivng.
Ano Tov payviTn dnpioupyeitat éva nebio, To onoio propei va Bécel oe
Kivouvo Tn AetToupyia TwV EJPUTEUPATWV ) TV LOTPIKWY CUOKEUMV.

» KparijoTe To 6pyavo pETpnong HakpLd ano payvnTikoUc popeic dedopévmv Kat
HayvnTikég evaioOnTeg GUokeu€C. H emibpaon Twv payvntwv pnopet 0dnyroet oe
0PLOTIKN amwAela Twv 6eBopEVWY.

TMepiypagpn mpoiovrog Kat .oxUog

TMpooéETe MapakaAw TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TwV 08NyLwV Aerroupyiac.

Xpion cUHPWVa JE TOV TPOOPLoHO

0 6éktne Aéwlep mpoopiletal yia TV Taxeia aveupeon MEPLOTPEPOHEVWY aKTIVWVY AELlep TOU
UNKOUC KUUATOG TIOU aVaQEPETAL OTA TEXVIKA OTOIXE.

0 6éktne Aéwlep eivat kataAnAog yia xpnon oTov eCWTEPIKO Kat eEWTEPIKO XWPO.
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Anekovi{opeva oTolxeia
H anapiBunon Twv anelkovi{Opevwv otolxeiwv faciletat oTnv amelkovion Tou §éxktn Aéilep
oTn oeAiba ypaIkwy.
(1) MAnkTpo On/Off
(2) MAnkTpo PuBpLon akpifelag Anwng
(3) TTArkTPO HYNTWKO Orpa
(4) Mayvnteg
(5) Meaaio papkaptopa
(6) TTedio Awnc akTivag Aéilep
(7) 066vn (umpooTiviy kat mow mAeupd)
(8) A\padt
(9) Hyeio
(10) Aopahion Tou KaAUppaToc TG BrKNC TwV maTaplmv
(11) Apibuog oetpac
(12) KaAuppatngBnKne TN pmatapiag
(13) YmoGoyn yta otrhptypa
(14) TeptoTpoikd koupri Tou otnpiypatoc”
(15) gradia®
(16) Biba oTepéwong Tou oTnpiypatoc”
(17) Zrhpwyua”
(18) Meoaia ypappr avapopdc oto othptypa’
A) Efapripara mou amekovi{ovTat i) mePypapovTaL SEV MEPIEXOVTAL OTN) GTAVTAP GUGKEUAOIA.
Tov mAfpn katdAoyo eZapTnpaTwv propeire va Tov Bpeite oto mpdypappa e€aptnudtwv.

Irowxeia évoedng

(a) 'Evbeién katetBuvong «AkTiva Aéwlep navw anod Tn pecaia ypapun»
(b) 'Evbei€n Tne akpifetag Awng «peoaia»

(c) Mpoelbomoinon pnatapiac

(d) 'Evbeifn kateibuvong «AkTiva Aétlep KATw anod T pecaia ypapumn»
(e) 'Evdetén nxnTikoU onpatog

(f) 'Evbed&n peoaiac ypappng

(g) ‘Evbeién Tng akpiBewac Ayng «akpiBric»
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Texvika oTolyeia
Aéktng Aéwlep LR1 LR1G
Kwbikog aptBpoc 3601 K15 40. 3601K69 70.
Aappavopevo PiKkog KUpaTog 635-650 nm 532-535nm
KataAnAog yia neplotpo@ikod Aéilep GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL400H

TMeptoxn xenonc (aktiva)® pe meptotpoikd Aéilep
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Twvia AMqyng 120° 120°
Aapfavopevn TaxuTnTa EPIOTPOPAS >200min™* >200min™*
Axpieta Ajync®®
- «akpBne» +1mm +1mm
- «jecaia» +3mm +3mm
Oeppokpacia Aetroupyiag -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Oeppokpacia eUAatnc/amodrkeuang -20°C...+70°C -20°C...+70°C
MéytaTo Uwoc xprnong mavew ano To 2.000m 2.000m
Uyoc avagopdg
MEy1oTn OKETIKN Uypaoia aépa 90 % 90 %
Badpoc pumavenc kata [EC 61010-1 » 20
Mnatapia 1x9V6LR61 1x9V6LR61
AlGpKela AetToupyiag mepimou 50 h 50h
Bapog katd 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
AaoTaoelg (pnkog x mAdTog x Uyoc) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
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Aéktng Aéwlep LR1 LR1G
Babuog mpootaciag IP 65 (mpootacia and 1P 65 (mpoaTacia amo
oKovn Kat 6éopn oKovn Kat 6éopn
vepou) vepoU)
A) Hrmeploxn epyaoiag umopei va petwdei anod Guopeveic ouvorkec mepiBarovTog (m.x. dueon nhakr
akTvofolia).

B) Avahoya pe v andotaon peta&l dektn Aéiep KatmeplaTpopikol Aéilep KaBig Kat and Ty
Katnyopia Aéilep katTov TUMo A€lep Tou TEPLOTPOPIKOU AELlEP

H akpifeta Awnc pnopei va ennpeaotel apvnTika and duopeveic ouvonkeg meptPaAhovrocg (..
apeon nhkn akvoBoAia).

Epgaviletat govo pn ay@ywun pumaven, aAAa mepLOTACaKG aVaEVETAL TPOOWPLVH aywyHOTTA
TIoU MpoKaAetTaL ano Ty epgavion 6pocou.

['a Tn cagn avayvwplon Tou 8EkTn Aéilep xpnotpevet o aptbuoc oelpac (11) oy mvakida Timou.

C

D

TTAnpogopia yia To 06pufo

H A-otaBpiopévn oTaBun NXNTIKAG MEonE Tou NXNTIKOU ONUATOC avEPXETAL OE
0,2 m anootaocn péxpt kat 95 dB(A).
Mnv kparare Tov 6€ktn Aéilep moAl KovTa oTo auri!

TuvappoAoynon

TomoBérnon/aAAayi pnatapiag

I'a ™ Aetroupyia Tou 6ékTn Aélep mpoTeiveral n xprion pnatapiwv aAkaAiou-payyaviou.

Tpapn&re Tnv aopdahon (10) Tou kaAUppaTog TE BNKNG TNC PmaTapiac mpog Ta €€w Kat

avoi€re To kaAuppa Tne Onkne Tne pmatapiac (12). TomoBetrote Ty pnatapia.

TMpooéEte €6 TN 0wWOTr MOAKOTNTA CUPPWVA LIE TNV TAPACTACT OTNV ECWTEPIKN MAeUpd

NC ONKNG TWV PMaTapimv.

'OTav epgaviotel n mpoetdormoinan pnatapiac (c)yia mpwt eopd atny 066vn (7), pmopei o

6€KTNC AEIlEp va AetToUPYROEL AKOUN TIEPIMTOU 3 WPEC.

» Agaipécte TV prratapia amd Tov 6éktn Aélep, OTav Hev Tov XpnGLHOMOUIGETE Yia
peyaAiTepo Xpoviké diaeTnpa. H pnatapia oe nepimmwon anobrikeuong yia
peyaAlTepo xpoviko Slaotnua atov 6€Tn Aéwlep pmopel va oeldwoel katva
QUTOEKPOQTIOTEL

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)
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Aetroupyia

O¢on oe Aetroupyia

» TpooTaretere Tov dekTn Aéep amd uypacia kat apeon nAwaki aktivooAia.

» Mnv ekBérere Tov H€kTn Aér(ep o€ umepPoAkég Oeppokpacieg fj o€ peyaAeg
Suakupaveelg Tng Oeppokpaciag. Mnv Tov apnoeTe I.X. yia HEYAAUTEPO XPOVIKO
6130TNPa 0TO AUTOKIVNTO. L€ MEPUTTWOELS LOXUPWV SIaKUPAVeEwV TN Beppokpaaiac
npénel va eplpéveTe va atabeponoinBel mpwra n Beppokpacia Tou 6EKTN Aéep mptv T
XONOLLOTOIOETE. L€ akpaléc OeppoKpaoieg 1} Beppokpactakee SIaKUPAvoelS, n
akpiBeta Tou 6€kTn AéLlep pmopel va eivat Pelwpévn.

» Awrnpeite TV meployr) epyaciacg eAeiBepn anoé epnodia, Ta onoia 6a pmopolcav
va avravakAdeouv ij va epmodicouv Tnv aktiva Aéilep. KaAuUmmere m.x. Ti¢
avakAaoTikéG ) yuaAoTepéc empaveteg. Mn perpdre péca and valomivakeg
napopota UAka. Aoyw plac avakhapevng 1 epnodi{opevng akTivag Aélep pmopoulv va
naparnoinBoulv Ta anoteAéopara Tng pETpnonc.

TomoBénon Tou éktn Aéwep (BAéme ewova A)

TonoBetnaTe Tov 6EKTN AéLlep To AydTepo 0,5 m amod To meploTPoPIKO Aélep. LTa
TIEQLOTPOPIKA AEILEQ HE TIEPIOOOTEPOUC TPOTIOUC AetToupyiag emAEETe opilOvTLa ) KABETN
Aetroupyia pe TNV uwnAdTEEPN TAXUTNTA TIEPLOTPOPIC.

TomnoBetraTe Tov 6EKTN AéLlep €TaL, WOTE N akTiva Aéllep va pmopel va piaael oto medio
Muwnc (6). EubuypappioTe Tov KaTa TETOLO TPOTIO, WOTE N aKTiva AEWEP va SlaTpExel
€eykapata To medio Awng¢ (Omwe gaiveTat otny elKova).

Evepyonoinon/amevepyonoinon

» Kard v evepyomoinon Tou 6éktn Aéwlep nxei €va Suvaro nxnriko orpa. '’ autd
Kpardre Tov 6éktn AéLlep KaTd TRV EVEPYOMOINON HUKPLA aTO TO AUTL 0a¢ KaL amod
aAAa aropa. O 1oxupOG NXOC Umopei va PAGWeEL TN akor oac.

['a v evepyomoinen tou &éxtn Aéilep matnote To mMARKTPo On/Off (1). ‘OAeg ot evbeielg

¢ 086vng avaBouv olvtopa Kat nxouv U0 NXNTIKG onpaTa.

MeTa TV evepyomoinon Tou 6€ktn Aéilep eivat navToTe pubpiopévn n «pecaiax akpifela

AWNC Kat To NXNTIKO Ofua aneVEPYOMoINHEVO.

I'a Tnv amevepyomoinon Tou €kt Aéwlep matiote To mAnkTpo On/Off (1).

Edv mepimou yia 10 Aenra 6ev natnBei kavéva mAnkTpo aTtov 6€kTn Aétlep Kal oto medio

Muwng yia (6) 10 Aera 6e pOAacel kapia akTiva Aéep, TOTE amevepyoToleiTal 0 OEKTNC

Aéilep autopaTa yia Ty mpoatacia Tne pnatapiag. H amevepyoroinon onpatodoteirat pe

€Va 0KOUOTIKO Ona.
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Emoyii pdBpong Tng véerng T peoaiag ypappiig

Me to mAfkTpo PUBpton akpifetac Aqwng (2) pnopeire va kabopioeTe, pe mota akpifeta 6a
epgaviderat n Béon Tne aktivag Aéilep mavw oto nedio AWNC WG «KEVTPAPIOHEV»:

- Akpifela pérpnaonc «akpipne» (Evoetn (g) omnv obovn),

- Akpifela pétpnonc «pecaiar (€vbetén (b) otnv 0bovn).

Ye kabe alayn Tne puBpIong TS akpifelag nxei €va nxnTiko onua.

Evéeigeiq kareiBuvong

H 6¢éon ¢ akTivac Aéwlep oTo medio Awnc (6) epgaviletat:
- Xnv o66vn (7) otnv pmpoaTivr) Kat otV miow mAeupd Tou 6extn Aéilep péow TG
évbeltnce Tne kareuBuvong «Aktiva Aéiep kaTw ano T peaaia ypappny (d), g éveiEnc
katelBuvong «AkTiva Aéilep mavw and Tn pecaia ypapun» (a) A Tne évéeiéne Te peoaiac
yoapunc (f),
— TIpOaIPETIKG PETW TOU NXNTIKOU anpaTog (BAEMe «HXNTIKO orua yia €voelén Tne akTivac
Aétlepn, LeAiba 99).
Aéxtng Aéwlep moAU xapnAa: ‘Otav n akTiva Aéilep S1EpXETALTO EMAVW UIOU Tou TEGiou
Ajwnc (6), petd eppaviletain évbeién katetBuvong «Aktiva Aéilep mavew amo T peocaia
yoappn» (a) otnv 0Bovn.
Y€ TePINTWon EVEPYOTIOINUEVOU NXNTIKOU ONUATOC NXEl €va onpa Pe apyo pubpo.
MeTakiviote Tov 6€kTn Aétlep otnv KatelBuvon Tou BéAoug pog Ta enavw. Katd tnv
TIPOCEYYLON OTN Peaaia ypappn eppavileTal akopa povo n pim g evoeldng kateuBuvong
«AkTiva Aélep mavw and Tn pecaia ypapun» (a).
Aéxtng Aéwlep moAU uwnAd: 'Otav n akTiva Aéilep GIEPKETALTO KATW ALIOU ToU Tiediou
Mwnc (6), peta eppaviderat n évoelEn kateuBuvong «AkTiva Aéilep KaTw amo Tn pecaia
ypappry» (d) atnv 0Bovn.
e TePIMTWOr EVEPYOTIOINHEVOU NXNTIKOU ONHATOC NXEL €va ONua e ypryopo puduo.
MeTakiviote Tov 6€kTn Aélep otnv KatelBuvon Tou BéAouc pog Ta KaTw. Kata Ty
TIPOCEYYLON OTN Peaaia ypaupn epgavileTal akopa povo n pim g evoelgng kateuBuvong
«AxTiva Aéilep kaTw and T pecaia ypappn» (d).
Aéxtng Aéwlep kevTpapiopéva: ‘'Otav n aktiva Aéilep 61€pxeTal To medio Aqwnc (6) oTo
Uoc Tou peoaiou papkapiopatoc (5), Tote epgaviderat n évéelln pecaiag ypaupnc (fF)
otnv obovn.
Y€ TIEQITTWON EVEPYOTIOINUEVOU NXNTIKOU ONHATOC NXEL EVa OUVEXEC NXNTIKO Ofja.

HxnTiko ofjpa yua évoerdn Tne akrivag Aéwlep
H 6¢on Tn¢ akTivac Aéwlep oTo medio Awnc (6) pmopei va eppavioTel pe éva nynTiko onpa.
Mropeite va evepyomolnoeTe To NYNTIKO ofjpa o€ 6U0 HLaPOPETIKEC EVTATELC fXOU.
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['a v evepyomoinon f Tnv aAayn Tou nxnTikoU ofpaTog nathaTe To MANKTPO HynTikod
ofpa (3), péxpt va epgpaviotei atnv 006vn n emBupunTr €vraon rxou. Le mepimwon
XaunAnc évraong nxou avaBoaPnvet n voelén nxnTikou onparoc (e) atnv 0Bovn, o€
TiepimTwon uwnAng évraonc fxou avapetn évoeltn nxnTikol oRpaTog OUVEXWE, OE
TIEPINTWON aMevepPYomolnpEVOU NXNTIKOU onpaTog oBAVeL

Ynobeielg epyaoiag

EuBuypappion pe o aAgadt

Me T BorBeta Tou aApadiou (8) propeite va eubuypappioete Tov 6EKTN Aétlep KabeTa
(katakopuea). Evac umo khion TomoBeTnuévog 6EKTNE Aéilep 0Onyel o€ ECPUALEVES
ETPNOELC.

Mapkdpiopa

Y70 peaaio papkaptopa (5) 6e€1d kat aplatepd oTov EKTN AEI(EP UMOPEITE va HaPKAPETE
™ 6€on Tn¢ akTivag Aéwlep, oTav diépyeTat amod Tn péon Tou mediou Afyng (6).

To peoaio papkdaptopa BpiokeTat 45 mm pakptd and Ty eNavw akur Tou opyavou
HETPNONG.

I'a 1o papkaptopa mpooeéTe va eubuypappioete Tov 6€TN Aéilep akpIBwg KaBeTa (0tav n
aktiva Aéilep eivat opilovTia) n opilovria (6tav n aktiva Aéilep eivat kabetn), eneldn
610QOPETIKA PeTaTomi{ovTal Ta HapKapIoPaTa o€ OxEaN e TNV akTiva AEilep.

ITepéwon e To oTiplypa (BAéne ewova B)

Mnopeite va atepewaete Tov €kt Aélep pe Tn Bondeta Tou otnpiypatog (17) Tooo o€ pa
otabdia (15) (e€aptnua) 600 kat o€ GMa BondnTika péoa e éva MAATOC PéXPLKal 65 mm.
Bibwote 1o otnpiypa (17) pe T Bida otepéwang (16) otnv umodoxr (13) otny miow
mheupd Tou HexTn Aéilep.

UoTe To EPLOTPOPIKO KoupTii (14) Tou oTnpiyuaTtoc, ompwETE TO OTAHPIYUA T.X. TAVW OTN
otadia (15) kat ogiEre To meploTpoPIkod koupmi (14) Eava otabepd.

H peoaia ypappn (18) avagopd oto oTplypa Bpioketal aTo iblo Uwoc, Omwc To Jecaio
uapkaptopa (5) kat pmopet va xpnoormonfei yia To papkdpiopa Tng akTivac Aéep.
Irepéwon pe payvirn (PAéne ewéva C)

'Otav pla aopaAng otepéwon 6ev eival onwodATOTE AMAPAITNTN, UMOPEITE VA OTEPEWOETE
Tov 6€KTN A€tlep pe T Bonbeta Twv payvntav (4) oe xaAuR6wa pépn.
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TuvTiipnon Kat cépfic

TuvTijpnon Kat kabapiopog

Alatnpeire Tov 6€kTN Aéilep navToTe Kabapo.

Mn BubioeTe Tov 6€KTN A€Llep 0€ VePO N 0e AMa uypd.

KaBapilete Tuxov pumaven P’ éva uypo, HaAako navi. Mn xpnotgornolnoeTe kavéva uypo
KaBapiopoU A StaAuTn.

E€unnpétnon meAarwv kat supoulég epappoyiic

H unnpeoia e€unnpétnong meAaTwv anavta oTiC EpWTHOELS OAC OXETIKA LE TNV EMOKEUR Kal
TN GUVTIPNON TOU TPOIOVTOG 6a¢ KABWC Kat yia Ta avTioTolya avtaAakTIKA. Lxédia
ouvappoAoynong kat minpo@opieg yia Ta avraAAakTika Ba Bpeite emionc katw ano:
www.bosch-pt.com

H opada mapoxnc oupBouhwv Tne Bosch amavtd euxapioTwg TiC pwTNOELC 0ag yia Ta
mpoiovTa pag kat Ta e€apTAuaTa Touc.

AwaoTe 0e OAeg TIC epWTNAOELS Kal TapayyeAiec avTaMakTkwv onwadnnote To 10wnReo
KOO apiBpo oUppwva pe TV mvakida TUMou Tou mpoiovToc.

EAAada

Robert Bosch A.E.

Epyelag 37

19400 Kopwri - ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

Email: pt@gr.bosch.com

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

TMeparépw d1eubivaelg oépPic Oa Ppeire aTnv nAekTpoviki SietBuvon:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
Anooupon

01 6€kTeC AéLlep, Ta e€aPTAHATA KAl 0L CUCKEUAGIEC PEMEL VA AVAKUKAGVOVTAL e TPOTIO
@IAIKO P0G TO TEPIBAAOV.

E Mn pixveTe Tov 6€xTn AéIlep KaLTIG UmaTapieg oTa OIKIOKA amoppippaTal

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)


mailto:pt@gr.bosch.com
http://www.bosch.com
http://www.bosch-pt.gr
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

102 | Tiirke

Movo yia x@peg Tng EE:

TUpewva pe Tnv Kowortikr Odnyia 2012/19/EE ot dxpnotot §€kTe Aéep Kat oUHQwVa pe
v KowvoTikiy O6nyia 2006/66/EK ot xahaopévec i avaAwpévec enavapopTi{OeVeC
unatapiec/pnatapiec dev eivat mAéov umoxpewTkO va cuMéyovTat EexwploTd yia va
avakukAwBolv pe TpoTo PIAiko mpog To mepiBalov.

Tiirkce

Giivenlik talimati

Biitiin talimat ve uyarilar okunmali ve bunlara uyulmahidir. Glcme
cihazi bu giivenlik talimatina uygun olarak kullanilmazsa, 6l¢cme
cihazina entegre koruyucu donanimlarin islevi kisitlanabilir. BU
TALIMATI iYi VE GUVENLI BiR YERDE SAKLAYIN.

» Olcme cihazinin sadece kalifiye uzman personel tarafindan ve orijinal yedek
parcalarla onarilmasini saglayin. Bu sayede dlgme cihazinin giivenligini saglarsiniz.

» Olgme cihazi ile iginde yanici sivilar, gazlar veya tozlar bulunan patlama riski
bulunan ortamlarda calismayin. Olgme cihazi iginde tozu veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar olusabilir.

» Olgme cihazi calisirken bazi belirli durumlarda yiiksek siddetli sinyal sesi
duyulur. Bu nedenle dlgme cihazini kulagimizdan veya baska kisilerden uzak
tutun. Yiksek siddetli ses isitme duyusuna zarar verebilir.

Miknatisi, implantlara ve kalp pili veya insiilin pompasi gibi 6zel
tibbi cihazlara yaklastirmayin. Miknatis, implantlarin ve tibbi
cihazlarin fonksiyonlarini olumsuz yonde etkileyebilecek bir alan
olusturur.

» Olciim aletini manyetik veri tasiyicilarindan ve manyetik acidan duyarl
cihazlardan uzak tutun. Miknatislarin etkisi ile geri doniisii miimkiin olmayan veri
kayiplari ortaya ¢ikabilir.

Uriin ve performans aciklamasi
Liitfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat edin.
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Usuliine uygun kullanim

Bu lazer alicisi teknik veriler bolimiinde belirtilen dalga boylarina sahip donen lazer
isinlarinin hizla bulunmast igin tasarlanmistir.
Bu lazer alicist hem i¢ mekanlarda hem de dis mekanlarda kullanilmaya uygundur.

Sekli gosterilen elemanlar

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik sayfasindaki lazer alicisi resmindeki
numaralar aynidir.

(1) Agma/kapama tusu
(2) Algilama hassasiyeti ayar tusu
(3) Sinyal sesi tusu
(4) Miknatislar
(5) Merkeziisaret
(6) Lazer isini algilama alani
(7) Ekran (6n ve arka taraf)
(8) Suterazisi
(9) Hoparlor
(10) Pil haznesi kapagi kilidi
(11) Serinumarasi
(12) Pil haznesi kapag
(13) Tutucu diizenegi yuvasi
(14) Tutucu diizeneginin doner diigmesi”
(15) Olgiim latas™
(16) Tutucu diizeneginin tespit vidasr”
(17) Tutucu diizenegi”

(18) Tutucu diizenegi orta hat referansi”

A) $ekl| gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat kapsaminda degildir.
In tiimiinii al programimizda bulabilirsiniz.

Gosterge elemanlari

(a) Yon gostergesi "Lazer isini orta hattin iistiinde"
(b) "orta" algilama hassasiyeti gostergesi
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(c) Piluyarisi

(d) Yon gostergesi "Lazer isini orta hattin altinda"

(e) Sinyal sesi gostergesi
(f) Orta hat gostergesi

(g) "ince" algilama hassasiyeti gostergesi

Teknik veriler
Lazer alici LR1 LR1G
Malzeme numarasi 3601K15 40. 3601K69 70.
Algilanabilir dalga uzunlugu 635-650 nm 532-535nm
Rotasyon lazerleriicin ideal GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Calisma alani (yaricap)” Rotasyon lazerli
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Algilama agis! 120° 120°
Algilanabilir rotasyon hizi > 200 dev/dak > 200 dev/dak
Algilama hassasiyeti®®
- "ince" +1mm +1mm
- "orta" +3mm +3mm
isletme sicaklig) -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Saklama sicaklig -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Referans yiikseklik tizerinde maks. 2000 m 2000m
uygulama yiiksekligi
Bagil hava nemi maks. % 90 % 90
|EC 61010-1 uyarinca kirlenme 2D 20
derecesi
Pil 1x9V6LR61 1x9V6LR61
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Lazer alici LR1 LR1G
isletme siiresi, yakl. 50sa 50sa
Agirlik 0,25 kg 0,25kg
EPTA-Procedure 01:2014 uyarinca
Olgileri (uzunluk x genislik x 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
yiikseklik)
Koruma tiirii IP 65 (toz gegirmezve P 65 (toz gecirmez ve
susigramasina karsl  su sigramasina karsi
korumalr) korumalr)

A) Calisma alani elverissiz ortam kosullari nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines 1s181) azalabilir.

B) lazeraliciile rotasyon lazerleri arasindaki mesafeye ve rotasyon lazerlerinin lazer sinifiile lazer

tiirline bagli olarak

Algilama hassasiyeti elverissiz kosullar nedeniyle (6rnegin dogrudan gelen giines isininda)

kisitlanabilir.

D) Zaman zaman yogunlasma nedeniyle iletkenlik goriilebilmesine ragmen, sadece iletken olmayan
bir kirlenme ortaya ¢ikar.

Lazer alicisinin tam olarak belirlenmesi tip etiketindeki (11) seri numarasi ile saglanir.

C

Giiriiltii bilgisi
Sinyal sesinin A agirlikli ses basinci seviyesi 0,2 m mesafede azami 95 dB(A)

kadardir.
Lazer aliciy1 kulaginiza cok yakin tutmayin!

Montaj

Pilin takilmasi/degistirilmesi

Lazer alicinin isletimi icin alkali mangan bataryalarin kullanilmasi tavsiye edilir.

Pil haznesi kapaginin kilidini (10) disari ¢ekin ve pil haznesi kapagini (12) kaldirin. Pili

yerlerine yerlestirin.

Batarya goziiniin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Pil uyarisi (c) ekranda (7) ilk defa goriindiiglinde, lazer alici yaklasik 3 saat daha

calistirilabilir.

» Uzun siire kullanmayacaksaniz pili lazer alicidan ¢ikartin. Lazer alici uzun siire
kullaniimadiginda pil korozyona ugrar ve kendiliginden bosalir.
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Isletim

Calistirma

» Lazer aliciyi nemden ve dogrudan gelen giines isinindan koruyun.

» Lazer alicisini asiri sicakliklara veya bilyiik sicaklik degisikliklerine maruz
birakmayin. Ornegin lazer aliclyi uzun siire otomobil icinde birakmayin. Biyiik
sicaklik degisikliklerinden sonra lazer aliciyi tekrar galistirmadan once bir siire sicaklik
dengelemesini bekleyin. Asiri sicakliklarda veya biiyiik sicaklik degisikliklerinde lazer
alicinin hassasligr kaybolabilir.

» Calisma alaninda, lazer isinini yansitabilecek veya engelleyebilecek engeller
bulundurmayin. Orn. yansitici veya parlak yiizeyleri ortiin. Arada cam paneller

veya benzeri malzemelerle varken diciim yapmayin. Lazer isininin yansimasi veya
engellenmesi hatali sonuglara neden olabilir.

Lazer alicinin yerlestirilmesi (Bakiniz: Resim A)

Lazer aliciyi rotasyon lazerinden en az 0,5 m mesafeye yerlestirin. Cok modlu rotasyon

lazerleri icin, en yiiksek rotasyon hizinda yatay veya dikey modu segin.

Lazer alicisini, lazer isini algilama alanina (6) ulasabilecek bicimde yerlestirin. Cihazi

hizalayarak, lazer isininin algilama alanini enine gegmesini saglayin (sekilde gosterildigi

gibi).

Acma/kapama

» Lazer alicisi acildiginda kuvvetli bir sinyal sesi duyulur. Bu nedenle acilma
esnasinda lazer alicisini kulagimzdan ve bagkalarindan uzak tutun. Yiiksek
siddetli ses isitme duyusuna zarar verebilir.

Lazer aliciyr agmak icin agma/kapama tusuna (1) basin. Biitiin ekran gostergeleri kisa bir

siire yanar ve iki sinyal sesi duyulur.

Lazer alici acildiktan sonra her zaman algilama hassasiyeti de "orta" olarak ayarlidir ve

sinyal sesi kapalidir.

Lazer aliciyr kapatmak icin agma/kapama tusuna (1) yeniden basin.

Yaklasik 10 dakika lazer alicisinin hicbir tusuna basiimazsa ve lazer iini algilama

alani (6) 10 dakika hicbir lazer isini algilamazsa, lazer alicisi pili korumak icin otomatik

olarak kapanir. Kapatma bir sinyal tonuyla belirtilir.

Orta hat bulma gostergesi ayari

Algilama hassasiyeti tusu (2) ile lazer 1sini pozisyonunun hangi hassaslikta algilama
alaninda "merkezi" olarak gosterilecegini belirleyebilirsiniz:
- Olgme hassasiyeti "ince" (Ekranda gosterge (g)),
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- Olcme hassasiyeti "orta" (Ekranda gésterge (b)).
Hassasiyet ayarinda yapilan her degisiklikte bir sinyal sesi duyulur.

Yon gostergeleri

Algilama alanindaki (6) lazer isini pozisyonu gosterilir:

- lazer alicinin 6n ve arka tarafindaki ekranda (7) "Lazer isini orta hattin altinda" yon
gostergesi (d), "Lazer 1sini orta hattin Gstiinde" yon gostergesi (a) ve orta hat
gostergesi (f) ile,

- secenek olarak sinyal sesi (Bakiniz ,Lazer 1sinini gosteren sinyal sesi”, Sayfa 107) ile.

Lazer alici ¢ok al¢akta: Lazer 1sini algilama alaninin (6) Gist yarisini gegerse ekranda

"Lazer 1sini orta hattin distiinde" yon gostergesi (a) goriilr.

Sinyal sesi agiksa yavas tempolu bir sinyal duyulur.

Lazer aliciyr ok yoniinde yukari hareket ettirin. Orta hatta yaklasildiginda sadece "Lazer

isini orta hattin stiinde" yon gostergesinin ucu (a) gosterilir.

Lazer alici ¢ok yiiksekte: Lazer isini algilama alaninin (6) alt yarisini gecerse ekranda

"Lazer iini orta hattin altinda" yon gostergesi (d) goriliir.

Sinyal sesi agiksa hizli tempolu bir sinyal duyulur.

Lazer aliciyi ok yoniinde asagl hareket ettirin. Orta hatta yaklasildiginda sadece "Lazer

isini orta hattin altinda" yon gostergesinin ucu (d) gosterilir.

Lazer alici ortada: Lazer isini algilama alaninin (6) orta hatti (5) yiiksekligindeyse,

ekranda orta hat gostergesi (f) goriinir.

Sinyal sesi aciksa siirekli bir ses duyulur.

Lazer isinini gosteren sinyal sesi

Algilama alanindaki (6) lazer isini pozisyonu bir sinyal sesi ile gosterilebilir.

Sinyal sesini iki farkli ses siddetinde acabilirsiniz.

Sinyal sesini agmak veya degistirmek, ekranda istediginiz ses siddeti gosterilinceye

kadar sinyal sesi tusuna (3) basin. Orta ses siddetinde ekrandaki sinyal sesi

gostergesi (e) yanip soner, yiiksek ses siddetinde sinyal sesi gostergesi siirekli yanar,
sinyal sesi kapatildiginda ise soner.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Su terazisi ile dogrultma
Su terazisi (8) yardimi ile lazer alicisini dikey (hizali) olarak dogrultabilirsiniz. Egik olarak
yerlestirilmis lazer alici hatali 6lgmeye neden olur.

isaretleme
Lazer alicinin sag ve sol tarafindaki merkezi isaretlerle (5) lazer isini algilama alaninin (6)
ortasindan geciyorsa, lazer isininin konumunu isaretleyebilirsiniz.
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Merkez isareti, olciim cihazinin Gist kenarindan 45 mm mesafededir.

Lazer alicisini isaretleme esnasinda tam olarak dikey (yatay lazer isininda) veya yatay
(dikey lazer 1sininda) dogrultmaya dikkat edin, aksi takdirde isaretler lazer isinina gére
yer degistirir.

Tutucu diizenegi ile sabitleme (Bakiniz: Resim B)

Lazer alicisini tutucu diizenegi (17) yardimi ile hem bir dlgiim latasina (15) (aksesuar)
hem de baska yardimei malzeme ile 65 mm’ye kadar olan genislige tespit edebilirsiniz.
Tutucu diizenegini (17) tespit vidasi (16) ile lazer alicisinin arka tarafindaki yuvaya (13)
vidalayin.

Tutucu diizeneginin doner diigmesini (14) gevsetin, tutucu diizenegini 6rnegin 6l¢iim
latasi (15) lizerinde kaydirin ve doner diigmeyi (14) tekrar sikin.

Tutucu diizenegindeki orta hat referansi (18) ortaisaret (5) ile ayni yiiksekliktedir ve
lazer isininin isaretlenmesi icin kullanilabilir.

Miknatisla sabitleme (Bakiniz: Resim C)

Givenli bir sabitleme mutlaka gerekli degilse, lazer alicisinin miknatislar (4) yardimi ile
celik parcalara sabitleyebilirsiniz.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Lazer alicisini her zaman temiz tutun.
Lazer alicisini highir zaman suya veya baska sivilara daldirmayin.
Kirleri nemli, yumusak bir bezle silin. Deterjan veya ¢6ziicii madde kullanmayin.

Miisteri servisi ve uygulama danismanhgi

Misteri servisleri Girliniintiziin onarim ve bakimi ile yedek parcalarina ait sorularinizi
yanitlandirir. Tehlike isaretlerini ve yedek parcalara ait bilgileri su sayfada da
bulabilirsiniz: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danisma ekibi iiriinlerimiz ve aksesuarlari hakkindaki sorularinizda
sizlere memnuniyetle yardimei olur.

Biitlin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde iriinin tip etiketi Gizerindeki 10 haneli
malzeme numarasini mutlaka belirtin.
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Marmara Elektrikli El Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Carsisi Dogruer Sk. No:9
Selguklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90 224 271 00 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr

Bosch Power Tools
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Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EIl Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiiglikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 4448010

Fax: +90 216 432 00 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.:+90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876
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Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr

Giinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San ve Tic. Ltd. Sti
Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210

Beylikdiizii / Istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +902128724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com

Sezmen Bobinaj Elektrikli El Aletleri imalati San ve Tic. Ltd. Sti.
Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90 2324573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-352 1379

Fax: +90 3223591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servis adreslerini surada bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasfiye

Lazer alicisi, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu yeniden kazanim merkezine
yollanmalidir.

E Lazer alicisini ve akiileri evsel ¢coplerin icine atmayin!
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Sadece ABiiilkeleri icin:

2012/19/EU Avrupa y6netmeligi uyarinca kullanim émriinii tamamlamis lazer alicisi ve
2006/66/EC Avrupa yonetmeligi uyarinca arizali veya kullanim dmriinii tamamlamig
akiiler/bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu imha icin bir geri doniisiim
merkezine yollanmak zorundadir.

Polski

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i stosowac sie do nich.
Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie stosowane zgodnie z ni-
niejszymi wskazoéwkami, dziatanie wbudowanych zabezpieczen
urzadzenia pomiarowego moze zostac zaktécone. PROSIMY ZA-
CHOWAC | STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE WSKA-
ZOWKI.

» Naprawe urzadzenia pomiarowego nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko
w ten sposdb zagwarantowane zostanie zachowanie bezpieczenistwa urzadzenia.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w otoczeniu zagrozonym wy-
buchem, w ktérym znajduja sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktore moga spowodowac zapton pytéw
lub oparow.

» W okreslonych momentach eksploatacji urzadzenia pomiarowego moze ono emi-
towac gtosne sygnaty dzwiekowe. Z tego wzgledu nalezy trzymac urzadzenie po-
miarowe z dala od ucha i w bezpiecznej odlegtosci od innych oséb. Gtosny dzwiek
moze uszkodzi¢ stuch.

Nie nalezy umieszcza¢ magnesu w poblizu implantéw oraz innych
urzadzen medycznych, np. rozrusznika serca lub pompy insulino-
wej. Magnes wytwarza pole, ktore moze zaktéci¢ dziatanie implantéw
i urzadzen medycznych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywac z dala od magnetycznych nosni-
kow danych oraz urzadzen wrazliwych magnetycznie. Pod wptywem dziatania ma-
gnesow moze doj$¢ do nieodwracalnej utraty danych.
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Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Odbiornik laserowy jest przeznaczony do szybkiego lokalizowania obracajacych sie wia-
zek lasera o dtugosci fali podanej w Danych technicznych.

Odbiornik laserowy jest przeznaczony do pracy w pomieszczeniach i na zewnatrz.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi sie do schematu odbiorni-
ka laserowego na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik
(2) Przycisk regulaciji doktadnosci odbioru
(3) Przycisk sygnatu dzwiekowego
(4) Magnesy
(5) Znacznik $rodka
(6) Pole odbiorcze wigzki lasera
(7) Wyswietlacz (przednia i tylna strona)
(8) Libella
(9) Gtosnik
(10) Blokada pokrywki wneki na baterie
(11) Numer seryjny
(12) Pokrywka wneki na baterie
(13) Gniazdo mocowania uchwytu
(14) Pokretto uchwytu”
(15) tatamiernicza”
(16) Sruba mocujaca uchwytu®
(17) Uchwyt”
(18) Referencyjna linia $rodkowa na uchwycie®

A) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowania nie wchodzi w stan-
dardowy zakres dostawy. Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna zna-
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.
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Wskazania

(a) Wskazanie kierunku ,,wiazka lasera powyzej linii srodkowej”
(b) Wskazanie doktadnosci odbioru: ,$rednia”

(c) Alarm roztadowania baterii

(d) Wskazanie kierunku ,wiazka lasera ponizej linii srodkowej”
(e) Wskazanie wiaczonego sygnatu dzwigkowego

(f) Wskazanie linii srodkowej

(g) Wskazanie doktadnosci odbioru: ,wysoka”

Dane techniczne
Odbiornik laserowy LR1 LR1G
Numer katalogowy 3601K1540. 3601K69 70.
Odbierana dtugosc fali 635-650 nm 532-535nm
Mozna stosowac¢ wraz z laserami obro- GRL 250 HV GRL 300 HVG
towymi GRL 300 HV

GRL 400 H
Zasieg pracy (promien)” z laserem obrotowym
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Kat odbioru 120° 120°
Odbierana predko$¢ obrotowa >200 min™* >200 min™
Doktadnos¢ odbioru®®
- ,wysoka” +1mm +1mm
- $rednia” +3mm +3mm
Temperatura robocza -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. wysoko$¢ stosowania ponad 2000 m 2000 m
wysokoscia referencyjna
Wzgledna wilgotnos¢ powietrza, maks. 90 % 90 %
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Odbiornik laserowy LR1 LR1G

Stopien zabrudzenia zgodnie z 2D 20

IEC61010-1

Bateria 1x9V6LR61 1x9VBLR61

Czas pracy ok. 50h 50h

Waga zgodnie z 0,25 kg 0,25kg

EPTA-Procedure 01:2014

Wymiary (dtugos¢ x szerokosc¢ x wy- 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

sokosé)

Stopien ochrony IP 65 (ochrona pytosz- IP 65 (ochrona pytosz-
czelnaiochronaprzed czelnaiochrona przed

struga wody) struga wody)

A) Zasieg pracy moze sie zmniejszy¢ przez niekorzystne warunki otoczenia (np. bezpo$rednie na-
stonecznienie).

B) W zaleznosci od odlegtosci pomiedzy odbiornikiem laserowym a laserem obrotowym oraz klasy i

typu lasera zastosowanego lasera obrotowego

Niekorzystne warunki (na przyktad silne nastonecznienie) moga mie¢ negatywny wptyw na do-

ktadno$¢ odbioru.

Wystepuje jedynie zabrudzenie nieprzewodzace, jednak od czasu do czasu okresowo nalezy

spodziewac sie zjawiska przewodzenia pradu spowodowanego kondensacja.

Do jednoznacznej identyfikacji odbiornika laserowego stuzy numer serii (11), znajdujacy sie na ta-

bliczce znamionowej.

C

D

Informacja o poziomie hatasu

Okreslony wg skali A poziom ci$nienia akustycznego sygnatu dzwiekowego wy-
nosi przy odstepie rownym 0,2 m maks. 95 dB(A).
Odbiornik laserowy nalezy trzymac z dala od ucha!

Montaz

Wkiadanie/wymiana baterii

Do zasilania odbiornika laserowego zaleca sie uzywac baterii alkaliczno-manganowych.
Odciagna¢ blokade (10) pokrywki wneki na baterie na zewnatrz i otworzy¢ pokrywke
wneki na baterie (12). Wtozy¢ baterie do wneki.

Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci, zgodnej ze
schematem umieszczonym wewnatrz wneki.
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Jezeli ostrzezenie o roztadowaniu baterii () po raz pierwszy pojawi sie na

wyswietlaczu (7), odbiornik laserowy moze pracowac jeszcze przez ok. 3 h.

» Jezeli odbiornik laserowy bedzie przez dtuzszy czas nieuzywany, nalezy wyjac z
niego baterie. Bateria w odbiorniku laserowym, ktdry jest przez dtuzszy czas nieuzy-
wany, moze ulec korozji i samoroztadowaniu.

Praca

Uruchamianie

» Odbiornik laserowy nalezy chroni¢ przed wilgocia i bezposrednim nastonecznie-
niem.

» Odbiornika laserowego nie nalezy narazac na ekstremalnie wysokie lub niskie
temperatury, a takze na wahania temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozosta-
wiac przez dtuzszy czas w samochodzie. W przypadku, gdy odbiornik laserowy podda-
ny byt wigkszym wahaniom temperatury, nalezy przed uzyciem odczeka¢, az powréci
on do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub niskie temperatury, a takze
silne wahania temperatury moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje odbiornika lase-
rowego.

» Przestrzen w zasiegu pracy urzadzenia powinna by¢ wolna od przeszkad, ktére
moga odbijac lub blokowac wiazke lasera. Nalezy zastoni¢ np. powierzchnie lu-
strzane lub btyszczace. Nie wykonywaé pomiarow przez szyby ze szkta lub po-
dobnych materiatéw. Wskutek odbicia lub zablokowania wigzki lasera wyniki pomia-
ru mogg zostac zafatszowane.

Ustawianie odbiornika laserowego (zob. rys. A)

Odbiornik laserowy nalezy ustawi¢ w odlegtosci nie mniejszej niz 0,5 m od lasera obroto-
wego. W przypadku laseréw obrotowych z wieloma trybami pracy nalezy wybrac tryb po-
ziomy lub pionowy i najwyzsza predkos¢ obrotowa.

Odbiornik laserowy nalezy ustawi¢ tak, aby wiazka lasera mogta dotrze¢ do pola
odbiorczego (6). Nalezy go tak wyregulowac, aby wigzka lasera biegta w poprzek pola
odbiorczego (tak jak to zostato pokazane na rysunku).

Wiaczanie/wylaczanie

» Przy wiaczaniu odbiornika laserowego rozlega sie gtosny sygnat dzwigkowy. Z
tego wzgledu podczas wiaczania nalezy trzymac odbiornik laserowy z dala od
uchai w bezpiecznej odlegtosci od innych oséh. Gtosny dzwiek moze uszkodzi¢
stuch.
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Aby wiaczyé odbiornik laserowy, nalezy nacisna¢ wiacznik/wytacznik (1). Wszystkie
wskazania na wyswietlaczu zaswieca sie krotko i rozlegnie sie dwukrotnie sygnat dzwie-
kowy.

Po wigczeniu odbiornika laserowego zawsze ustawiona jest ,,$rednia” doktadnos¢ odbio-
ru, a sygnat dzwiekowy jest wytaczony.

Aby wytaczyé odbiornik laserowy, nalezy ponownie nacisnac wiacznik/wytacznik (1).
Jezeli przez ok. 10 min nie zostanie nacisniety zaden przycisk na odbiorniku laserowym,
ado pola odbiorczego (6) przez ok. 10 min nie dotrze wigzka lasera, odbiornik laserowy
wytaczy sie automatycznie w celu oszczedzania energii baterii. Wytaczenie sygnalizowa-
ne jest sygnatem dzwiekowym.

Wyhor ustawienia wskazania linii Srodkowej

Za pomoca przycisku ustawiania doktadno$ci odbioru (2) mozna ustalic, z jaka dokfad-
nos$cia pozycja wiazki lasera w polu odbiorczym wskazywana bedzie jako ,,srodkowa”:
- Doktadnos¢ pomiarowa ,wysoka” (wskazanie (g) na wyswietlaczu),

- Doktadno$¢ pomiarowa ,$rednia” (wskazanie (b) na wyswietlaczu).

Kazdorazowo po zmianie ustawienia doktadnosci rozlega sie sygnat dzwigkowy.

Wskazania kierunku

Pozycja wigzki lasera w polu odbiorczym (6) jest wskazywana:

- nawyswietlaczu (7) na przedniej lub tylnej stronie odbiornika laserowego za pomoca
wskazania kierunku ,wiazka lasera ponizej linii Srodkowe;j” (d), wskazania kierunku
,wigzka lasera powyzej linii Srodkowej” (a) lub wskazania linii srodkowej (f),

- opcjonalnie za pomoca sygnatu dzwiekowego (zob. ,,Sygnat dzwiekowy do ukazywa-
nia pozycji wiazki lasera®“, Strona 118).

Odbiornik laserowy zostat umieszczony zbyt nisko: Jezeli wigzka lasera biegnie przez

gorna potowe pola odbiorczego (6), na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie kierunku

,Wiazka lasera powyzej linii Srodkowej” (a).

Przy wtaczonym sygnale dZzwigkowym rozlega sie sygnat w wolnym tempie.

Przesunac odbiornik laserowy do gory, w kierunku wskazanym strzatka. Po zblizeniu sie

do linii $rodkowej widoczny bedzie tylko wierzchotek wskazania kierunku ,wigzka lasera

powyzej linii Srodkowej” (a).

Odbiornik laserowy zostat umieszczony zbyt wysoko: Jezeli wigzka lasera biegnie

przez dolng potowe pola odbiorczego (6), na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie kierun-

ku ,wigzka lasera ponizej linii srodkowej” (d).

Przy wtaczonym sygnale dZzwiekowym rozlega sie sygnat w szybkim tempie.

Przesuna¢ odbiornik laserowy do dotu, w kierunku wskazanym strzatka. Po zblizeniu sie
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do linii $rodkowej widoczny bedzie tylko wierzchotek wskazania kierunku ,wigzka lasera
ponizej linii srodkowej” (d).

Odbiornik laserowy znajduje sie posrodku: Jezeli wigzka lasera biegnie przez pole
odbiorcze (6) na wysokosci znacznika $rodka (5), na wyswietlaczu pojawi sie wskazanie
linii $rodkowej (f).

Przy wtaczonym sygnale dZzwiekowym rozlega sie sygnat ciagty.

Sygnat dzwiekowy do ukazywania pozycji wiazki lasera

Pozycja wiazki laserowej w polu odbiorczym (6) moze by¢ ukazywana sygnatem dzwie-
kowym.

Sygnat dZzwigkowy posiada dwa ustawienia gtosnosci.

W celu wiaczenia sygnatu dZzwiekowego lub zmiany gtosnosci sygnatu dZzwiekowego nale-
2y naciskac przycisk sygnatu dzwigkowego (3), az na wyswietlaczu pojawi sie zadana
gtosnosc. Przy sredniej gtosnosci wskazanie sygnatu dzwiekowego (e) na wyswietlaczu
miga, przy wysokiej gtosnosci Swieci sie na state, a przy wytaczonym sygnale dzwieko-
wym wskazanie nie wyswietla sie.

Wskazoéwki dotyczace pracy

Ustawianie za pomoca libelli

Za pomoca libelli (8) mozna wyregulowac pozycje pionowga (prostopadta) odbiornika la-
serowego. W wyniku nierdwnego ustawienia odbiornika laserowego uzyskuje sie btedne
pomiary.

Zaznaczanie

Pozycje padania wiazki lasera mozna oznaczyc przy znaczniku $rodka (5) z prawej i lewej
strony odbiornika laserowego, jezeli wigzka lasera biegnie doktadnie przez srodek pola
odbiorczego (6).

Znacznik srodka znajduje sie w odlegtosci 45 mm od gornej krawedzi urzadzenia pomia-
rowego.

Zwrdci¢ uwage, aby odbiornik laserowy byt podczas zaznaczania ustawiony doktadnie
pionowo (w przypadku poziomej wiazki lasera) lub poziomo (w przypadku pionowej
wiazki lasera), gdyz w innym przypadku znaczniki beda przesuniete wzgledem wigzki la-
sera.

Montaz za pomoca uchwytu (zob. rys. B)

Odbiornik laserowy mozna zamocowac za pomoca uchwytu (17) zaréwno na tacie
mierniczej (15) (osprzet), jak i nainnych elementach pomocniczych o szerokosci do
65 mm.

1609 92A5541(10.08.2020) Bosch Power Tools



Polski|119

Uchwyt (17) nalezy przykrecic za pomoca $ruby mocujacej (16) do gniazda (13) znajdu-
jacego sie z tytu odbiornika laserowego.

Odkreci¢ pokretto (14) uchwytu, zatozy¢ uchwyt np. na fate miernicza (15) i ponownie
dokrecic¢ pokretto (14).

Referencyjna linia Srodkowa (18) na uchwycie znajduje sie na tej samej wysokosci co
znacznik $rodka (5) i mozna jej uzy¢ do zaznaczenia wigzki lasera.

Mocowanie za pomoca magnesu (zob. rys. C)

Jezeli bezpieczniejsze zamocowanie nie jest konieczne, odbiornik laserowy mozna zamo-
cowac do elementdw stalowych za pomoca magnesow (4).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Odbiornik laserowy nalezy zawsze utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurza¢ odbiornika laserowego w wodzie ani innych cieczach.
Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomocg wilgotnej, miekkiej Sciereczki. Nie stosowac
zadnych $rodkoéw czyszczacych ani rozpuszczalnikdw.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji nabytego produktu oraz
dostepu do czesci zamiennych, prosimy zwracac sie do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna znalez¢ pod adresem:
www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na wszystkie pytania zwigza-
ne z produktami firmy Bosch oraz ich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci zamiennych konieczne jest po-
danie 10-cyfrowego numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej
produktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szczegdty dotyczace ustug serwi-
sowych online.

Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440
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E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwisow znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Odbiorniki laserowe, osprzet i opakowania nalezy doprowadzi¢ do ponownego przetwo-
rzenia zgodnie z obowiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac odbiornikdw laserowych ani baterii razem z odpada-
mi z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do uzytku odbiorniki laserowe,

azgodnie z europejska dyrektywg 2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/ba-
terie, nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z prze-
pisami ochrony $rodowiska.

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Ctéte a dodrzujte veskeré pokyny. Pokud se méfici pfistroj
nepouziva podle téchto pokynii, miiZe to negativné ovlivnit
ochranna opatreni, ktera jsou integrovana v méficim pristroji.
TYTO POKYNY DOBRE USCHOVEJTE.

» Méfici pFistroj svéfujte do opravy pouze kvalifikovanym odbornym
pracovnikiim, ktefi maji k dispozici originalni nahradni dily. Tim bude zajisténo, ze
zlstane zachovana bezpecnost méficiho pfistroje.

» S méficim pfistrojem nepracujte v prostfedi s nebezpec¢im vybuchu, kde se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo hoflavy prach. V méficim pfistroji mohou
vznikat jiskry, které mohou zpisobit vzniceni prachu nebo vypart.
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» Pii provozu méficiho pristroje zni za urcitych okolnosti hlasité akustické signaly.
Meéfici pFistroj proto méjte v dostatecné vzdalenosti od usi, resp. od jinych osob.
Hlasity ton mize poskodit sluch.

Nedavejte magnet do blizkosti implantatii nebo jinych IékaFskych
pFistroju, napf. kardiostimulatoru nebo inzulinové pumpy. Magnet
vytvari pole, které mize negativné ovlivnit funkci implantatd nebo
|ékarskych pfistrojt.
» Nedavejte méfici pristroj do blizkosti magnetickych datovych nosicii
amagneticky citlivych zafizeni. Piisobenim magnetd mize dojit k nevratnym
ztratam dat.

Popis vyrobku a vykonu
Rid'te se obrazky v predni ¢asti ndvodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Zobrazené soucasti
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni laserového pfijimace na
obrazkové strané.
(1) Tlacitko zapnuti/vypnuti
(2) Tlacitko nastaveni presnosti prijmu
(3) Tlacitko akustického signalu
(4) Magnety
(5) Stredova ryska
(6) Prijimaci pole laserového paprsku
(7) Displej (predni a zadni strana)
(8) Libela
(9) Reproduktor
(10) Aretace krytu prihradky pro baterie
(11) Sériové ¢islo
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(12) Kryt prihradky pro baterie

(13) Uchyceni drzaku

(14) Otoéné tlacitko drzaku”

(15) Méficilat”

(16) Upeviiovaci $roub drzaku®

(17) Drzak"

(18) Referenéni stfedova osa na drzaku”

A) Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu obsahu dodavky.
Kompletni pfisluSenstvi naleznete v naSem programu pfislusenstvi.

Zobrazované prvky

(a) Ukazatel sméru ,laserovy paprsek nad stredovou osou*
(b) Ukazatel presnosti prijmu ,stfedni*

(c) Vystraha baterie

(d) Ukazatel sméru ,laserovy paprsek pod stfedovou osou”
(e) Ukazatel akustického signalu

(f) Ukazatel stredové osy

(g) Ukazatel presnosti prijmu ,jemna“

Technické udaje
Prijimac laseru LR1 LR1G
Cislo zbozi 3601K15 40. 3601K69 70.
Prijimatelnd vinova délka 635-650 nm 532-535nm
Vhodny pro rota¢ni laser GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Pracovni dosah (radius)” s rota¢nim laserem
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Prijimaci thel 120° 120°
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Prijimac laseru LR1 LR1G
Prijimatelna rychlost rotace >200min™ >200min™*
Piesnost piijmu®®
- jemna“ +1mm +1mm
- stredni” +3mm +3mm
Provozni teplota -10°Caz+50°C -10°Caz +50°C
Skladovaci teplota -20°Caz+70°C -20°Caz+70°C
Max. nadmorska vyska pro pouziti 2000m 2000m
Relativni vihkost vzduchu max. 90 % 90 %
Stupe zne¢isténi podle [EC 61010-1 2 20
Baterie 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Provozni doba cca 50h 50h
Hmotnost podle 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Rozméry (délka x Sitka x vyska) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
Stupen kryti IP 65 (ochranaproti P 65 (ochrana proti
prachu a tryskajici prachu a tryskajici
vodeé) vodé)
A) g?:r(])i\;ﬁi oblast mize byt zmen$ena nepfiznivymi podminkami prostiedi (napf. pfimé sluneéni

B) v zavislosti na vzdalenosti mezi laserovym prijimacem a rotacnim laserem a dale na tridé a typu
rotacniho laseru

C) Presnost prijmu miZze byt negativné ovlivnéna nepriznivymi podminkami prostredi (napf. vlivem
primého slune¢niho zareni).

D) Vyskytuje se pouze nevodivé zneCisténi, pricemZ prilezitostné se ale ocekava docasna vodivost
zplsobena orosenim.

K jednoznacné identifikaci laserového piijimace slouZi sériové ¢islo (11) na typovém $titku.

Informace o hluku

Hladina akustického tlaku pri pouziti vahového filtru A ¢ini ve vzdalenosti
0,2maz95dB(A).
Nedavejte prijimac laseru tésné k uchu!
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Montaz

Vlozeni/vyména baterie

Pro provoz prijimace laseru se doporucuje pouzivani alkalicko-manganovych baterii.

Vytahnéte aretaci (10) krytu prihradky pro baterie ven a odklopte kryt prihradky pro

baterie (12). Vlozte baterii.

Pritom dodrZujte spravnou polaritu podle vyobrazeni na vnitrni strané prihradky baterie.

Kdyz se vystraha baterie (c) zobrazi na displeji (7) poprvé, |ze pfijimac laseru pouzivat

jestécca3h.

» Kdyz prijimac laseru delsi dobu nepouzivate, vyjméte z néj baterii. Baterie mize
pfi del$im skladovani v prijimaci laseru korodovat a sama se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu
» Chraiite pfijimac laseru pred vlhkem a pfimym slune¢nim zafenim.

Nenechavejte ho napr. delsi dobu lezet v auté. Pri vétsich teplotnich vykyvech nechte
pfijimac laseru nejprve vytemperovat, nez jej uvedete do provozu. Pri extrémnich
teplotach nebo teplotnich vykyvech mize byt omezena presnost prijimace laseru.

» Z pracovniho prostoru odstraiite vSechny prekazky, které by mohly odrazet
laserovy paprsek nebo by mu mohly branit. Zakryjte napf. odrazejici nebo lesklé
povrchy. Neméfte pres sklenéné tabule nebo podobné materialy. Odrazeny nebo
omezeny laserovy paprsek mize zkreslit vysledky méreni.

Umisténi pFijimace laseru (viz obrazek A)

Prijimac laseru umistéte minimalné 0,5 m od rotacniho laseru. U rotacnich laser( s vice

druhy provozu zvolte vodorovny nebo svisly provoz s nejvyssi rychlosti rotace.

Vyrovnejte jej tak, aby laserovy paprsek probihal napfi¢ pfijimacim polem (jak je

zobrazeno na obrazku).

Zapnuti a vypnuti

» Pri zapnuti laserového prijimace zazni hlasity akusticky signal. Proto laserovy
prijimac pfi zapnuti drzte v dostatecné vzdalenosti od ucha, resp. ostatnich
osob. Hlasity ton mlize poskodit sluch.
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Pro zapnuti prijimace laseru stisknéte tlacitko zapnuti/vypnuti (1). Kratce se rozsviti
vsechny ukazatele na displeji a zazni dva akustické signaly.

Po zapnuti prijimace laseru je vzdy nastavena ,stiedni® pfesnost prijmu a akusticky signal
je vypnuty.

Pokud cca 10 min nestisknete zadné tlacitko na prijimaci laseru a na pfijimaci pole (6)
nedopadne 10 min laserovy paprsek, pfijimac laseru se pro Usporu baterie automaticky
vypne. Na vypnuti upozorni akusticky signal.

Volba nastaveni ukazatele stiedové osy

Pomoci tlacitka nastaveni presnosti prijmu (2) mizete stanovit, s jakou presnosti se méa
zobrazovat poloha laserového paprsku na pfijimacim poli jako ,stfedni:

- presnost méfeni ,jemna“ (ukazatel (g) na displeji),

- presnost méreni ,stredni” (ukazatel (b) na displeji).

Pri kazdé zméné nastaveni presnosti zazni akusticky signal.

Smérovi ukazatelé

Poloha laserového paprsku na prijimacim poli (6) je indikovana:

- nadispleji (7) na predni a zadni strané prijimace laseru pomoci ukazatele sméru
Jlaserovy paprsek pod stfedovou osou” (d), ukazatele sméru ,laserovy paprsek nad
stfedovou osou” (a), resp. ukazatele stredové osy (f),

- volitelné pomoci akustického signalu (viz ,Akusticky signal pro indikaci laserového
paprsku*, Stranka 126).

Prijimac laseru pfilis nizko: Pokud laserovy paprsek dopada na horni polovinu

prijimaciho pole (6), zobrazi se na displeji ukazatel sméru ,laserovy paprsek nad

stfedovou osou” (a).

Pri zapnutém akustickém signalu zni signal v pomalém rytmu.

Pohybuijte prijimac¢em laseru ve sméru Sipky nahoru. Pfi pfiblizeni ke stredové ose se

zobrazi uz jen $picka ukazatele sméru ,laserovy paprsek nad stredovou osou* (a).

Prijimac laseru pfilis vysoko: Pokud laserovy paprsek dopada na dolni polovinu

prijimaciho pole (6), zobrazi se na displeji ukazatel sméru ,laserovy paprsek pod

stfedovou osou” (d).

Pri zapnutém akustickém signalu zni signal v rychlém rytmu.

Pohybuijte prijimacem laseru ve sméru Sipky dolii. Pri priblizeni ke stfedové ose se

zobrazi uz jen Spicka ukazatele sméru ,laserovy paprsek pod stiedovou osou® (d).

Prijimac laseru uprostied: Pokud laserovy paprsek dopada na prijimaci pole (6) ve

vysce stiedoveé rysky (5), zobrazi se na displeji ukazatel stredové osy (f).

Pri zapnutém akustickém signalu zni nepretrzity signal.
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Akusticky signal pro indikaci laserového paprsku

Polohu laserového paprsku na prijimacim poli (6) Ize zobrazit pomoci akustického
signalu.

Akusticky signal mizete zapnout se dvéma riiznymi hlasitostmi.

Chcete-li zapnout, resp. zménit akusticky signal, drzte stisknuté tlacitko pro akusticky
signal (3), dokud se na displeji nezobrazi pozadovana hlasitost. Pfi stfedni hlasitosti
ukazatel akustického signalu na displeji blika (e), pfi vysoké hlasitosti ukazatel
akustického signalu nepretrzité sviti, pfi vypnutém akustickém signalu nesviti.

Pracovni pokyny
Vyrovnani pomoci vodovahy

umistény prijimac laseru vede k chybnym méfenim.

Oznaceni

Na stredové rysce (5) vpravo a vlevo na prijimaci laseru mizete oznacit polohu
laserového paprsku, kdyz probiha stfedem prijimaciho pole (6).

Stredova ryska se nachazi 45 mm od horni hrany méficiho pfistroje.

Dbejte na to, aby byl laserovy pfijimac pfi oznacovani vyrovnan presné svisle
(uvodorovného laserového paprsku), resp. vodorovné (u svislého laserového paprsku),
ponévad? jinak budou rysky viici laserovému paprsku presazené.

Upevnéni pomoci drzaku (viz obrazek B)

(prislusenstvi), tak také na jiné pomdcky o Siice az 65 mm.

Prisroubujte drzak (17) pomoci upeviiovaciho Sroubu (16) do upnuti (13) na zadni
strané laserového prijimace.

Povolte otocny knoflik (14) drzaku, nasunte drzak napr. na méfici lat (15) a otoCny
knoflik (14) opét utahnéte.

Referencni stfedova osa (18) na drzéku se nachazi ve stejné vysce jako stfedova
ryska (5) a mlize se pouzivat pro oznaceni laserového paprsku.

Upevnéni s magnetem (viz obrazek C)

k ocelovym dilim pomoci magnett (4).
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Udrzba a servis

Udrba a ¢iténi

Necistoty otrete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte Cistici prostfedky nebo
rozpoustéd|a.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a idrzbé vaseho vyrobku a téz

k nahradnim dilim. Rozkladové vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pripadé dotazii k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam ochotné pomize poradensky
tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dilG bezpodminecné uved'te
10mistné vécné Cislo podle typového Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si mlzete objednat opravu Vaseho stroje nebo nahradni dily
online.

Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisti najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

E Laserové prijimace a baterie nevyhazujte do domovniho odpadu!
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Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiZ nepouZitelné laserové prijimace

a podle evropské smérnice 2006/66/ES vadné nebo opotrebované akumulatory/baterie
shromazdovat oddélené a odevzdat k ekologické recyklaci.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Precitajte si a dodrziavajte vsetky pokyny. Pokial’ meraci pristroj
nebudete pouzivat v siilade s tymito pokynmi, méZete nepriazni-
vo ovplyvnit integrované ochranné opatrenia v meracom pri-
stroji. TIETO POKYNY DOBRE USCHOVAJTE.

» Opravu meracieho pristroja zverte len kvalifikovanému odbornému personalu,
ktory pouziva originalne nahradné siciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpecnost mera-
cieho pristroja zostane zachovana.

» S meracim pristrojom nepracujte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu,

v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny, plyny alebo prach. V tomto meracom
pristroji sa mozu vytvarat iskry, ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

» Pri prevadzke meracieho pristroja zneju za urcitych okolnosti hlasité akustické
signaly. Meraci pristroj preto drzte pri zapnuti v bezpecnej vzdialenosti od ucha,
prip. inych oséh. Hlasny zvuk by mohol spésobit poskodenie sluchovych organov.

Magnet nedavajte do blizkosti implantatov alebo inych medicin-
skych zariadeni, ako sti napr. kardiostimulatory alebo inzulinové
pumpy. Magnet vytvara magnetické pole, ktoré moze nepriaznivo
ovplyvnit funkciu implantatov alebo medicinskych zariadeni.

» Meraci pristroj nedavajte do blizkosti magnetickych datovych nosi¢ov a magne-
ticky citlivych zariadeni. Nasledkom t¢inku magnetov by mohlo dojst k nenavratnej
strate ulozenych Udajov.

Opis vyrobku a vykonu

Prosim, vS§imnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzivanie.
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Pouzivanie v stilade s uréenim

Laserovy prijimac je urceny na rychle vyhladavanie rotujtcich laserovych Iicov s vinovou
dlzkou uvedenou v technickych tdajoch.

Laserovy prijimac je vhodny na pouzivanie v interiéri a v exteriéri.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobrazenie laserového prijimaca
na grafickej strane.

(1) Vypinac¢
(2) Tlacidlo nastavenia presnosti prijmu
(3) Tlacidlo zvukového signalu
(4) Magnety
(5) Stredova znacka
(6) Policko prijmu laserového lica
(7) Displej (predna a zadna strana)
(8) Vodovaha
(9) Reproduktor
(10) Aretacia veka priehradky na batérie
(11) Sériové Cislo
(12) Veko priehradky na batérie
(13) Uchytenie pre drziak
(14) Otoény gombik drziaka®
(15) Meracia lata"
(16) Upeviiovacia skrutka drziaka®
(17) Drziak”
(18) Referencna stredova linia na drziaku®

A) Vyobrazené alebo opisané prislu$enstvo nepatri do §tandardného rozsahu dodavky. Kom-
pletné prisluenstvo najdete v naSom sortimente prislusenstva.

Zobrazovacie (indika¢né) prvky

(a) Smerova indikacia laserového lica nad stredovou liniou
(b) Zobrazenie presnosti prijmu ,stredna*
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(c) Vystraha slabej batérie

(d) Smerova indikécia laserového lica pod stredovou liniou

(e) Indikacia zvukového signalu
(f) Indikacia stredovej linie

(g) Zobrazenie presnosti prijmu ,presna*

Technické udaje
Laserovy prijima¢ LR1 LR1G
Vecné ¢islo 3601 K15 40. 3601K6970.
Prijimatelné vinové dizky 635-650 nm 532-535nm
Vhodny pre rotacny laser GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL400H

Pracovna oblast (dosah)” s rotaénym laserom
- GRL 250 HV 0,5-125m -
- GRL 300 HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Uhol prijmu 120° 120°
Prijimatelna rota¢na rychlost >200min™* >200min™*
Presnost prijmu®®
- ,presnd* +1mm +1mm
- ,strednd” +3mm +3mm
Prevadzkova teplota -10°Caz +50°C -10°Caz +50°C
Skladovacia teplota -20°Caz+70°C -20°Caz+70°C
Max. vyska pouzitia nad referenénou 2000m 2000m
vyskou
Max. relativna vihkost vzduchu 90 % 90 %
Stupen znegistenia podla 2D 20
IEC61010-1
Batéria 1x9V6LR61 1x9V6LR61
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Laserovy prijimac LR1 LR1G
Doba prevadzky cca 50 h 50h
Hmotnost podla 0,25 kg 0,25kg
EPTA-Procedure 01:2014
Rozmery (dizka x $irka x vy&ka) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
Stupen ochrany IP 65 (prachotesné IP 65 (prachotesné
achranené protipridu a chranené proti pridu
vody) vody)
A) Iiracoyn)é oblast sa mdze zredukovat nepriaznivymi podmienkami okolia (napr. priame sine¢né
ziarenie).

B) v zavislosti od vzdialenosti medzi laserovym prijimacom a rotacnym laserom a od triedy a typu la-
serarotatného lasera

Presnost prijmu sa moZe zhorsit z dovodu nepriaznivych podmienok okolia (napr. priame slne¢-
né Ziarenie).

Vyskytuje sa len nevodivé znecistenie, pricom sa viak prileZitostne o¢akéva docasna vodivost
sposobena kondenzaciou.

Na jednoznacnu identifikaciu vasho laserového prijimaca slizi sériové ¢islo (11) na vyrobnom stitku.

C

D

Informacie o hlué¢nosti

Hladina akustického tlaku zvukového signalu pri pouziti vahového filtra A je vo
vzdialenosti 0,2 m do 95 dB(A).
Laserovy prijimac nedrzte tesne pri uchu!

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto laserového prijimaca odporticame pouZivanie alkalicko-manga-

novych batérii.

Vytiahnite aretéaciu (10) priehradky na batériu smerom von a vyklopte veko priehradky

na batériu (12). Vlozte batériu.

Davajte pritom pozor na spravnu polaritu podla vyobrazenia na vnitornej strane prieh-

radky na batérie.

Ak sa na displeji (7) zobrazi vystraha slabej batérie (c) prvy raz, laserovy prijima¢ moze-

te prevadzkovat este cca 3 h.

» Ak laserovy prijimac dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z neho batériu. Batéria méze
pri dlhsom skladovani v laserovom prijimaci skorodovat a samocinne sa vybit.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Chraiite laserovy prijimaé pred vihkostou a pred priamym sineénym Ziarenim.

» Laserovy prijimac nevystavujte extrémnym teplotam alebo teplotnym vykyvom.
Nenechavajte ho napriklad dlhsi ¢as lezat v automobile. V pripade vacsieho kolisania
tepl6t nechajte najprv laserovy prijimac pred jeho pouZitim temperovat na teplotu
prostredia, v ktorom ho budete pouzivat. Pri extrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania tepl6t moze byt negativne ovplyvnena presnost laserového prijimaca.

» Pracovnii oblast udrziavajte bez prekazok, ktoré by mohli odrazat laserovy lié
alebo mu prekazat. Zakryte napr. odrazajiice alebo lesklé povrchy. Nemerajte
cez sklené tabule alebo podobné materialy. Odrazenie alebo obmedzenie laserové-
ho li¢a moze skreslit vysledky merania.

InStalacia laserového prijimaca (pozri obrazok A)

Postavte laserovy prijima¢ do vzdialenosti minimalne 0,5 m od rota¢ného lasera. Pri

rotacnych laseroch s viacerymi prevadzkovymi rezimami zvolte horizontalny alebo verti-

kalny rezim s maximalnou rychlostou rotacie.

Umiestnite laserovy prijimac tak, aby laserovy li¢ mohol zasiahnut policko prijmu (6).

Nastavte ho tak, aby laserovy Ii¢ prebiehal cez policko prijmu priecne (ako je zobrazené

na obrazku).

Zapinanie/vypinanie

» Prizapnuti laserového prijimaca zaznie zvukovy signal. Laserovy prijimac preto
drzte pri zapnuti v bezpecnej vzdialenosti od ucha, prip. inych oséb. Hlasny zvuk
by mohol spdsobit poskodenie sluchovych organov.

Laserovy prijimac zapnete stlacenim vypinaca (1). Vsetky indikacie na displeji sa nakrat-

ko rozsvietia a zazneju dva zvukové signaly.

Po zapnuti laserového prijimaca je vzdy nastavena presnost prijmu na ,stredna”

a zvukovy signal je vypnuty.

Laserovy prijimac vypnete opatovnym stlacenim vypinaca (1).

Ak sa priblizne 10 min nestlaci Ziadne tlacidlo laserového prijimaca a policko

prijmu (6) 10 min nezasiahne Ziaden laserovy 14¢, laserovy prijimac sa z dovodu Setrenia

batérie automaticky vypne. Vypnutie je 0oznamené zvukovym signalom.
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Vyber nastavenia indikacie stredovej linie

Pomocou tlacidla nastavenia presnosti prijmu (2) mozete urcit, s akou presnostou sa ma
zobrazovat pozicia laserového lic¢a na policku prijmu ako ,stredova“:

- Presnost merania ,presna” (indikacia (g) na displeji),

- Presnost merania ,stredna” (indikacia (b) na displeji).

Pri kazdej zmene nastavenia presnosti merania zaznie jeden zvukovy signal.

Indikacie smeru

Pozicia laserového lica v policku prijmu (6) sa zobrazuje:

- nadispleji (7) na prednej a zadnej strane laserového prijimaca v podobe smerovej in-
dikacie laserového ltca pod stredovou liniou (d), smerovou indikaciou laserového ld-
¢a nad stredovou liniou (a), prip. indikaciou stredovej linie (f),

- volitelne zvukovym signalom (pozri ,Zvukovy signal na indikéciu laserového lica“,
Stranka 133).

Laserovy prijimac je prilis nizko: Ak laserovy IU¢ prechadza cez hornt polovicu policka

prijmu (6), na displeji sa zobrazi smerova indikacia laserového lica nad stredovou

liniou (a).

Pri zapnutom zvukovom signdli zaznie signal v pomalom slede.

Pohnite laserovy prijimac v smere $ipky nahor. Pri priblizovani k stredovej linii sa zo-

brazuje uz len hrot smerovej indikacie laserového ltica nad stredovou liniou (a).

Laserovy prijimac je prili$ vysoko: Ak laserovy li¢ prechadza cez dolnt polovicu polic-

ka prijmu (6), na displeji sa zobrazi smerova indikdcia laserového li¢a pod stredovou

liniou (d).

Pri zapnutom zvukovom signali zaznie signal v rychlom slede.

Pohnite laserovy prijimac v smere Sipky nadol. Pri priblizovani k stredovej linii sa zo-

brazuje uz len hrot smerovej indikacie laserového lti¢a pod stredovou liniou (d).

Laserovy prijima¢ je v strede: ak laserovy Ii¢ prechadza cez policko prijmu (6) vo vys-

ke stredovej znacky (5), na displeji sa zobrazi indikacia stredovej linie (f).

Pri zapnutom zvukovom signali zaznie trvaly tén.

Zvukovy signal na indikaciu laserového lica

Pozicia laserového lica v policku prijmu (6) sa moze indikovat zvukovym signalom.

Zvukovy signal mozete zapnut v dvoch roznych hlasitostiach.

Zvukovy signal zapnete alebo zmenite stlacanim tlacidla zvukového signalu (3), kym sa

na displeji nezobrazi pozadovana hlasitost. Pri strednej hlasitosti indikacia zvukového

signalu (e) na displeji blika, pri vysokej hlasitosti indikacia zvukového signalu trvalo
svieti, pri vypnutom zvukovom signali zhasne.
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Upozornenia tykajlice sa prace
Nastavenie pomocou vodovahy

Pomocou vodovahy (8) mozete laserovy prijimac vyrovnat zvislo (kolmo). Ak je laserovy
prijimac umiestneny v Sikmej polohe, ma to za nasledok chybné vysledky merania.

Oznacovanie

Na oznaceni stredu (5) vpravo a viavo na laserovom prijimaci moZete naznacit polohu la-
serového luca, ked prebieha cez stred policka prijmu (6).

Stredova znacka sa nachddza vo vzdialenosti 45 mm od hornej hrany meracieho pri-
stroja.

Dbajte na to, aby bol pri ozna¢ovani laserovy prijima¢ vyrovnany presne v zvislej polohe
(pri vodorovnom laserovom It¢i), prip. vo vodorovnej polohe (pri zvislom laserovom Iu-
Ci), pretoze inak budu znacky oproti laserovému li¢u posunuté.

Upevnenie s drziakom (pozri obrazok B)

Laserovy prijima¢ mozete upevnit pomocou drziaka (17) tak na meracej late (15) (pri-
slusenstvo), ako aj na inych pomdckach so Sirkou do 65 mm.

Zaskrutkujte drziak (17) upeviiovacou skrutkou (16) do upinania (13) na zadnej strane
laserového prijimaca.

Povolte otoc¢nu hlavu (14) drziaka, nasunite drziak napr. na meraciu latu (15) a oto¢nt
hlavu (14) znova pevne zatocte.

Referencna stredova linia (18) na drZiaku sa nachadza v rovnakej vyske ako stredova
znacka (5) a moze sa pouzit na oznacenie laserového lica.

Upevnenie pomocou magnetu (pozri obrazok C)

Ak nie je bezpodmienecne potrebné bezpecné upevnenie, laserovy prijima¢ mozete pri-
chytit magnetom (4) na ocelové Casti.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Laserovy prijimac udrZiavajte vzdy Cisty.

Neponarajte laserovy prijima¢ do vody ani do inych kvapalin.

Znecistenia utrite vihkou makkou handri¢kou. Nepouzivajte ziadne Cistiace prostriedky ¢i
rozpastadla.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy a Udrzby Vasho produktu
ako aj nahradnych dielov. Rozkladové vykresy a informécie o ndhradnych dieloch najdete
tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otdzok tykajucich sa nasich vyrobkov a prisluSenstva Vam ochotne poméze
poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych dielov uvadzajte bezpod-
mienecne 10-miestne vecné Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si moZete objednat opravu vasho stroja alebo nahradné diely onli-
ne.

Tel.: +421 2 48703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia

Laserovy prijimac, prislusenstvo a obaly odovzdajte na recyklaciu v stlade s ochranou Zi-
votného prostredia.

ﬁ Laserovy prijimac a batérie neodhadzujte do domového odpadu!

Len pre krajiny EU:

Separovane zbierat a odovzdavat na ekologicku recykldciu sa musia podfa eurépskej
smernice 2012/19/EU uz nepouzitelné laserové prijimace a podla eurdpskej smernice
2006/66/ES poskodené alebo opotrebované akumulatory/batérie.
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Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Olvassa el és tartsa be valamennyi utasitast. Ha a méromiiszert
nem a mellékelt eldirasoknak megfelelden hasznalja, ez befolyas-
s"al lehet a mérémiiszerbe beépitett védelmi intf’zz!(edésekre.
ORIZZE MEG BIZTOS HELYEN EZEKET AZ UTASITASOKAT.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzettel és csak eredeti potalkatrészek
felhasznalasaval javittassa. Ez biztositja, hogy a mérémliszer biztonsagos berende-
zés maradjon.

» Ne dolgozzon a méromiiszerrel olyan robbanasveszélyes kornyezethen, ahol ég-
heto folyadékok, gazok vagy porok vannak. A mérémiiszer szikrakat kelthet, ame-
lyek a port vagy a gozoket meggyujthatjak.

» A méromiiszer iizemeltetése soran bizonyos feltételek teljesiilése esetén hangos
hangjelzések keriilnek kibocsatasra. Ezért tartsa tavol a fiilétol és mas szemé-
lyektdl a méromiiszert. Az erés hang hallaskarosodasokhoz vezethet.

Ne vigye a magnest implantatumok és egyéb orvosi késziilékek,
példaul pacemakerek vagy inzulinpumpak kézelébe. A magnes egy
magneses mez6t hoz létre, amely hatassal lehet az implantatumok
vagy orvosi késziilékek mikodésére.

» Tartsa tavol a méromiiszert magneses adathordozoktél és magneses mezdkre ér-
zékeny késziilékektol. A magnesek hatasa visszafordithatatlan adatveszteségekhez
vezethet.

A termék és a teljesitmény leirasa
Kérijiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsd részében talalhaté abrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Alézer vevokésziilék a Miiszaki adatok alatt megadott hullamhosszusag forgo lézersuga-
rak gyors megtalalasara szolgal.

Alézer vevékésziilék zart helyiségekben és a szabadban is hasznalhato.
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Az abrazolasra keriilo komponensek

Az dbrazolasra keriilé komponensek sorszamozasa a lézer vevokésziiléknek az abrakat
tartalmazo oldalon talalhat6 képére vonatkozik.

(1) Be-/Ki-gomb
(2) Vételi pontossag beallitd gomb
(3) Hangjel gomb
(4) Magnesek
(5) Kozépjelolés
(6) Lézersugar vételi mezo
(7) Kijelzd (els6 és hatsé oldal)
(8) Vizszintezd
(9) Hangszord
(10) Az akkumulatorfidkfedél reteszelése
(11) Sorozatszam
(12) Akkumulatorfiokfedél
(13) Tarto felvevé egység
(14) Atart6 forgatégombja®
(15) Méroléc”
(16) Atartd rogzitdcsavarja®
(17) Tarté"
(18) Referencia kozépvonal a tarton®

A) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem tartoznak a standard
szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

Kijelzo elemek

(a) ,Lézersugar a kozépvonal felett” iranyjelz6
(b) ,Kozepes® vételi pontossag kijelzés

(c) Elem figyelmeztetés

(d) ,Lézersugar akozépvonal alatt”iranyjelz6
(e) Hangjelzés kijelzése

(f) Kozépvonal kijelzés

(g) .Finom“ vételi pontossag kijelzés
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Miiszaki adatok
Lézer vevokeésziilék LR1 LR1G
Rendelési szam 3601K15 40. 3601K69 70.
vehetd hulldamhossz 635-650 nm 532-535nm
forgo lézerekhez alkalmazhatd GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Munkateriilet (sugar)” forg lézerrel
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Vételi szog 120° 120°
vehetd forgasi sebesség > 200 perc™ >200 perc™
Vételi pontossag®®
- finom* +1mm +1mm
- kozepes” +3mm +3mm
Uzemi hémérséklet -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Max. hasznélati magassag a vonatkoz- 2000 m 2000 m
tatasi magassag felett
Alevegd max. relativ nedvességtartal- 90 % 90 %
ma
Szennyezettségi fok az IEC 61010-1 2D 20
szerint
Elem 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Elettartam, kb. 50h 50h
Suly az 0,25 kg 0,25 kg
LEPTA-Procedure 01:2014” szerint
Méretek (hosszlsag x szélesség x ma- 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

gassag)
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Lézer vevokésziilék LR1 LR1G
Védelmi osztaly IP 65 (por és vizsugar P 65 (por és vizsugar

ellen védett kivitel) ellen védett kivitel)
A) Amiikodési teriiletet hatranyos kornyezeti korilmények (pl. kozvetlen napsugarzas) lecsokkent-
hetik.
B) alézer vevokeésziilék és a forgd lézer kozotti tavolsagtol valamint a forgd lézer lézerosztalyatdl és
|ézertipusatdl fiiggéen
C) Avételi pontossagot hatranyos kérnyezeti koriilmények (pl. kzvetlen napsugarzas) befolyasol-
hatjak.
D) Csak egy nem vezetdképes szennyezés lép fel, ambér idénként a harmatképzGdés kovetkezté-
_ benideiglenesen egy nulldtol eltérd vezetSképességre is lehet szamitani.
Az On lézer vevékésziiléke a tipustablan talalhaté (11) gyartasi szammal egyértelm(ien azonosithatd.

Zajkibocsatas

A hangjelzés A-kiértékelést hangnyomasszintje 0,2 méter tavolsagban
95dB(A).
Ne tartsa a lézer vevokésziiléket kozel a fiiléhez!

Osszeszerelés

Elem behelyezése/kicserélése

Alézer vevékeésziilék iizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek hasznalatat javasoljuk.

Huzza ki az elemfiokfedél (10) reteszelését és hajtsa fel a (12) elemfiokfedelet. Tegye be

az elemet.

Ekkor iigyeljen az elemfidk fedél belsé oldalan taldlhatd abrazolasnak megfeleld helyes

polaritas betartasara.

Amikor a (c) elem figyelmeztetés elsé izben jelenik meg a (7) kijelzén, a mérémiszert

még kb. 3 drdig lehet lizemeltetni.

» Vegye ki az elemet a lézer vevikésziilékbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Az elem a lézer vevokésziilékben egy hosszabb tarolas soran korrodalhat, vagy maga-
tol kimerilhet.
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Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ovja meg alézer vevokésziiléket a nedvességtél és a kozvetlen napsugarzas be-
hatasatol.

» Ne tegye ki a lézer vevokésziiléket extrém homérsékleteknek vagy hémérsék-
letingadozasoknak. Példaul ne hagyja azt hosszabb ideig egy autéban. Nagyobb hé-
mérsékletingadozasok utan hagyja a lézer vevokésziiléket temperalodni, mielGtt azt is-
mét lizembe venné. Extrém hdmérsékletek vagy hémérséklet ingadozasok befolydsol-
hatjak a lézer vevekésziilék mérési pontossagat.

» Tartsa szabadon a munkateriilet minden olyan akadalytol, amely visszaverheti,
vagy eltakarhatja a lézersugarat. Takarja le példaul a tiikr6z6 vagy csillogé felii-
leteket. Ne mérjen iiveglapokon vagy hasonlé anyagokon at. Egy visszavert vagy
terjedésében barmilyen mddon meggatolt lézersugar meghamisithatja a mérési ered-
ményeket.

Alézer vevokésziilék felallitasa (lasd a A abrat)

Alézer vevokésziiléket a forgo lézertdl legalabb 0,5 m tavolsagban allitsa fel. Tobb lehet-
séges lizemmoddal rendelkezd forgd lézer esetén jeldlje ki a vizszintes vagy a fliggdleges
lizemet a legmagasabb forgasi sebességgel.

Allitsa be tgy a lézer veSkésziilék helyzetét, hogy a lézersugar elérhesse a (6) vételi me-
z6t. Allitsa be Ggy a lézer vevékésziilék helyzetét, hogy a lézersugar keresztben élljon a
vételi mezdben (amint ez az abran lathato).

Be- és kikapcsolas

» Alézer vevokésziilék bekapcsolasakor felhangzik egy hangos hangjelzés. Ezért
tartsa tavol a lézer vevokésziiléket a bekapcsolaskor a sajat és a mas személyek
fiilétol. Az er6s hang hallaskarosodasokhoz vezethet.

Alézer vevokésziilék bekapcsolasahoz nyomja meg a (1) be-/kikapcsold gombot. Az

oGsszes kijelz6 rovid iddre kigyullad és két hangjelzés hallhato.

Alézer vevkeésziilék bekapcsolasa utan a hangjelzés mindig ki van kapcsolva és a ,koze-

pes” vételi pontossag van beallitva.

Alézer vevokésziilék kikapcsolasahoz nyomja meg ismét a (1) be-/kikapcsol6 billentytit.

Ha a lézer vevokeésziiléken kb. 10 percig egy gombot sem nyomtak meg és a (6) lézer vé-

teli mez6t 10 percig nem éri lézer-sugar, a lézer vevékésziilék az elem kimélésére auto-

matikusan kikapcsol. A kikapcsolast egy hangjelzés jelzi.
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A kozépvonal kijeldlés kijelzésének beallitasa

A (2) vételi pontossag beallitd gombbal be lehet allitani, milyen pontosan kell ahhoz a 1é-
zersugarnak a vételi mez6 kozepén lennie, hogy a berendezés a ,kozéphelyzet® jelzést
adja ki:

- finom“ mérési pontossag ((g) kijelzés a kijelzon),

- ,kdzepes® mérési pontossag ((b) kijelzés a kijelzon).

A pontossag beallitisanak minden megvaltoztatasakor felhangzik egy hangjelzés.

Iranyjelzok

Alézersugarnak a (6) vételi mezdn elfoglalt helyzete a kovetkezoképpen kerdil kijelzésre:
- A(7) kijelzon a lézer vevikeésziilék elsG és hatso oldalan a (d) ,Lézersugar a kézépvo-
nal alatt”iranyjelz6vel, a (a) ,Lézersugar a k6zépvonal felett" iranyjelzovel, illetve

a (f) kozépvonal kijelzéssel,
- opciokénta (lasd ,Hangjelzés a lézersugar helyzetének kijelzésére”, Oldal 141).
Alézer vevikeésziilék til alacsonyan van: Ha a lézersugdr a (6) vételi mez6 felsé felén
halad at, akkor a kijelzon megjelenik a (a) ,Lézersugar a kozépvonal felett” iranyjelz6.
Bekapcsolt hangjelzés esetén egy lassu iitem( hangjelzés keriil kibocsatasra.
Mozgassa el a Iézer vevokésziiléket a nyil dltal jelzett iranyban felfelé. A kozépvonalhoz
vald kozeledés soran mar csak a (a) ,Lézersugar a kozépvonal felett” iranyjelzd csticsa
keril kijelzésre.
A lézer vevokésziilék tul magasan van: Ha a lézersugar a (6) vételi mez6 also felén ha-
lad &t, akkor a kijelzén megjelenik a (d) ,Lézersugar a kozépvonal alatt” iranyjelzé.
Bekapcsolt hangjelzés esetén egy gyors litemi hangjelzés kertiil kibocsatasra.
Mozgassa el a lézer vevékésziiléket a nyil dltal jelzett iranyban lefelé. A kdzépvonalhoz va-
16 kozeledés soran mar csak a (d) ,Lézersugar a kozépvonal alatt” iranyjelz6 csticsa kerdil
kijelzésre.
Alézer vevokeésziilék a kozépso helyzetben van: Ha a lézersugar a (5) kozépsé jelolés
magassagaban halad at a (6) vételi mezdn, akkor a kijelz6n megjelenik a (f) kozépvonal
kijelzés.
Ha a hangjelzés be van kapcsolva, felhangzik egy folyamatos hangjelzés.
Hangjelzés a lézersugar helyzetének kijelzésére
Alézersugarnak a (6) vételi mezdn elfoglalt helyzetét egy hangjelzéssel is ki lehet jelezni.
A hangjelzést két kiilonb6z6 hangerdre lehet bekapcsolni.
A hangjelzés bekapcsolasahoz, illetve a hangjelzés hangerejének megvaltoztatasahoz
nyomja addig a (3) hangjelzés gombot, amig a kijelzon a kivant hanger6 keriil kijelzésre.
Kozepes hangerd esetén a (e) hangjelzés kijelzé villog, nagy hangerd esetén a hangjelzés
kijelzé folytonosan vilagit, kikapcsolt hangjelzés esetén pedig kialszik.
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Munkavégzési tanacsok

Beallitas a vizmértékkel

A (8) vizmérték segitségével a lézer vevikeésziiléket fiiggbleges (merdleges) helyzetbe le-
het bedllitani. Egy ferdén felallitott Iézer vevokésziilék hibas mérési eredményekhez ve-
zet.

Jeldlés

A (5) kozépjelzésnél a lézer vevokésziiléktdl jobbra és balra bejelolheti a lézersugar hely-
zetét, amikor az athalad a (6) vételi mez6 kozepén.

Akozépso kijelzés a mérémlszer fels élétdl 45 mm tavolsagban talalhato.

Ugyeljen arra, hogy a lézer vevokésziiléket a jeldléshez pontosan fiiggdlegesen (vizszin-
tes lézersugar esetén), illetve vizszintesen (fliggéleges lézersugar esetén) allitsa be, mert
ajelélések ellenkezd esetben eltérnek a lézersugar helyzetétdl.

Rogzités a tartoval (lasd a B abrat)

Alézer vevokésziiléket a (17) tartoval mind egy (15) mérélécre (kiilon tartozék), mind
barmely mas legfeliebb 65 mm szélességli segédeszkozre rogziteni lehet.

Csavarozza hozza a (17) tartot a (16) rogzitGesavarral a lézer vevekeésziilék hatoldalan
elhelyezett (13) befogd egységhez.

Lazitsa ki a tart6 (14) forgatgombjat, tolja ra a tartot példaul a (15) mérélécre és hiizza
meg ismét szorosra a (14) forgatégombot.

A (18) referencia kozépvonal a tarton ugyanolyan magasan van, mint a (5) kozépjelzés,
és igy a lézersugar helyzetének bejelolésére is hasznalhato.

Rogzités magnessel (lasd a C abrat)

Ha nincs okvetleniil sziikség egy szilard rogzitésre, akkor a lézer vevokésziiléket a

(4) magnesekkel is rogzitheti az acélalkatrészekhez.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas
Tartsa mindig tisztan a lézer vevokésziiléket.
Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a lézer vevokésziiléket.

A szennyezddéseket egy nedves, puha kendével tordlje le. Tisztitd- vagy olddszereket ne
hasznaljon.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdésekre szivesen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informaciok a kovetkezG cimen talalhatok: www.bosch-pt.com

ABosch Alkalmazasi Tanacsado Team a termékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos
kérdésekben szivesen nyujt segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni, okvetleniil adja meg a ter-
meék tipustablajan talalhato 10-jegyd cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziilékének javitasat.
Tel.: +36 1879 8502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Hulladékkezelés

Alézer vevékésziilékeket, a tartozékokat és a csomagolast a kornyezetvédelmi szempon-
toknak megfelelGen kell Gjrafelhasznalasra leadni.

ﬁ Ne dobja ki a lézer vevokésziiléket és elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhato lézer vevokészii-
|ékeket és a 2006/66/EK eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhat6 akku-
mulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gytjteni és a kornyezetvédelmi szempontoknak
megfelelden kell Ujrafelhasznalasra leadni.
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Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3sMHcKOro 3KOHOMMUECKOro
coto3a (TamoxxeHHoOro coro3a)

B cocTaB 3KcnnyarauuoHHbIX OKYMEHTOB, PEAYCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENEM ANA NPO-
AYKLWM, MOTYT BXOAMTb HACTOALLEe PYKOBOACTBO N0 3KCMyaTaluy, a Takxe NpUnoxe-
HHA.

WHdopMauus o NOATBEPXAEHNM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA B MPUIOKEHHUH.
WHdopMawua 0 CTpaHe NPOMCXOXKAEHMA yKadaHa Ha KOPMYCe U3AENHs W B NPUIOKEHHUH.
[laTa U3roToBNEHMA yKasaHa Ha NOCNeHeN CTpaHuLe 06noxku PyKoBOACTBA UK Ha Kop-
nyce uagenus.

KOHTaKTHas MH(hOpMaLMa OTHOCHTENbHO UMMOPTEPA COAEPXKMTCA Ha YNaKOBKe.

Cpok cnyx6bi uzgenua

Cpok cnyxbbl U3nenus coctasnaet 7 net. He peKoMeHgyeTcs K 3KCrayaTalum no ucreue-
HWK 5 NET XpaHeHHA C 1aTbl U3roToBNeHUA be3 npeaBapuTeNnbHOM NPOBEPKH (aary uaro-
TOB/EHHSA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B H OLUMOOUHDBIE [eiiCTBUA NepcoHana unu

nonb3oBaTtena

— He UCnonb3oBatb Npu NOABNEHWU ibiMa HENOCPEACTBEHHO U3 KOpnyCa U3aenua

— HE UCMONb30BaTh Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA I0X/A (B pacnbinaemMoi Bo-
ne)

= He BKNYaTh Npu nonagaHuu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npefienbHbIX COCTOAHUIM

— NOBPEeX/eH Kopnyc uanenua

Tun ¥ NnepuogUUHOCTb TEXHUUECKOTO oﬁcnyxmaauml
PekomeHayeTCA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT MbINK NOCE KXKAO0r0 UCMONb30BaHMA.

XpaHeHune

- HeobX0AMMO XpaHHTb B CYXOM MecTe

~ HeobX0AMMO XpaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLEHHbIX TEMNepaTyp 1 Bo3en-
CTBHA CONHEYHbIX Tyyen

~ NPy XpaHeHUn Heobxoanmo usberatb peskoro nepenaga Temneparyp

— €CNMU UHCTPYMEHT NOCTaBNAETCA B MATKOW CYyMKe Unu1 nnacTMKoBOM Kence PEKOMEH-
[LyeTCA XPaHWTb MHCTPYMEHT B 3TOM 3aLLUMTHON yNaKoBke
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- noapobHble TpeboBaHKA K ycnoBUAM xpaHeHus cmotpute B FOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTMpoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs naaeHue v niobble MexaHUueckne BO3NEeNCTBUA Ha
YNaKOoBKY NPy TPaHCMOPTMPOBKE

— TPy pasrpy3ke/norpyske He 0nyckaeTca MCMonb3oBaHK1e Ntoboro Buga TEXHUKH, pa-
boTatoLLer No NPUHLMMY 3aXKMa YNaKoBKK

- noapobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM TPaHCMOPTUPOBKK cMoTpuTe B FOCT 15150
(Ycnosue 5)

YKka3saHuA no TexHuke besonacHocTu

Mpouutaiite 1 BbINONHANTE BCe yka3aHuA. Ucnonb3oBaHue u3me-
PHUTENbHOr0 MHCTPYMEHTA He B COOTBETCTBUM C HACTOALYUMH YKa-
3aHMAMM UPEBaTO NOBPEXXAEHHEM UHTErPHPOBAHHDIX 3ALUTHBIX
Mexann3mos. MOXKANYMICTA, HAOEXXHO XPAHUTE 3TU YKA3A-
HUA.

» PeMOHT U3MepHTENbHOro MHCTPYMEHTa paspeLlaeTcs BLINONMHATD TONbKO KBanu-
(hULMpPOBaHHOMY NEePCOHaNy U TONbKO C UCMONb30BaHHEM OPUrHHANbHBIX 3anya-
cTei. ITMM obecneursaetca He3oNacHOCTb U3MEPUTENbHOMO MHCTPYMEHTA.

» He paboraiite c u3MepHTENbHbIM HHCTPYMEHTOM BO B3PbIBOONACHON cpefe, no-
6nU30CTH OT rOPIOUMX XKHAKOCTEH, ra30B U NbINK. B M3MEPUTENBHOM UHCTPYMEHTE
MOTYT 06pa30BaTbCA MCKPbI, OT KOTOPbIX MOXET BOCTNIAMEHUTHCA Mblfb UK Napbl.

» Mpu pabote c 3MepUTENbHBIM HHCTPYMEHTOM NPH ONPeAeNeHHbIX YCNOBUAX
MOryT pa3faBaTbCA rPOMKHE 3BYKOBbIE CUrHanbl. [103TOMy He AiepXXuTe H3mMepu-
TeNbHbli HHCTPYMEHT 6NU3KO K YXy UK K APYrUM NioaaM. [POMKHI 3BYK MOXKET
NOBPEANTD CyX.

He ycranaBnuBaiite MarHuT B6NM3n MMNNAHTAHTOB U NPOUMX Me-
OMUMHCKMX annapaTtos, Hanp., KapAUOCTHMYNATOPOB U UHCYNHUHO-
BbIX HaCOCOB. MarHuT CO3aaeT none, KOTOPOe MOXKET BO3AEHCTBO-
BaTb Ha PabOTy UMNNAHTAHTOB M MEAWLMHCKIX annapaToB.

» [lepxure M3MepHTeﬂbelﬁ UHCTPYMEHT BAaNHU OT MarHUTHbIX HocuTeneil JaHHbIX
Hort HDMGOPOB, YYBCTBUTENbHbIX K MArHUTHOMY NONIO0. BospelicTBre MarHUTOB Mo-
JKET NPUBOAMTL K HEBOCMONHUMOM NOTePe AAHHbIX.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

lMoxanyrcra, cobniopaiite WNNIOCTPaL MK B Hauane pyKoBOACTBa N0 3KCnyaTtaluu.
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MpumeHeHKHe No Ha3HaUEHUI0

NasepHblit NPUEMHMK NPeaHa3HaueH 1A ObICTPOro HaXOXAEHHA BPALLAIOLMXCA N1a3ep-
HbIX NIyYei C [/IMHOM BOMHbI, yKa3aHHOW B pasfiene TeXHUUECKUe JaHHbIe.

NasepHblit NPUEMHUK NPUTOAEH N1 paboTbl BHYTPY MOMELLIEHHH W Ha OTKPLITOM BO3Y-
Xe.

"306pa)KeHHble COCTaBHbl€e YaCTH

HyMmepalua npeficTaBneHHbIX COCTaBHbIX YaCTe BbiMOMHEHa N0 M306paXeHMIo Na3epHo-
T0 MPUEMHHMKA Ha CTPAHWLIE C WNIOCTPALMAMM.

(1) Bbikniouarenb
(2) KHonka HacTPOMKM TOUHOCTH NpHema
(3) KHonka 3BykoBOro curHana
(4) Maruurbl
(5) Mapk1poBKa LieHTpa
(6) MpuemHoe OKOLLKO AN Na3epHOro nyya
(7) Oucnnei (C nMLEBOW U ThINbHON CTOPOHbI)
(8) Barepnac
(9) OuHamuku
(10) dukcatop Kkpbiwku baTapeliHoro oTceka
(11) CepwuitHblit Homep
(12) Kpbiwka batapeiHoro otceka
(13) 'He3po noa epxarenb
(14) BapatukoBas raitka aepxarena’
(15) JanbHomepHas peitka®
(16) KpenexHblit BUHT aepxatena®
(17) [epxarens”
(18) PenepHan cpeaHAn nuHWA fepxarens”

A) W30bpaxeHHble HNM ONHCAHHbIE NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTaHAAPTHBII 06bem no-
craBkH. MonHbIi accOpTUMEHT NpHHaANeXHocTei Bbl HaiAeTe B Hawwei nporpamMme np-
HagnexHocTel.

)

)

)

AnemMeHTbI HHANKALUK

(a) MHaukaTop HanpaBNeHWA «1a3epPHbIN Nyy Haf CPEAHEN NTUHUENH»
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(b) MHAMKATOP TOUHOCTH NPHUEMA «CPEHAA HACTPONKA TOUHOCTHY
(c) Mpenynpexaexne o paspsxxeHHOCTH batapeek

(d) WHpoukaTop HanpaBNeHWA «1a3epHbli Nyy Nof CPEAHEN NUHUEN»
(e) WHpoukaTop 3ByKOBOrO CUrHana

(f) MHaukatop cpeaHen NuHUU

(g8) MHoMkaTop TOUHOCTM NPUEMA «TOUHAsA HACTPOMKa»

TexHuueckue faHHbie
NasepHbiit NPUEMHHK LR1 LR1G
ToBapHbIA HOMEp 3601 K15 40. 3601K6970.
lp1H1Maeman AnnHa BONHbI 635-650 HM 532-5351um
MopxoauT AnA poTaLMOHHOrO Nasep- GRL 250 HV GRL 300 HVG
HOTO HUBENMpa GRL 300 HV

GRL 400 H
Pabounit inanasoH (paanyc)”) ¢ poTaLMOHHbIM Na3epHbIM HUBENUPOM
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Yron npuema 120° 120°
[TpUHMMaeman cKopoCTb BpaLLeHHs >200 MuH ™! >200 MuH™!
TouHocTb npuema®
~ «TOYHAA HaCTPOMKa» +1 MM +1MMm
— «CPeAHAs HaCTPONKa» +3 MM +3 MM
Pabouas Temneparypa -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temnepartypa xpaHeHus -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Makc. BbiCOTa NpUMeHeH!A Haf pe- 2000 m 2000 m
NepHOM BbICOTOM
OTHOCHTENbHAA BNAXXHOCTb BO3AyXa 90 % 90 %
He bonee
CTeneHb 3arpA3HEHHOCTH COMNAcHO 2D 20

IEC61010-1

Bosch Power Tools
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NazepHbii NPUEMHUK LR1 LR1G
batapen 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Bpems paboTbl npum. 50u 50u
Macca cornacHo 0,25 Kkr 0,25 kr

EPTA-Procedure 01:2014
Pasmepbl (AnMHa x WKpKHa x BbiCOTa) 148 x 73 x 30 MM 148 x 73 x 30 MM

CTeneHb 3aLuThl IP 65 (nbineHenponu-  IP 65 (MbineHenpoHu-
LlaeMbl, C 3aLLUMTON OT  LiaeMblH, C 3aLLMTON OT
6pbI3r BOAbI) Opbi3r BoAbl)

A) Pabouuit ManasoH MOXeT yMEHbLUATbCA BCNIEACTBIUE HEONAronpHATHBIX OKPYXKatOLLMX YCNOBHI
(Hanp., NPAMbIX CONHEUHbIX Nyuen).

B) B 3aBMCMMOCTH OT paccTosHUsA MeXY Na3epHbIM MPUEMHHUKOM U CTPOUTENbHBIM N1a3epoM, a Tak-

)X 0T Knacca nasepa v Tuna nasepa CTpOMTENbHOro nasepa

HebnaronpusaTHble oKpyxatoLLme yCnoBus (Hanp., NpsMbIe COMTHEUHbIE lyui ) MOTYT OTpULa-

TeNbHO BNUATb HA TOUHOCTb NpUEMa.

OBbluHO NPUCYTCTBYET TONbKO HENPOBOAALLEE 3arpsdHeHne. OfHAKO, Kak NPaBUo, BO3HUKAET

BPEMEHHas NPOBOAMMOCTb, BbI3BaHHaA KOHAEHCALMEN.

OpiHo3HauHaA MAEHTUdMKALMA Na3epPHOTO NPUEMHUKA BO3MOXHA MO cepuitHoMy Homepy (11) Ha 3a-

BOACKOM Tabnuuke.

C

D

MlaHHble 0 Wwyme

A-B3BeLLEHHbI! YPOBEHb 3BYKOBOTO IABNEHHWA OT aKyCTUUECKOTO CUrHana co-
CTaBNAET Ha PacCcToAHNK oaHoro MeTpa 0,2 o 95 AB(A).
He nepxute nasepHbiit npueMHUK 6nU3Kko K opranam cnyxa!

Cbopka

BcraBka/3ameHa 6aTapeiiku

B nasepHom npuemHHKe pekoMeHayeTcA MCMONb30BaTh LUeNOUHO-MapraHLeBble bara-
penku.

MotaxuTe hukcarop (10) KpbiLkK batTapeitHoro oTceka Hapyky W OTKPOTe KpbILKy ba-
TapelHoro otceka (12). BctaBbTe bataperiky.

CnepnuTe NpyW 3TOM 3a NPaBUNbHBIM HanpaBneHWeM NONoCOB B COOTBETCTBMU C U30Dpa-
XEHWEM C BHYTPEHHEN CTOPOHBI HaTapeiHoro oTceKa.

Mocne Toro, Kak NpefynpexaeHue o paspsxeHHOCTH batapeek (c) BnepBble NoABUNOCH
Ha gucnnee (7), nasepHblit NPUEMHUK MOXeET NpopaboTarb elye oK. 3 uacos.
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» WUsBnekaiite 6aTapeu U3 Na3epHoro npueMHuKa, ecnu npoaomMKUTeNnbHoOe Bpemsa
He Gyp.ere ucnonb3oBathb ero. [1pu ANUTeNbHOM XpaHEeHWH BHYTPU Na3epHOro npu-
€MHH1Ka BO3MOXXHa KOPPOo3uA U CamopaspAaKa 6aTapeM.

PaboTa c HHCTPyMeHTOM

BknioueHHe INEKTPOHHCTPYMeHTa
| 3au.|,uu.|,a|'ﬂ'e ﬂa3eprlﬁ NPUEMHHUK OT BNaru U NpAMbIX CONMMHEYHbIX nyueﬁ.

» He nopgepraiite nasepHblit NPUEMHHK BO3AEHCTBUIO IKCTPEMaNbHbIX TeMnepa-
TYp ¥ TeMnepaTypHbIX NepenagoB. Hanpumep, He OCTaBNANTE €70 Ha [NUTENbHOE
Bpems B aBToMobune. Mpu bonblunx nepenafax TemnepaTypbl CHauana janTe nasep-
HOMY NPUEMHUKY CTabMNU3MPOBATL TEMNEPATYPY, NPEX[Ee UeM HauMHaTb paboTatb ¢
HWM. JKCTpeMarbHble TEMMepaTypbl M TeMnepaTypHbIe Nepenagbl MOryT OTpULATeNb-
HO BUATb HA TOUHOCTb NIA3EPHOT0 NPUEMHMKA.

» OcBobopute pabouyto 30HY OT NPENATCTBUI, KOTOPbIE MOFYT OTPaXKaTb UK
nepeKpbIBaTh NasepHbli nyu. MpUKpoiiTe oTpaxkalowue U bnecTalMe NoBepXHO-
cTH. He npou3BoauTe U3MEpPeHUA Yepe3 OKOHHbIe CTeKNna UNK aHanoruyHblie ma-
Tepuanbl. Pe3ynbTaTbl U3MEPEHWI MOTYT ObITb UCKaXKEHbI U3-3a OTPAXKEHUA UMK Nepe-
KPbITHS 1a3ePHOTO Nyya.

YcraHoBKa na3epHoro npuemHuka (cm. puc. A)

YcTaHaBnMBanTe Na3epHbli NPUEMHUK Ha PAcCToAHWU He MeHee 0,5 M 0T pOTaLMOHHOO

NasepHoro HUBeNupa. Ecnu CTpouTENbHbIN Na3ep UMEET HECKOMBbKO PEXUMOB paboTbl,

BbIOEPUTE FOPU3OHTANbHbIM MW BEPTUKANbHbIM PEXMM C CaMOi BbICOKOM CKOPOCTbIO

BpalLieHus.

Pacnonaraiite nasepHbli NpUEMHUK TakiuM 06pa3om, utobbl Na3epHbIi yy Mor nonagarb

B Np1eMHoe oKoWwKo (6). BbipoBHAWTE ero TaK, utobbl nasepHbIi Nyu NPOXOAMN uepes

NPUEMHOE OKOLLIKO Nonepek (Kak n300paxeHo Ha PUCYHKe).

BxnioueHue/BbIKNoUeHHE

» [pu BKNIOUEHUH Na3epHOro NPHeMHHKA Pa3faeTcA rPOMKHIA 3BYKOBOW CUrHan.
MoaTomy He AepXKUTe Na3epHblil NPUEMHHK BNU3KO K yXY UNU K APYTUM NioAAM.
POMKHI 3BYK MOXET NOBPELUTD CNYX.

[1nA BKNIOUEHHA Na3epHOro NPUEMHUKA, HAXKMUTE Ha BbiKniouatens (1). KopoTko 3aro-

PatoTCA BCE MHAMKATOPbI HA AMCTIIEE M PA3AAIOTCA [1BA 3BYKOBbIX CUrHana.

lMocne BKNOUEHWA Na3epHOro NPUEMHUKA BCErAa yCTaHaBNMBAETCA «CPeHAA HACTPOW-
Ka» TOYHOCTH NpuUema, a 3ByKOBbIE CUTHallbl BbIK/HOUEHbI.

[1nA BbIKNOYEHUA Na3ePHOr0 NPUEMHUKA, CHOBA HKMMUTE Ha BblKNiouatenb (1)
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Ecnu B TeueHue npubn. 10 MUH. Ha NasepHOM NPUEMHHKE He ByIyT HaxaTbl HUKaKKe
KHOMKW 1 B NprUemMHoe okowwko (6) 10 MuH. He byiyT nonafath nasepHble nyuu, nasep-
HbI NPUEMHUK C LeNbio 3KOHOMUM Datapeit aBToMaTuuecku Bbiknouaetcs. 06 oTkoue-
HWM CBUAETENbCTBYET 3BYKOBOM CUTHAI.

Bbi6op HaCTPOMKK MHAUKATOPA CPeAHel NUHUK

C NOMOLLbO KHOMKK HACTPOMKKM TOUHOCTH npuema (2) Bbl MOXeTe 3afarth, Kakas TOUHO-
CTbI0 MOMOXEHWA Na3epHOTo yua B MPUEMHOM OKOLLIKe DyeT NpUHATA B KaUecTBe «LieH-
TPaNbHOTO MOMOXEHUAN:

— «TOYHasA HaCTPOWKa» TOUHOCTH U3MepeHUs (MHauKaTop (g) Ha aucnnee),

— «CPeAHAA HaCTPOWKa» TOUHOCTU M3MepeHusa (MHaukaTop (b) Ha aucnnee).
3BYKOBOW CHIHa/l 3BYUMT KaX[bli Pa3 NPK M3MEHEHWM TOUHOCTU HACTPOMKM.

WnpukaTopbl HanpaBneHus

MonoxeHue nasepHoro nyua B npueMHoM okoLlke (6) oTobpaxaetca:

- Haaucnnee (7) ¢ NULEBO U TbINbHOM CTOPOHbI TA3EPHOT0 NPUEMHKKA NPH NOMOLLK
WHAMKATOPa HanpaBeHs «a3epHbIi Nyy noa cpenHer nuHuen» (d), Hankatopa
HanpaBNeHWA «NasepHbIi Nyy Had CPeaHer NMHKer (a) unu MHOMKaTopa cpeaHen
nvnnu (f),

— OMUMOHANBHO 3BYKOBbLIM CHrHANOM (CM. ,,3BYKOBOW CUIHa/ /1A MHAWKALMW Na3epHO-
ronyua“, Ctpanuua 151).

NasepHblit NPUEMHHK CULLKOM HU3KO: €CNM N1A3ePHbIN Nyy NONafaeT B BEPXHIOK

yacTb NPUEMHOro oKoluKa (6), Ha aucnnee 3aropaeTca MHAMKATOP HaNPaBNEeH!A «a3ep-

HbIW NyY Had cpeaHen IHued» (a).

Mpy BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CUrHane CUrHan nogaetca ¢ 6onblnMM UHTEPBANOM.

CnBHHbTE Na3epHbIi MPUEMHUK B HanpaBneHWW CTPenku BeepX. Mpu NpubmKeHnn k

LIEHTPANbHON NTMHWW OT UHAMKATOPA HaNPaBNEHUS «Na3ePHbINA NyU HaJ CPeaHeN

NIMHKEN» (@) 0CTAeTCA TONbKO KOHUHK.

NasepHblit NPUEMHHK CNULLKOM BbICOKO: €CNM 1a3ePHbIN NTyY NONALAET B HUXKHIOK

yacTb NpUeMHoro okoluka (6), Ha aucnnee 3aaropaeTca MHAMKATOP HaNpPaBNEeHUA «1a3ep-

HbIH Nyy o cpeaHen nuHuei» (d).

Mpu BKNIOYEHHOM 3BYKOBOM CUrHane CUrHan nofaetcs ¢ KOPOTKUM MHTEPBANOM.

CaBUHbTE N1a3epHbIH MPUEMHUK B HAaNpPaBNeHUK CTPENKKU BHU3. NPy NPUONMKEHUHN K LieH-

TPanbHOW TMHWKM OT MHAMKATOPA HAMNPABNEHUA «a3ePHbIN Nyy Noa cpeaHer nuHneiy (d)

0CTaeTCA TONbKO KOHUMK.

NasepHblit NPUEMHHK NO LEHTPY: €C/M N1a3ePHbIN Nyy NonagaeT B NpUeMHoe

0OKoLLKO (6) Ha ypoBHE LieHTpanbHoi MapkupoBkH (5), Ha aucnnee oTobpaxaeTca MHAK-

katop cpeaHein nuHuu (f).

Ipu BKNIOUEHHOM 3BYKOBOM CUrHane NofaeTca HenpepbiBHbIA CUrHan.
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3BYKOBOI CHTrHaN ANA MHAMKALMKU NA3EPHOTO Nyya

MonanaHre nasepHoro nyua B NPUEMHOE OKOLLKO (6) MOXeT CONpOBOXAATbCA 3BYKO-
BbIM CUrHaNnoM.

Bbl MOXeTe yCTaHOBWUTb 3BYKOBOW CHrHa Ha O{HOM W3 ABYX YPOBHEN MOLYHOCTH.

UToObl UIBMEHUTb HACTPOWKY MW BKIIOUNTb 3BYKOBOM CHUTHaN, HOXXMMaNTe Ha KHOMKY
3BYKOBOro curHana (3), 4o Tex nop, Noka Ha Aucniee He 0Tobpasutca Heobxoaumas
rPOMKOCTb. [1pu CpefHen rPOMKOCTH Ha AUCTNIEe MUTaeT MHAMKATOP 3BYKOBOTO
curHana (e), npu BbICOKOW rPOMKOCTH MHAMKATOP 3BYKOBOTO CUrHana ropuT nocTofHHo,
NPH BbIKMOUEHHOM 3BYKOBOM CHrHa/Ie MHAMKATOP racHeT.

YkasaHus no NnpUMeHEHHI0

BbiBepka ypoBHs
Mpu nomolLK ypoBHs (8) MOXHO BbIBEPUTL 1a3epHbIl NPUEMHUK N0 BepTUKanK (o or-
Becy). HepoBHO yCTaHOBNEHHbIM N1a3epHbli IPUEMHHUK aeT HEBEPHbIE NOKa3aHMHs.

HaHeceHue oTMeTKH

C nomolLbio MapK1UpOBKHK LieHTpa (5) cnpasa 1 cneBsa Ha 1a3epHOM NPUEMHUKE MOXHO
0TMeuaTb PacrnonoXeH1e Na3epHOro Nyya, Koraa oH MPOXOMAMT MO LiEHTPY NPUEMHOTO
oKoLuKa (6).

LleHTpanbHas MapkMpPOBKa HAaXOAMTCA HA PACCTOAHNK 45 MM OT BepXHE! KPOMKH 13Me-
PUTENBHOTO UHCTPYMEHTA.

Mpy HaHeCeHUM OTMETKHM CnieauTe 3a TeM, UTobbl la3epHbIid IPUEMHUK pacrionarancs
CTPOro BEPTUKANbHO (MPH rOPHU30HTaNIbHOM N1A3EPHOM /lyue) UMK CTPOTO FOPU3OHTANbHO
(npv BepTHKaNbHOM Na3epHOM Nyue), MHaue MapkUpoBKa byayT cMellieHa no oTHolLe-
HUIO K Na3epHOMY nyuy.

dukcauua c nomolblo kpennexua (cm. puc. B)

C nomoubio aepxarensa (17) nasepHbiit NPUEMHUK MOXHO YCTaHaBNMBaTb KaK Ha Jalb-
HomepHo# peitke (15) (MPUHAANEXHOCTD), TaK U Ha IPYTHUX BCNIOMOTaTe/bHbIX MPH-
€nocobneHusx LWUPHHO A0 65 MM.

MpukpyTuTe aepxatens (17) ¢ nomoLbio kpenexHoro BuHTa (16) k rHeany (13) ¢ Tbib-
HOW CTOPOHbI 1A3EPHOT0 NPUEMHHKA.

OTnycTuTe NOBOPOTHYIO PyuKy (14) Kpennexus, HaieHbTe KpeneHue, Hanp., Ha fAanb-
HOMepHyo peitky (15) 1 CHoBa Tyro 3aTaH1TE NOBOPOTHYIO PyuKy (14).

PenepHas cpeHas nHua (18) Ha KpenneHUM HaxoaMTCA Ha TOM e YPOBHE, UTO 1 OT-
MeTKa cepeaHbl (5), 1 ee MOXHO UCMOMb30BaTb fJ1A HAHECEHWA OTMETKM N1a3ePHOro Ny-
ua.
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Kpenneuue c nomouwybio maruuta (cm. puc. C)
Ecnu B npouHOM 3akpenneHun HeT He0BXOAMMOCTH, Na3ePHbIA NPUEMHUK MOXHO NPH-
KPenuTb TOPLIOM K CTa/bHbIM IETa/IAM C MOMOLLbIO MarH1Tos (4).

TEXOGCHY)KMBaH ne u cepBuc

Texchny)KuBaHue W OUYUCTKa

CopepkuTe NasepHbli NPUEMHHK B UMCTOTE.
HuKoraa He norpyxante NasepHbli NPUEMHHUK B BOAY MW IPYTHE KUAKOCTH.

BbITUpaiiTe 3arpsA3HeHUs Cyxon U MATKOM TPANKOW. He UCnonb3yiTe Kakue-nubo uucTa-
L1e CPeACTBA UMM PACTBOPHUTENH.

CepBHC M KOHCYNbTUPOBAHME N0 BONPOCaM NPUMEHEHHA

CepBHCHbIN OTAEN OTBETUT Ha BCe Balln Bonpockl Mo peMoHTy 1 0bcnyxuBaHuio Bawero
NPOfyKTa, a TaKXe Mo 3anuacTam. M3obpaxeHus ¢ NpOCTPAHCTBEHHBIM Pa3fieneHneM fie-
naten U MHHOPMALMIO MO 3aNyacTAM MOXHO NOCMOTPETb TaKkxe Mo aapecy: www.bosch-
pt.com

Konnektus coTpyaHnkoB Bosch, npefoctaBnatoLnii KOHCYNbTaLMK Ha NPeaMeT UCNoNb-
30BaHKMA NPOAYKLMH, C yOBONBCTBMEM OTBETUT Ha BCE Balun BOoNpoChl OTHOCUTENBHOTO
Haluen NPoAYKLMUM U ee NPUHALNEXHOCTEN.

Moxany#cTa, Bo Bcex 3anpocax v 3akasax 3anuactei 0basatenbHo ykasbisaite 10-3Hau-
Hbll TOBAPHbI HOMEP M0 3aBOACKOM TabnnuKe Uapenus.

[Lina peruoHa: Poccus, benapycb, KasaxcraH, YkpauHa

[apaHTHitHOE 0bCy)XMBAHNE U PEMOHT 3NIEKTPOMHCTPYMEH- Ta, € CobntofieHreM Tpebo-
BaHWW U HOPM U3rOTOBUTENA NPO- M3BOAATCA HA TEPPUTOPMM BCEX CTPAH TOMbKO B hMp-
MEHHbIX MNIM aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept bowwx. MPEAYNPEXOEHUE!
Mcnonb3oBaHue KOHTPahaKTHOM NPO- AYKLMM OMACHO B 3KCMNyaTaLui, MOXET NPUBECTH
K yLepby ans Bawero 3qopoBbs. M3rotoBneHne v pacnpoctpaHeHne KOHTpadhakTHOM
NPOAYKLMKM NpecnefyeTca no 3akoHy B afi- MUHUCTPATMBHOM W YrONIOBHOM MOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roToBUTENEM OpPraHn3aLus:
000 «Pobeprt bolwu» BatuytuHckoe wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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DononuuTtenbHbie afpeca CEPBUCHBIX LLEHTPOB Bbl HaHAETe MO CCbinKe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Ytunusauus

Ta3epHblit NPUEMHUK, NPUHAMNEXHOCTH U YNAKOBKY CNefyeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH
UKCTYIO PeKynepaLmio OTXOL0B.
He BbibpacbiBaliTe nasepHble NPUEMHUKM W baTapenku B bbITOBOH My-
cop!

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

B cooTBeTcTBMM C eBponerickor aupekTueoi 2012/19/EU oTcnyxuBLUWe NasepHble
NPUEMHWKU W B COOTBETCTBMM C eBpONercKoi aupektueon 2006/66/EC noBpexaeHHble
nMbo OTCNYXMBLLME aKKyMYNATOPbI/6aTapeiiku HyHO cobupaTh OTAENBHO 1 CAABATh HA
3KONOTMUYECKN UACTYIO PeKynepaLmio.

YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MpouuTaiite BCi BKa3iBKH i foTpUMyiTecs iX. BUukopucTaHHA
BUMipPIOBaNbHOr0 iHCTPYMeHTa 63 JOTPMMaHHA LUX IHCTPYKLi#
MO2Xe NPU3BECTH A0 NOLIKOAXKEHHS iHTerPOBaHNX 3aXUCHUX
mexaniamie. HAQIHHO 3BEPIFAUTE Ljl BKA3IBKM.

» BipnaBaiite BAMiploBanbHWi iIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLue KBaniikoBaHUM
thaxiBuAM Ta NULLE 3 BAKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX 3aNYacTHH. TiNbKK1 3a TakKUX
yMOB Balu BUMiptoBanbHWi Npunag i Hanani byzie 3anuwatuca beaneuHnm.

» He npaujoiite 3 BAMipIOBanbHUM iHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHLi, fie iCHYE
Hebe3neka BUOYXy BHAacMif0K NPUCYTHOCTI FOPIOUMX PiAH, ra3iB abo nuny. Y
BUMipIOBaNbHOMY NPUNALi MOXYTb YTBOPIOBATUCA iCKPH, Bifl AKMX MOXKE 3aMMaThcs
nun abo napu.

» [Mpu poborti 3 BUMiploBanbHUM iHCTPYMEHTOM 32 NEBHUX YMOB MOXXYTb NyHaTH
TONOCHi 3BYKOBi CUrHanM. 3 Li€i NpUUMHN TPUMaliTe BUMipIOBaNbHUI iHCTPYMEHT
Ha BifcTaHi Big Byxa i Bif iHLKMX 0Ci6. ['YuHMI1 3BYK MOXE MOLIKOANUTHA CIYX.
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He BcTaHOBNIOWTE MarHiT NOBNK3Y IMNNAHTAHTIB i iHWKX
MeAHYHKX anapartiB, Hanp., KapAioCTUMYNATOPIB i iIHCYyNiHOBUX
nomn. MarHit CTBOPIOE Mone, L0 MOXe HeraTBHO BMMBATH HA
(hyHKLiOHaNbHY 3AaTHICTb IMMNAHTAHTIB i iHCYNiHOBMX MOMI.

» Tpumaiite BAMiploBanbHU| iIHCTPYMEHT Ha BifiCTaHi Bify MarHiTHUX HOCIiB AaHuX i
YyTNUBHUX 10 MArHiTHUX NoNiB NpUnagiB. Bnnve mMarHitis Moxe Npu3BecTH O
HeobopOTHOI BTPATH AAaHMX.

Onuc npoaykry i nocnyr

Bbyab nacka, AOTPMMYHTECA iNHOCTPaLLif Ha NouaTKy iHCTPYKLii 3 ekcrnyatauii.

MpusHaueHHa npunagy

NasepHui NpuiMay NPU3HaYeHNWA ANA LWBUAKOTO 3HAXOMKEHHA Na3ePHUX MPOMEHIB, LU0
06epTaTbea, 3 JOBXHUHOK XBUAI, 3a3HAUEHOK B pO3Aini TEXHIUHI faHi.

NasepHui NpuitMay NPUAATHUIA AR BUKOPUCTAHHA BCEPEAMHI NPUMILLEHD Ta 30BHI.

300paxxeHi KOMMNOHEHTH
HymepaLjis 306paxeH1x KOMNOHEHTIB NOCMNAETbCA HA 30DPaXKEHHA Na3epHOro
npuiiMaua Ha CTOPIHLi 3 MaroHKOM.
(1) Bumukau
(2) KHonka HacTPOKBAHHA TOUHOCTI MPUIOMY
(3) KHonka 3BykoBOro curHany
(4) Marnitn
(5) MosHauka cepenuHu
(6) MpuitmanbHe BiKOHLE AN NA3ePHOrO NPOMEHSA
(7) Oucnneit (nepenHa i 3agHA yaCTUHK)
(8) Barepnac
(9) lN'yuHomoBeLb
(10) dikcarop cekuii ans bataperiok
(11) CepiitHuit Homep
(12) Kpuiwuka cekujii ans batapenok
(13) IHi3no nig KpinneHHs
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(14) MoBopoTHa KHOMKa KpinneHHa"

(15) [lanekomipHa pelika"

(16) KpinunbHwit rBuHT kpinneHHs"

(17) Kpinnenxs®

(18) PenepHa cepens ninis Ha kpinnenHi”

A) 3obpaxeHe abo onucaHe NpunaganA He BXOAUTb B CTaHAAPTHMI ob6cAr noctasku. MoBHKA
acopTMMeHT Npunaaaa Bu sHaiaeTe B Hawii nporpami npunaaan.

EnemeHTH inguKawii

(a) IHaukaTop HanpsaMy «/la3epHAi NPOMiHb Hafl CEPEAHBOIO NiHIEID»
(b) IHoMKaTOP TOUHOCTI NPUIHOMY, «CEPEAHE HANALLTYBAHHA»

(c) IHoukaTop 3apamKkeHocTi baTapeiok

(d) IHoukaTop HanpaMy «/1a3epHuit TPOMiHb Mif CEPeaHbOIO MiHiE»
(e) IHaMKaTOp 3BYKOBOTO CUTHAMY

(f) IankaTop cepeaHboi niHil

(g) IHoMKaTOp TOUHOCTI NPUAOMY, «TOUHE HaNALITYBAHHSA»

TexHiuHi pani
NasepHuit npuimay LR1 LR1G
ToBapH1K HoMep 3601 K15 40. 3601K69 70.
[10BXMHA XBUNb, LLIO0 NPUAMAIOTLCA 635-650 HM 532-535HMm
iHCTPYMEHTOM
MpupartHicTb AnA poTauinHoro nasepa GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Pobounit aianasoH (pagiyc)” 3 potavjiitHum nasepom
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200 m -
Kyt npuiomy 120° 120°
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NazepHui npuiimau LR1 LR1G
LLBuaKicTb 0bepTaHHs, 110 >200 xaun.* > 200 xsun.*
NPUAMAETbCA IHCTPYMEHTOM

TouHicTb npuitomy®

~ «TOYHE HanaWTyBaHHA» +1 MM +1MMm
~ «CEPEHE HanalITyBaHHA» +3 MM +3 MM
Poboua Temneparypa -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temnepatypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Makc. BUCOTa BUKOPUCTAHHA Haf, 2000 ™ 2000 ™
penepHoL0 BUCOTOD

BigHocHa BonoricTb NOBITPsA Makc. 90 % 90 %
CTyniHb 3abpyAHEHOCTI BiANOBIAHO [0 ) 20
IEC61010-1

batapen 1x9B6LR61 1x9B6LR61
Pobouwnit pecypc npubn. 50 roa. 50 rog.
Bara BignosigHo no 0,25 «kr 0,25 kr
EPTA-Procedure 01:2014

Po3mipu (noBXKHA x WMpKUHA % 148 x 73 x 30 MM 148 x 73 x 30 MM

BMCOTA)
CTyniHb 3axucty

IP 65 (3 3axuctom Big  IP 65 (3 3axucTom Bif
nuny i bpusok Boau)  nuny i bpU3ok Boau)

Pobouuit fliana3oH MoXe 3MeHLLYBATUCA BHACNI0K HECNPUATIMBUX YMOB (Hanp., NpAMi COHAUHI

NpOMeHi).

B) Y 3anexHocrTi Bif BiaCTaHi Mix nasepH1M NpuitMauem i byaisenbHAM Na3epom, a Takox Bifj Knacy

nasepa i Tuny nasepa bynisenbHoro nasepa

Ha TouHicTb NPUItOMY MOXYTb HEraTUBHO BNAMBATH HECTIPUATIIMBI YMOBM HABKONMLLHBOMO

cepeaoBMLLa (Hanp., NPAMI COHAUHI NPOMEH).

3a3Buual NPUCYTHE NKLLE HenpoBifHe 3abpyaHeHHs. MpoTe, AK NPaBMNO, BUHUKAE TUMUAcoBa

NPOBIAHICTb Uepe3 KoHAEHcalito.

[ins TouHoi ifeHTHdikaLii nasepHOro NpuitMaya Ha 3aBOfCHKii TabnuuLi No3HaueHwii cepiiiHuil Homep

(11).

A

C

D
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Inchopmauia wogo wymy

A-3BaKeHW# piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl 3BYKOBOIO CUrHany CTaHOBMTb Ha
BiacTaHi 0,2 M 10 95 AB(A).
He Tpumaiite nazepHuii npuitmau 6nusbko Ao Byxa!

MoHTax

BctpomnsanHa/3amina baTapeikn

Mpu ekcnnyatauii na3epHOro NpuinMaua PEKOMEHAYETHCA BUKOPUCTOBYBATH BUKMIOUHO

Ny)XHO-MapraHuesi barapei.

MpuTHCHITL chikcaTop (10) cekuii ana batapeiok Ha30BHi | MiAHIMITb KPULLKY CeKwii ansa

barapeitok (12). BctaBTe bataperiky.

Mpu LboMy 3BEpTaiTE yBary Ha NpaBUNbHY HAaNPaBNEHICTb NONIOCIB, AK LiE MOKa3aHo

BCepe/uHi cekuii ana bataperiok.

Micna Toro AK iHAMKaTOP 3apAMKeHOCTi batapeiiok () BnepLue 3'ABKUBCA Ha aucnnei (7),

NasepHUN NpUIMMay MOXe NpaLroBaTy Le npubn. 3 roa.

» Buiimaiite 6arapeliky 3 nasepHoro npuiimaua, KL TPUBaNHMii Yac He bypete
KopucTyBaThca HUM. [1pu TpuBanomy 3bepiraHHi batapeiika Moxe KopogyBath y
nasepHOMY NpUIAMaueBi Ta CaMOPO3PAMAKATUCA.

Pobota

Mouatok pobotu
» 3axuwaiite nasepH1i NPUIiMaY Bif, BONOTH Ta NPAMUX COHAYHUX NPOMEHIB.

» He ponyckaiite BnnuUBY Ha Na3epHuil NpUiiMay eKCTpeManbHUX TeMnepatyp abo
TeMnepaTypHUX nepenaaiB. Hanpuknag, He 3anuLuaiTe Horo HafoBro B aBToMobini.
AKLLO Na3epHUI NpUiiMay 3a3HaB BNNUBY Nepenay Temneparyp, nepLu Hixk BMMKaTh
foro, panTe Momy ctabiniaysati cBoto TeMnepatypy. EKCTpemManbHi TeMnepatypu Ta
TeMnepartypHi nepenagu MoXyTb NOripLIYBaTH TOUHICTb 1a3€PHOO NpUMaua.

» Mpubepitb 3 pobouoi 30HK nepeluKkoau, AKi Mornu 6 BiabUBaTH NasepHuit
npomiHb abo nepewkomkatu Homy. Hanpuknag, 3akpuiite 6nuckyui noBepxHi
abo noBepxHi, Wo Biga3epkanioloTb. He BUMiploiiTe uepes ckno abo nogioHi
marepianu. AKLO Na3epHUi NPOMiHb BIABUTUI abo 3aropoKEHNH, pe3ynbTaTu
BUMIipIOBaHHS MOXYTb DYTH HETOUHNUMM.
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BcraHoBneHHA nasepHoro npuiimava (auB. man. A)

Po3sraluyiTe nazepHui npuimMay Ha BifcTaHi npuHaimHi 0,5 M Big poTauiiHoro nasepa.
AKLLO poTaLiiH1 Nasep Mae pisHi pexuMu poboTH, BCTAHOBITb FOPU30HTaNbHUI abo
BEPTMKaNbHHI PEXUM 3 HAUBHLLOK LIBKAKICTIO 0bepTaHHs.

Po3TaluyiTe nasepHui Npuimay Tak, 1ob nasepHuit NpoMiHb A0CATaB NPUAMANbHOTO
BiKOHLA (6). BupiBHa/Te iOro TaK, 1job nasepHui NpoMiHb NPOXOAMUB Uepes
npHiManbHe BiKOHLE nonepek (sak 306paxxeHo Ha MantoHKy).

BMUKaHHA/BUMHUKAHHA

» [Mpu yBiMKHEHHi na3epHOro NpUitMaua nyHae ryuyHuii 3ByKoBHi curHan. 3 uiei
NPHUMHK He HabnWxkailiTe Na3epHUit NPUIiMayY A0 BYX i A0 iHWWMX 0OCi6. 'yuHWi 3BYK
MOXe MOLLKOAMTH CNyX.

LLlo6 yBIMKHYTH Nla3epHHit NpuitMay, HaTUCHITb Ha BUMHMKau (1). KopoTkouacHo

3aropAKTbCA BCi IHAMKATOPK Ha AMCNNET | NyHAKOTb ABA 3BYKOBUX CUTHANM.

MicnA yBiMKHEHHA NasepHOro NpKUitMaua 3aBX a1 BCTAHOBMIOETbCA «CEPEAHE

HanalwTyBaHHA» TOUHOCTI NPUAOMY Ta BAMUKAETLCA 3BYKOBMI CUTHaN.

LLlob BUMKHYTH Na3epHuii NpuiiMay, Lie pa3 HaTUCHITb Ha BUMHMKau (1).

AKwo npotarom npubn. 10 xBun. Ha na3epHOMy NpuiMayi He byayTb HaTUCKATHCA XKOAHI

KHOMKMU i Ha NpuiManbHe BikoHLe (6) npotarom 10 XBuA. He byayTb NOTPANNATH NasepHi

NPOMEHI, Na3epHUI NpUMay Ans 3a0LaipKeHHA batapei aBTOMAaTMUHO BUMMUKAETLCA.

BWUMKHEHHs N03HAUAETbCA 3BYKOBUM CUTHANOM.

BuGip HanawTyBaHHA iHAMKaTOPa cepeAHbOI NiHil

3a I0MoMOrot0 KHOMKK HACTPOIOBAHHA TOUHOCTI NPUIOMY (2) MOXHA HanalLTyBaTH, 3
AKOK TOUHICTIO NONOXEHHS Na3epHOro NPOMEHS Y NPUIManbHOMY BiKOHL
Bif0bpaxxaTMMETbCA AK «M0 LEHTPY»:

— «TOUHe Ha/aLLTYBaHHS» TOUHOCTI BUMiptoBaHH# (iHaukatop (g) Ha aucnnei),

- «CEPE[HE HanalITyBaHHs» TOUHOCTI BUMiptoBaHHs (iHaukatop (b) Ha aucnnei).
[p¥ KOXHIM 3MiHI HanaLTyBaHHA TOYHOCTi NYHAE 3BYKOBUW CUTHaN.

IHauKaTOpH HaNPAMKY

MonoxeHHA NasepHOro NPOMeHs y NpuitManbHOMY BikoHLi (6) BinobpaxaeTbea:

- Hagucnnei (7) Ha nepeaHboMy i 33HbOMY DOLi a3epHOro NpUiMaua 3a J0NoMoro
iHaMKaTopa HanpAMy «/lasepHui NPOMiHb Nif cepenHboto NiHielox (d), iHaukaTopa
HanpsMy «[1a3epHuit NPOMiHb Hafy CepefHbOLo NiHielo» (a) abo iHpnkaTopa cepeaHboi
niwii (f),

— OnuioHanbHUM 3BYKOBUM CHUTHANOM (MB. ,,3BYKOBHWI CUTHAM /1A iHAMKaLLT nasepHoro
npomers”, CTopitka 159).
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Na3epHuit npuiiMay Aye HU3bKO: AKLLO N1a3epPHUI NPOMiHb NOTPANNSE Y BEPXHIO
YacTUHY NpUHManbHoro BikoHLS (6), Ha AUCTNel 3'ABNAETLCA iHAMKATOP HANpAMY
«[1a3epHuit NPOMiHb Hafl cepe/HboIo NiHico» (a).

Mpy yBIMKHEHOMY 3BYKOBOMY CUrHani MyHa€ CUrHan 3 JOBIMMU iHTepBanamu.
MepeMicTiTb Na3epHui NpuitMay 3a HaNPAMOM CTPINKK Bropy. Mpu HabnmkeHHi fo
CepefiHboi NiHii Binobpaxa€eTbCs NULLE KiHUMK iHAMKaTOpa HanpaMy «/la3epHui NPOMiHb
Hafl CepeaHbOIo NiHieox (a).

Na3epHuit npuiimay gye BACOKO: AKLLO N1a3epPHUI NPOMiHb NOTPANASAE Y HUXHIO
YaCTUHY NpUIHManbHoro BikoHUs (6), Ha AUCTnel 3'ABNAETbCA IHAMKATOP HANpAMY
«/lazepHuit NpOMiHb Nig cepeaHboto NiHico» (d).

Mpy yBIMKHEHOMY 3BYKOBOMY CHrHani MyHa€ CUrHan 3 KOPOTKUMU iHTEpBanamHm.
MepeMicTiTb NnasepHui NpUiMay 3a HaNPAMOM CTPINKKU A0HK3Y. [pu HabNKEHHI o
CepefiHboi NiHii Binobpaxa€eTbCs NULIE KiHUMK iHAMKaTOpa HanpaMy «/la3epHui NPOMiHb
nig cepeaHboto niHieo» (d).

Na3epHuit npuiiMay nocepeauHi: AKLLO N1a3epHNUIA TPOMIHb MPOXOAUT Kpi3b
npuiiManbHe BikoHLe (6) Ha B1coTi no3Hauku cepeamtu (5), Ha aucnnei 3'ABnAeTbeA
iHaukarop cepeaHboi niHii (f).

Mpy yBIMKHEHOMY 3BYKOBOMY CHrHani IyHa€ NOCTiMHMIA CUTHan.

3BYKOBHIi CUTHaN ANA iHAUKALIT Na3epHOro NPpoMeHs

[N iHAMKaLiT NONOXEHHSA Na3epHOro NPOMEHs B NPUIMManbHOMY BikoHUi (6) MoXHa
YBIMKHYTH 3BYKOBMI CHTHan.

Bu MoxeTe yBIMKHYTH CMrHan 3 1BOMA PiBHAMM rYUHOCTI.

[ns yBIMKHEHHA abo 3MiHW PiBHA rYUHOCTi 3BYKOBOIO CUrHaNY HaTUCKanTe KHOMKY
3BYKOBOrO curHany (3), noku NoTpibHMI piBeHb rYUHOCTI He 3'ABUTLCA Ha aucnnel. MNpu
cepefHii ryuHocTi Ha aucnnei baumae iHgukatop 3ByKOBOro curHany (e), npu BUCOKiH
TYUHOCTI iHAMKATOP 3BYKOBOIO CMrHaNy TPMBANO CBITUTLCA, @ AKLLO 3BYKOBMI CUTHAN
BUMKHEHWH, IHOMKATOP 3HMKAE.

BkasiBk# wopo pobotu

BupiBHI0OBaHHA BaTepnacom

3a gonomoroto Batepnaca (8) MoXHa BUPIBHATA Na3epHUN NpUAMau 3a BepTHUKaNo
(npAMOBMCHO). MNMepeKoLLeHU Na3epHUI NpUIUMay NPU3BOANTD 10 HENPABUbHUX
pesynbTatiB BUMIpIOBaHHA.

Mo3HaueHHa

3a gonomoroto no3Hauku cepeuhu (5) cnpasa i 3niBa Ha la3epHOMY NpUMaui MOXHa
No3HauaT1 NONOXXEHHS Na3epPHOro NPOMEHS, AKLLO BiH MPOXOAUTb Uepes cepeauHy
npuiAManbHoro BikoHUs (6).
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[o3Hauka cepefuHu 3HAXOAMTLCA Ha BifCTaHi 45 MM Bifi BEPXHbOTO Kpaio
BUMIipIOBaNbHOTO IHCTPYMEHTA.

CninkyiTe 3a TUM, 1,06 NasepHUi NpUtMau Nig yac No3HaUEHHA 3HAXOAMBCA TOYHO
BEPTMKANbHO (NPY ropHU30HTaNbHOMY 1a3€PHOMY NPOMEHI) a0 TOUHO FOPU3OHTANIBHO
(npw BepTHUKaNbHOMY Na3epHOMY NPOMEHi), iHaKLue 3apybku He OymyTb TOUHO
PO3TaLLIOBAHI BiHOCHO N1a3€PHOM0 MPOMEHS.

dikcauia 3a gonomoroio kpinnexua (aue. man. B)

3a gonomoroto TpuMaua (17) MoxHa 3aKpinuTh nasepHuit NpuitMay abo Ha
nanekoMipHii peiui (15) (npunaans), abo Ha iHWKX JONOMiXHUX 3ac0bax LMPHHOIO He
Binblwe 65 MM.

MilHo npuKpyTiTh KpinnexHs (17) 3a gonomoroto KpinunbHoro reutTa (16) oo

rHi3aa (13) y 3apHii yacTuHi nasepHoro npuitMaua.

Bignycrtitb noBopoTHY KHOMKY (14) KpinneHHs, HagiHbTe KPINAEHHS, Hanp., Ha
[nanekoMmipHy periky (15) i 3HoBY MiLiHO 3aKpyTiTb NTOBOPOTHY KHOMKY (14).

PenepHa cepeaHa ninia (18) Ha KpinneHHi 3HaxoAUTbCA Ha Til caMmiil BUCOTI, Lo i
no3Hauka cepefuhu (5), i Moxxe 3aCTOCOBYBATUCA [iNA MO3HAUEHHSA TA3EPHOT0 NPOMEHS.

MoHTaXx 3a ;onomoroio MarHirty (gus. man. C)

AKLLO0 Hemae NoTpebu B yXKe MiLLHOMY 3aKpinieHHi, 1a3epHUI NpUtMay MoXHa
NPUKPINKUTK 32 JONOMOrOK0 MarHiTie (4) 10 CTaneBuX UacThH.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CnyroByBaHHA i OUHLLEHHA
TpuMaiTe nazepHUi NpUIMayY 3aBXaM Y UUCTOTI.
He 3aHyptoliTe nasepHuit npuinMay y Bogy abo iHwi pianHu.

BuTupaiite 3abpyaHeHHs BONOTOK0 M'AKOH raHuipKoto. He BUKOPUCTOBYHTE XKOLHUX
MMIOUMX 3ac0biB ab0 PO3UMHHHKIB.

CepBic i KOHCYNbTaLii 3 NHTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepBicHit MaiicTepHi Bu oTpuMacTe BignoBifb Ha Balui 3anuMTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY i
TexHiuHoro obcnyroByBaHHs Baworo npoaykTy. ManioHku B ieTanax i iHthopmalito woao
3anyacTMH MOXHa 3HaiTH 3a aapecoto: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobitH1KiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlil 100 BUKOPUCTAHHSA NpoayKLii
i3 3310BONEHHAM BIifNOBICTb Ha Balui 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoayKLjii Ta npunaaaa
[0 Hei.
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Mpy Beix LOAATKOBUX 3anUTaHHAX Ta 3aMOB/IEHHI 3anuacTuH, byab nacka, 3a3HauauTe
10-3HauHuit Homep fNA 3aMOBNEHHA, WO CTOITb HA MACMOPTHIN TabnuuLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 06CnyroByBaHHA | PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY 3M1iIMCHIOOTLCSA BiANOBIAHO
[0 BAMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA Ha TEPUTOPIT BCiX KpaiH NuLLe y (hipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHUX LieHTpax thipmu «Pobept bowwy. MOMEPEKEHHA!
BukopucTaHHA KOHTpadakTHOT npoayKuii HebesneuHe B ekcnnyartalii i Moxe MaTy
HeraTuBHI HaCNiaKW [N 300POB’'A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOMKEHHSA KOHTPA(aKTHOT
NpoAyKLii nepecniayeTbea 3a 3akOHOM B aIMiHICTPATUBHOMY | KpMMiIHANbHOMY NOPALKY.
YkpaiHa

Bow CepgicHui LieHTp eneKTpoiHCTPYMEHTIB

Byn. KpaiHs 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com

www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiHWUX CEPBICHMX MaiCTEPEHb 3a- 3HaueHa B
HauioHanbHOMy rapaHTiHHOMY TanoHi.

ApnpecH iHIIKUX cepBiCHUX LLEHTPIB HAaBEAEHO HUXKYE:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

YTunisauis
NasepHuit npuitmau, Npunaaan 1 ynakoBKy Tpeba 3faBatv Ha eKONOoriuHo UMCTy
NOBTOPHY Nnepepobky.

He BMKupaaiTe nasepHi npuitmaui i batapeiku B nobytose cmitra!

Nuwe pna kpaix €C:

BianosiaHo a0 eBponeicbkoi aupektian 2012/19/EU nasepHi npuimMaui, 110 BUALLNMK i3
BXXMBaHHA, Ta BifINOBIHO 10 €BponencbKoi aupexTueu 2006/66/EC nowkomkeHi abo
BiANPaLboBaHi akyMyNATOPHi batapei/6arapeiiku NOBUHHI 30aBaTUCA OKPEMO i
YTUNi3yBaTMCA €KOMOTiUHO UNCTHM COCODOM.
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Kasak

Eypa3ua 3KoHOMHKanbIK ofarbiHa (KeaeH ogarbiHa)
MyLUe MeMNeKeTTep ayMarblHAa KongaHbinaabl

OHAIPYLWiHiH 6HIM YLWiH KapaCcTbipFaH Nanaanaxy Ky»atTapblHblH KypamblHAa Nanaanaxy
)KEHIHZEri 0Cbl HyCKayNbIK, COHbIMEH bipre KocbiMwanap ja 6onybl MyMKiH.
CoMKecTiKTi pacTay »ainbl aknapar kocbiMLuaza bap.

OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH KOPNYCbIHAR XaHe KoCbiMLaza
KepCeTiNreH.

OHpipinreH mep3imi Hyckaynbik MyKabacblHbIH COHFbl DeTiHae XaHe eHiM KopnycbiHaa
KepCeTiNnreH.

MmMnopTepre KaTbiCTbl bainaHbIC aknapar eHiM KanTamacbiHAa KOPCETINreH.

OHimai naiiganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. BHaipinreH Mep3iMHeH bacTan (eHAipy KyHi 3aybIT
TaKTaMLIachlHAA Xa3binFaH) icTeTnew 5 xbin cakTaraHHaH COH, OHIMALi TeKcepyci3
(cepBHCTiK Tekcepy) naifanaHy yCbiHbINManbI.

KpiameTkep Hemece naiganaHywWbIHbIH, KaTeniKkTepi MeH icTeH WhbiFy cebenTepiHin,

Ti3imi

— ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbi3

- JKayblH —LLALLbIH Ke3iHae CbipTTa (fanana) naganaHbaHpis

~ KOpMyc iLLiHe cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLIbI HONMaHbI3

LLekTi Kyii 6enrinepi

~ ©HIM KOpyCbIHbIK 3aKbIMAAMYb

Kpbi3meTt KepceTy Typi MeH xuiniri

Op nanpanaHyaaH CoH eHiMAi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

— KypFaK Xeppe cakTray kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHiH acepiHeH anblc caktay kepek

~ cakray KesiHfe TemneparypaHblH KEHET aybITKyblHaH KOpPFay Kepek

— erep Kypan xymcak COMKe HeMece NnacTUK KeNCTe XKETKI3iNce OHbl 0Cbl B3iHiH,
KOpFarblLL kabblHAA CakTay yCbIHbINaAb!

- caKkray WapTTapbl Typanbl KoCbiMLIA aKnapar any yuwid MEMCT 15150 (Lapt 1)
KY)KaTblH KapaHpl3
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Tacbimanpay

— TacbimMangay KesiHae eHimMi KynaTyra )aHe ke3 KenreH MexaHuKkanblk biknan etyre
KaTaH Tbl¥bIM canblHaabl

- bocarty/kyKTey KesiHge nakeTTi KbicaTblH MalMHaNAPAbl NaiganaHyra pykcar
bepinvengai.

- TacbiMangay waptrapbl TanantapbiH MEMCT 15150 (5 wapt) KyaTbiH OKbIHbI3.

KayIHCI3AIK HYCKaynapbl
BapnbiK KyCKaynbIKTapAbl 0KbiMN, OPbIHAAY Kepek. Onwey
KypanblH OCbl HYCKaynapFa caii naiijananbay enwey
KypanbiHAaFbl KipicTipinreH kayincisgik wapanapbiva
KarbiMcbI3 acep eteai. 0Cbl HYCKAYNbIKTAPbI TOMNbIK,
OPbIHAAHDI3.

» Onwey KypanbiH Tek 6inikTi MamMaHFa xxaHe apHaynbl benwexkrepmeH
MeHAETIHi3. Con apKpinbl eniuey Kypan Kayincisgirii cakrancbs.

» JKaHaTblH CYHbIKTbIKTap, ra3fap HemMece LaH, XXHUbINFaH Xapbinbic Kayni 6ap
opTaja eney KypanbiH naiaanaH6anbis. Oniiey Kypanbl YUKpIH WbIFapbin,
LIAH/bI XXaHAbIPbIM, 6PT TYABIPYbI MYMKIH.

» Onwey Kypanbl XyMbic icTereHge 6enrini xaraaiinapga katTbl 4abbin
AblbbIcTapb! WhiFaabl. Con ywwiH eniwey KypanbiH KynakTaH Hemece 6acka
afamMpapAaH Kawblk ycTanbi3. KaTTbl Abibbic ecTy kabineTiH 3akpiMpaaybl MYMKiH.

MarHuTTi UMNNaHTaTTapAbIH HeMece KapAUMOCTUMYNATOP Hemece
MHCYNHUH COPFbICbI CHAKTbI 6acka Aa MeAULIMHANDIK,
KYPbINFbINapAblH, XKaHbIHa KOWMaHbI3. MarHuT uMnnaHTaTTapblx,
HeMece MefJMUMHANbIK KYPbINFbINApAbIH XKYMbICbIHA 9Cep ETETIH epic
TyAblpabl.
» Onuey KypanbiH MarHuTTi ilepeK TacbiMangayiubinap MeH MarHuTKe ce3imTan
acnanTapAaH anbic YcTanbi3. MarHuTTep/in acepi kannblHa kentipyre bonmanTbiH
[NlepPEeKTEp XOFanyblHa anbin KeNyi MyMKiH.

OHiM XdHe KyaT cunaTramachbl
MarpanaHy HycKaynbiFbIHbIH anfbl 6eniriHiH CypeTTepiH ecKepiHi3.

Makcartbl 60ibIHLIa KOnaaHy

Nasep KabblngarblLiibl TEXHUKANbIK ManiMeTTepze bepinreH TONKbIH y3blHAbIFbIHAAFbI
anHanMarbl n1a3ep CaynenepiH Xbingam Tabyra apHanfaH.
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Nasep kabbinaarbiLubl iLKi MeH CbIPTKbI aiMaKTapaa naiganaHyra apHanfaH.

BeiiHeneHreH Kypamabl benwekrep

KepcerinreH kypamaac benwektepain Hemipnepi rpadukanbik betreri nasep
KabbINAaFblLLbIHBIH KBPCETINiMiHe KaTbiCTbl bonbIN Kenepi.

(1) Kocy/ewwipy Tyimeci
(2) Kabbinpay mengirit petrey TyiMeci
(3) [blbbICTbIK CHrHan TyMec
(4) Marnutrep
(5) Opra benrici
(6) asep cayneciHiH kabbingay epici
(7) Oucnnei (anabiHebl XKaHe apTKbl XKaK)
(8) Barepnac
(9) OuHamuk
(10) bartapes benimi KaknarbiHbIH bekiTKiLui
(11) Cepusnbik Homip
(12) Barapes benimiHiH kaknarbl
(13) Ycrarbiw bekiTKiLui
(14) YcrarbiwwTblH aiiHanManbl petTeriwi®
(15) Onweriw peitka®
(16) YcrarbiwTbin bekiTkiw bypaHaacs!”
(17) Ycrarbiw®
(18) YcrarbllTaFbl aHbIKTAManNbIK OPTaHFbl Cbi3blKY

A) bBeiiHeneHreH Hemece cUnaTTanFaH )ababIKTap CTaHAAPTTbI XKeTKi3y KenemimeH
KaMTbinMaiabl. Tonbik xababikrapabl 6i3aiH xababikrap 6argapnamamblaaat Tabacbis.

)

Wnpaukatop anemenTTepi

(a) "OprtaHFbl Cbi3blk YCTiHAET Nasep cayneci" bafbiT MHAUKATOPbI
(b) "Oprtaua" kabbinaay AaNAIriHiH MHAMKATOPbI

(c) batapes Typanbl eckepty

(d) "OprtaHgbl Cbi3blk acTbiHAAFbI Na3ep cayneci' barbiT UHAUKATOPbI
(e) [bibbICTbIK CUrHan MHOMUKaToOPbI
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(f) OpTaHfbl Cbi3bIK MHAMKATOPbI
(g) "Oon" kabbinpay fangiriiy MHAMKaTOPBI

TexHuKanbIk ManimeTrep
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Nasep kabbinparbiwbl LR1 LR1G
OHiM HeMipi 3601 K15 40. 3601K69 70.
KabbingaHaTbiH TONKbIH Y3bIHAbIFbI 635-650 Hm 532-535HM
PoTauuanbik nasepre apHanfaH GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

PoTaumanblk nasepMeH XyMbic uanasoHbl (paguyc)”
- GRL 250 HV 0,5-125m -
- GRL 300 HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200 m -
Kabbinaay bypbitubl 120° 120°
KabbinaaHatblH aiHany xblinaamablfbl > 200 MuH* > 200 MuH*
Kabbinnay ganairi®®
- "men" +1 MM +1 MM
- "oprawa" +3 MM +3 MM
JKyMbic Temneparypachl -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Cakray Temneparypachi -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Heriari buikTiKTiH yCTiHAET MaKc. 2000 m 2000 ™
naipanaxy buikriri
CanblCTblpManbl aya binFanfbinbiebl, 90 % 90 %
MakKc.
NacraHy gapexeci IEC 61010-1 2D 20
CTaHgapTbl 6oMbIHILIA
bartapes 1x9B6LR61 1x9B6LR61
JKyMbIC y3aKTbIfbl LaM. 50 caf 50 car

Bosch Power Tools
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Nasep kabbinparbiwbl LR1 LR1G

Canmarbl 0,25 Kkr 0,25 kr

EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa

can

Onwemaepi (y3biHAbIFbI x eHi x 148 x 73 x 30 Mmm 148 x 73 x 30 Mm

buikTiri)

KopfaHbic 1apexeci IP 65 (waH etkizbengi |IP 65 (waH eTkizbenpi
XoHe LaLlblpaHAabl XaHe LWaLlblpaHAabl

CYfaH KopFanfaH) CyAaH KopFanFaH)
A) KyMbIC aitMaFbIiH KOMaiCbl3 KOpLIAy WapTTapbiHaa (Mbicanbl Tikenew KyH coynenepixae)

KbICKapTy MYMKiH.

nasep kabbinparblLbl MEH POTaLMANbIK Nadep apachblHAarbl KALIIKTbIKKA XaHe poTaLMAnblk
nasepAiy nasep knacbl MeH nasep TypiHe bainaHbicTbl

Kabbinaay feniriHe Konancbl3 KopluaraH opTa WapTTapbl (Mbicanbl, TIKeNei KyH caynenepi)
XaFbIMCbI3 aCep eTyi MyMKiH.

Tek KaHa ToK eTKi3belTiH nac naiaa bonaabl, bipak keibip xarfarnapaa epy HaTUXeCiHAe Toe
oTKi3y kabineti naraga bonybl KyTinesi.

Naaep KabbnaarblLUbIHbIH GUPManbIK TaKTaLIACbIHAAFbI CEPUANBIK HOMIP (11) OHbI AypbiC aHbIKTayFa
KemeKkTecepi.

=

C

D

LLlybin GoMbiHWwa aknapat

[bIBbICTbIK CUTHANIbIH aMnauTyna 6oMbIHLLIA CENnTeNnreH AblObICTbIK KbIChIM
neHreni 0,2 M apakallbIKTbIKTa eH kebi 95 aBb(A) Kypaiabl.
Na3sep KabbinaarbiwbiH KYNaKKa ThIM XaKbIH YCTaMaHbl3!

Xunay

BatapesHbl eHrisy/anmacTbipy

Nasep kabbinaarbiLubl yLWiH CinTini MapraHew batapeanapblH NanaanaHyFa KEHeC
bepineni.

batapes Genimi kaknarbiHbIH, bicbipmacbiH (10) cbipTka TapTbin, 6aTapes benimiHi
KaknarblH (12) awbiHpi3. batapesHbl eHri3ii3.

barapes benimiHiH ilwiHgeri cypeTTe kepceTinreHaen Nonoctapbl AypbiC OpHanacyblH
KaMTaMacbI3 eTiHj3.

Barapes Typanbl eckepty (c) anraw pet aucnneige (7) naipa bonca, nazep
KabbInaarbllLbIH TaFbl LWamaMeH 3 carat nanaanaHyra bonagp.
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» INa3zep KabbinaarbiwwbIH y3aK yakbIT nailganaHbacanpbl3, ofaH batapeaHbl
LWbIFapbIN anblKbI3. [1a3ep KabbinaarbilliblHa Y3aK YaKbIT CakTay/la )aTkaH
barapesHbl TOT bacybl XaHe OHbIH 3apAabl 63[irHeH TayCbinybl MYMKIH.

MaKpanaHy

MaipganaHyra engipy
» Iasep KabbinparbillblH bINFanAaH XaHe Tikenen KYH caynenepiHeH KOpFaHbi3.

» INasep kabbingarbilbiHa afipbiKLLIa TeMNEepaTypa HemMece LWYFbIN TeMnepaTypa
e3repictepi acep etneyi Tuic. OHbl, MbiCanbl, aBTOKBiKTE y3aK yaKbITka
KangblpMaHpi3. KatTbl Temnepartypa e3repicTepiHiH xaffaiblHaa anfbIMeH nasep
KabbinparblLbIH KONAaHbICKa eHri3bec bypbiH XKbINbITbIHbI3/CYbITbIHbI3. AWPbIKLLIA
Temneparypa Hemece LUYFbIN TeMnepatypa e3repicTepii, xarFaanblHaa nasep
KabblnaarblLLbIHbIH AaNAIrT TOMEHAEYI MYMKIH.

» KyMmbic alimaFbiH na3ep cayneci KaiTapybl Hemece oFaH Keaepri kentipyi
MYMKiH 6ereTreppieH Ta3a ycTanpbi3. Mbicanbl, KaiTapFbill HemMece XbINTbIp
beTrepain, ycTiH Xaybin KolbiHbI3. LLbiHbI aliHEKTep HeMece yKcac MaTepuangap
apKbInbl enweMmeH;i3. [lasep coyneci kaitapbinFaH HEMECE OfaH Keflepri KenTipinreH
aFfanaa, entiey HaTwxenepi kate 60nybl MyMKiH.

Na3sep KabbingarbiwbiH opHaTy (A cypeTiH KapaHbi3)

Nasep kabbinaarbillbiH PoTaLMANbIK nasepaeH keminae 0,5 M aniuak opHaTbiHbI3.

BipHelle XyMbic pexxumi bap poTauManblk Na3epnepae ex Korapbl anHany

XbINAAMAbIFbIMEH KENAEHEH HEMECE TiK XXYMbIC PEXWMIH TaHOaHbI3.

Nasep KabbinaarblLbH Na3ep cayneci kabbinaay epiciHe (6) xeTeTiHaew eTin

OpHanacTbIpblHb3. OHbI Na3ep cayneci kabbingay epiciHeH KeNaeHEeHIHeH eTeTiHAEN eTin

TypanaHbi3 (CypeTTe KepceTinreHgen).

Kocy/ewipy

» Iasep KabbinaarbllWbIH KOCKAH Ke3fe, AblObICTbIK CUrHan WbiFagbl. COHAbIKTaH
nasep KabbinaarbilbiH KOCKaH Ke3Aie KynakTaH Hemece b6acka agampaapaaH
anwak, ycranbi3. KatTbl Abibbic ecTy KabineTiH 3aKpiMaaybl MyMKIH.

Nasep kabbinaarbiLbiH KOCY YLLiH Kocy/elwipy TyiMeciH (1) 6acbiHpi3. bapnbik gucnner

MHOMKATOPNAPb! KbICKa MeP3iMre XaHafibl XaHe eKi [blObICTbIK CUrHan bepinei.

Nasep KabbinaarblLlbl KOCbINFAHHAH KeliH, apaaribiM "opTalua” kabbingay gengiri
OpHaTbINbIM, AbIObICTHIK CUTHAM BLLIN Kanafbl.

Nasep KabbinaarbiLbiH ewWipy YLiH Kocy/ewwipy TyimeciH (1) kaiTanaH bacbiHpi3.
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Erep wamameH 10 MuH iwiHzae nasep kabbinaarbilibiHaa elwbip Tyime bacbinmar,
Kkabbinay epiciHe (6) 10 muH iwinge ewbip nasep cayneci Tycnece, nasep
KabblnaarblLLbl batapen 3apAAbIH YHeMAEY YILiH aBTOMaTTbl TYpAe eLedi. Owipy apekeTi
AblObICTBIK CUrHAN apKbinbl KepceTinepi.

OpTaHFbl Cbi3bIK HHAUKATOPbIHbIK PETTeYiH TaHAay

Kabbingay fanairi petrey TyimeciHiv (2) kemerimeH nasep KabbinaasbiLbiHbIH,
Kabblnaay epiciHaeri No3uuMACH KaHaan AanAikneH "opTawa" peTiHae KepCeTINETiHiH
aHbIKTayFa bonagpl:

- "men" enwey ganpiri (aucnnenperi (g) vHaukatopsl),

- "oprawa" enwey gonairi (aucnnengeri (b) nhaukaropsl).

[lanaik peTTeyiH ap e3repTKeH caliblH, AblbbICTbIK cUrHan bepinepi.

bafFbIT MHAKKaTOpNapbl

Nasep caynecitiy kabbinaay epiciHaeri (6) opHanacybl ocbinaiiua kepceTinepi:

- nasep KabbinaarblllblHbIH andblHFbl MEH apTKbl XaFbiHAarbl aucnneiae (7) "OpTaHfbl
Cbi3blk acTbiHAAFbl Nasep cayneci" barbiT MHAMKaTopbl (d), "OpTaHFbl CbI3bIK YCTIHAET
nasep cayneci" barbiT uHAMKaTopbl (@) Hemece opTaHfbl Cbiblk MHAMKaTOPbI (f)
apKbinbl,

- COHfai-aK ablObICTbIK CUrHan (KapaHpi3 Jlasep cayneciH benriney yiliH CUrHangbik
nblbbic”, beT 169) apkpinbl.

Na3sep KabbinaarbiLbl ThIM TOMEH: N1a3ep Cayneci kabbinaay epiciiH (6) xofaprbi

beniriHeH eTce, aucnneiae "OpTaHebl Cbi3blK YCTIHAETT Na3ep coyneci” aereH barbit

MHAMKaTopb (@) KaHaabl.

[bIBbICTBIK CUrHan kocynbl bonca, curHan basy biprakneH bepinesi.

Nasep KabbinaarbilbiH KOPCETKI HaFbITbIMEH XOFapbl Kapai XbIMKbITbIHbI3. OpTaHFbl

CbI3bIKKA XaKblHAaFaH ke3ae, "OpTaHFbl Cbi3blK YCTiHAEr nasep cayneci" aereH barbit

MHOMKATOPbIHbIH () YLITbIFbI FaHa KepCeTinesi.

Na3sep KabbinaarbiLbl ThIM XOFapbl: Na3ep cayneci kabbinaay epiciHi (6) acTbiHfbl

beniriHeH eTce, aucnnenfe "OpTaHFbl Cbi3blK aCTbIHAAFbI 1a3ep cayneci" AereH barbiT

uHaukatopbl (d) xaHagbl.

[bIBbICTBIK CUrHaN Kocynbl bonca, curHan xbinaam biprakneH bepineai.

Nasep KabbinaarbillbiH KOPCETKi DaFbITbIMEH TOMEH Kapai XblIMKbITbIHbI3. OpTaHFbl

CbI3bIKKA XaKblHAAFaH ke3ae, "OpTaHFbl Cbi3blK aCTblHAAFb Na3ep cayneci" AereH barbiT

uHarKatopbiHbiH (d) yiwTbiFbl FaHa KepcerTineai.

Na3sep KabbingarbiLbl 0pTaAa: Nasep cayneci kabbinaay epiciHer (6) opta benrici (5)

OuikTiriHae eTce, AUcnneiae opTaxFbl Cbidbik MHankaTopsl (f) naina bonaabl.

CwrHan kocynbl bonca, y3aikcia fblobIC WblFapbinagpl.
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Na3sep caynecin benriney ywiH curHangpbik AblObIC

Nasep caynecitiy kabbinaay epiciHaeri (6) opHanacybl curHanablk AblobIC apKbibl
benrineHyi MymKiH.

[bIbbICTbIK CUrHANAb! eki Typni AblbbIC fieHreliHae Kocyra bonagpl.

[bIBbICTbIK CUrHANbI KOCY HEMECE aybICTbIPY YLLiH AblObICTbIK CUrHan TyiMeciH (3)
aucnnerae kanaynbl bibbic AeHreni kepceTinreHwe bacbikbi3. OpTatua Ablbbic
AeHreinfe aucnnenae AblbbICTbIK CUrHAN MHAMKATOPbI (€) XKbiMbINbIKTANbl, )OFapbl
AblbbIC fieHreliHae AblObICTbIK CUrHAN MHAMKATOPbI Y3MiKCi3 XaHbin Tyabl, an AblObICTbIK
CcurHan ewwipyni bonFaxpa ceHepi.

MaipganaHy Hyckaynapbi

BatepnacneH Typanay

BatepnacTbiH (8) kemerimeH nasep kabbinaarbilliblH TiriHeH (nepneHaukynap 6oibiHiLa)
Typanayra bonagbl. KUCbIK KOMblFaH Nasep Kabbingarbillbl eMley KaTenepiH Tyabipagpbl.
benriney

Nasep KabblnarblLbIHbIH OH XX8He COM XaFblHaarbl opTa benriciHae (5) kabbinaay
epiciHiH (6) opTacblHaH 6TETiH Na3ep cayneciHii opHanacyblH benrineyre bonapl.

Oprta benrici entiey KypanblHbIH X0FapFbl XXUeriHeH 45 MM KaLbIKTbIKTa OPHANAcKaH.
Nasep kabbinaarbilbIHbIH benriney kesiHae AN TiriHeH (KenaeHeH nasep cayneciyae)
Hemece KenaeHeHiHeH (Tik nasep cayneciHae) TypanaHybiH KaMTaMachi3 eTiHi3, alTnece
benrinep nasep cayneciHeH XbIMKbiN KeTefi.

YcrarblwneH 6ekity (B cypeTiH kKapaHbi3)

Nasep kabbinaarbillbiH ycTarbiwTbiH, (17) KemeriMeH entweriw peikara (15) (kepek-
Xapak) aa, MaKkc. eHi 65 MM KypaiTbiH backa ja keMeKiLi Kypanaapra bekityre bonaabl.
YcTarbilwTbl (17) bekitkiw bypaHpameH (16) nasep KabbinaarbllbiHbIH aPTbIHAAFbI
bekiTkike (13) bypan bekiTiHis.

YCTarFbILLITbIH atHanManbl TyiMeciH (14) xibepiHia, yCTarbiLlTbl, MbiCanbl, OMLLERiLL
peikara (15) xblmKbiTbin, atHanManbl TyimeHi (14) kaitagaH bypan bekiTiis.
YCTaFblLLTaFbl aHbIKTAMarblK 0pTaHFbl Cbi3blk (18) opTaHFbl benrimeH (5) bipaen
BuiKTiKTE OpHANacKaH XaHe Na3ep cayneciH benriney yiiH naiganaHbinybl MyMKiH.
Maruutnen bekity (C cypeTiH KapaHpbi3)

Bepik bekiTy kepek bonmaca, nasep kabbinarbitibiH MarHuTTepAiH (4) kemerimex bonar
beniktepre bekityre bonagpl.
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TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

KpiameT KepceTy XaHe Tazanay

Nasep KabbinaarbilblH 9pAaibiM Ta3a KyiHae yCTaHbl3.
Nasep KabbiNaarbiLLbIH eLU XaFnaniaa cyFa Hemece backa cyibIKTbIKTapFa baTbipMaHpi3.

NactaHynapabl CynaHFaH, Xxymcak LybepekneH CypTiHi3. XKyrblll 3aTTap/bl Hemece
epiTkilWwTepai nanaanaHbaHbI3.

TyTbIHYLbIFa KbI3MET KOPCETY XKaHe NaiAanaHy KeHecrepi

KbI3MeT kepceTy opTanblfbl OHIMZ KOHAEY XoHe OFaH TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
CcoHpai-ak kocankpl bentuektep Typanbl cypakTapra xayan bepepi. Kypamgac
benwekTep boibIHLLIA KECKiH MEH Kocankpl bentuekTep Typasnbl ManiMeTTep TOMeHeri
MeKeHan bolblHwWa KomkeTiMmai: www.bosch-pt.com

Bosch Kbi3meTTik keHec bepy Tobbl bisaiH eHiMAep xaHe onapblH Kepek-xapakrapbl
Typanbl cypakTapbiHpi3fa xayan bepepi.

Cypakrap Kot0 XaHe Kocankpl benwiektepre Tancbipbic bepy kesiHae MiHAeTTi Typae
OHIMHiH (hpManblK TakTaiwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.

OHaipyLi TananTapbl MEH HOPManapbIHbIH CaKTanybIMEH ANEKTP KyPasblH XOHLeY XoHe
Keningi KblameT kepceTy 6apniblk MemMnekeTTep ayMarbiHa Tek “Pobept bouw” dpupmanbik,
Hemece aBTOp13aLMANnaHFaH KbiI3MeT KepceTy opTanblkTapbiHaa opbiHaanaabl. ECKEPTY!
3aHcCbI3 XONMEH aKeniHreH eHiMaepai naiaanaHy Kayinti, AeHcaynbliFbIHbI3Fa 3UAH
KenTipyi MyMKiH. OHiMaepAi 3aHCbI3 Xacay XaHe TapaTy aKiMLLINIK XKaHe KbINMMbICTbIK,
TopTiN b0oMbIHWa 3aHMeEH KyfanaHagbl.

KasakcraH

TyTbiHyLbINapFa keHec bepy xaHe WarbiMaapabl kabbingay opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachbl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“l'epmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepceTy OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay nyHKTEPiHiH MeKeH-Karbl
Typanbl TONbIK aHe e3eKTi aknaparTbl Ci3: www.bosch-professional .kz pecmu caittran
ana anacbia
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Kbi3meT KepceTy opTanbiKTapblHbIH 6acka fia MekeHkainapblH MbiHa XXepaeH
KapaHpl3:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kapere xapary

Nasep kabbinaarbilLbiH, KePeK-xapakTap MeH opaybilUTapbl KOpLUaFaH opTa yLiH
Kayincia )onmeH Kafiere xapary OpHbIHa Tarncblpy Kaxer.

Nasep kabbinaarblLbiH XaHe batapeanapabl TYPMbICTbIK KOKbICKA
TactamaHbi3!

Tek kaHa EO enpgepi ywiu:

2012/19/EU eyponanbik AMpeKTMBaCcbIHa CaKec NaiaanaHyra bynaH bbinai xapamcbi3
nasep kabbinaarbilibl xaHe 2006/66/EC eyponanbik AMPEKTUBACbIHA COMKEC aKaynbl
HEeMece ecKi akkymynatopnap/6arapesanap benek XXuHanybl )aHe KopLuaraH opTa yLiH
Kayincia >xonMeH Kaita enaeyre xibepinyi tvic.

Romana

Instructiuni de siguranta

Toate instructiunile trebuie citite si respectate. Daca aparatul de
masura nu este folosit conform prezentelor instructiuni,
dispozitivele de protectie integrate in acesta pot fi afectate.
PASTRA]'I iN CONDITII OPTIME PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de catre personal de
specialitate corespunzator calificat si numai cu piese de schimb originale. Numai
in acest mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului de masura.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de explozie in care se afla
lichide, gaze sau pulberi inflamabile. in aparatul de msura se pot produce scantei
care sa aprinda praful sau vaporii.

» intimpul functionarii aparatului de masura, in anumite conditii, sunt emise
semnale sonore puternice. De aceea, tineti aparatul de masura la distanta de
urechile dumneavoastra si ale celorlalte persoane. Sunetul puternic poate afecta
auzul.
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Nu aduce magnetul in apropierea implanturilor si altor aparate
medicale cum ar fi, de exemplu, stimulatoarele cardiace sau
pompele de insulina. Campul generat de magnet poate perturba
functionarea implanturilor sau aparatelor medicale.

» Tineti aparatul de masura la distanta fata de suporturile magnetice de date si de
dispozitivele sensibile la campurile magnetice. Prin actiunea magnetilor se poate
ajunge la pierderi ireversibile de date.

Descrierea produsului si a performantelor sale

Tineti cont de ilustratiile din sectiunea anterioara a instructiunilor de utilizare.

Utilizarea conform destinatiei

Receptorul laser este destinat identificarii rapide a fasciculelor laser rotative cu lungimea
de unda specificata in datele tehnice.
Receptorul laser este adecvat pentru utilizarea in mediu interior si exterior.

Componentele ilustrate
Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita receptorului laser, de la pagina
grafica.
(1) Tastd de pornire/oprire
(2) Tasta de reglare a preciziei de receptie
(3) Tastd pentru semnalul sonor
(4) Magneti
(5) Marcaj median
(6) Camp de receptie pentru fasciculul laser
(7) Afisaj (pe partea frontald sau posterioard)
(8) Nivela
(9) Difuzor
(10) Dispozitiv de blocare a capacului compartimentului pentru baterii
(11) Numér de serie
(12) Capac al compartimentului pentru baterii
(13) Sistem de prindere pentru suport
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(14) Buton rotativ al suportului”

(15) Bara de masurare®

(16) Surub de fixare pentru suport”

(17) Suport”

(18) Linie centrala de referinta de pe suport”

A) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de livrare standard. Puteti gasi
accesoriile complete in programul nostru de accesorii.

Elemente afisaj

(a) Indicator de directie ,Fascicul laser deasupra liniei centrale”
(b) Indicator al preciziei de receptie ,medii”

(c) Indicator privind descarcarea bateriilor

(d) Indicator de directie ,Fascicul laser sub linia centrald”
(e) Indicator semnal sonor

(f) Indicator linie centrala

(g) Indicator al preciziei de receptie , fine”

Date tehnice
Receptor laser LR1 LR1G
Numar de identificare 3601K15 40. 3601K69 70.
Lungime de unda receptionabila 635-650 Nm 532-535Nm
Adecvat pentru nivela laser rotativa GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Domeniu de lucru (razd)" cu nivela laser rotativa
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Unghi de receptie 120° 120°
Viteza de rotatie receptionabila > 200 rot/min > 200 rot/min

Precizie de receptie®®
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Receptor laser LR1 LR1G
- find” +1 mm +1mm
- ,medie” +3mm +3mm
Temperatura de functionare -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperaturd de depozitare -20°C...+70°C -20°C...+70°C
inéltimea maxima de lucru deasupra 2000 m 2000 m
inaltimii de referinta

Umiditatea atmosfericd relativa 90 % 90 %
maxima

Gradul de murdarie conform Pl 20
IEC61010-1

Baterie 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Duratd aproximativa de functionare 50h 50h
Greutate conform 0,25 kg 0,25kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimensiuni (lungime x latime x 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
indltime)

Tip de protectie IP 65 (etansare IP 65 (etansare

impotriva prafuluisi  impotriva prafului si
protectie impotriva protectie impotriva
jeturilor de apa) jeturilor de apd)
A) Zonade lucru poate fi limitatd din cauza conditiilor de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directd la radiatii solare).

B) infunctie de distanta dintre receptorul laser si nivela laser rotativd, precum si de clasa laser si
tipul de laser ale nivelei laser rotative

C) Precizia de receptie poate fi perturbata de conditiile de mediu nefavorabile (de exemplu,
expunerea directa la radiatii solare).

D) Acesta se soldeaza numai cu producerea de reziduuri neconductive, desi, ocazional, se poate
produce o conductivitate temporara din cauza formari de condens.

Pentru identificarea clara a receptorului tau laser, este necesar numarul de serie (11) de pe placuta cu

date tehnice.

Informatii privind nivelul de zgomot

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al semnalului sonor
la distanta de 0,2 m este de 95 dB(A).
Tine receptorul laser la distanta fata de urechi!
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Montarea

Montarea/inlocuirea bateriei

Pentru buna functionare a receptorului laser se recomanda utilizarea de baterii alcaline

cu mangan.

Trageti spre exterior dispozitivul de blocare (10) a capacului compartimentului pentru

baterii si rabatati capacul compartimentului pentru baterii (12). Introduceti bateria.

Respectati polaritatea corectd conform schitei de pe partea interioara a

compartimentului bateriilor.

in momentul in care indicatorul privind descrcarea bateriilor (c) apare pentru prima

data pe afisaj (7), receptorul laser mai poate fi utilizat timp de aproximativ 3 h.

» Scoate bateria din receptorul laser atunci cand urmeaza sa nu-l folosesti pentru
o perioada mai lunga de timp. in cazul depozitarii mai indelungate a receptorului
laser, bateria se poate coroda si autodescarca.

Functionarea

Punereain functiune

» Protejeaza receptorul laser impotriva umezelii si expunerii directe la radiatii
solare.

» Nu expune receptorul la temperaturi extreme sau variatii de temperatura. De
exemplu, nu-| 13sa pentru perioade lungi de timp in autovehicul. in cazul unor variatii
mai mari de temperatura, lasa mai intai receptorul laser sa se stabilizeze si numai
dupa aceea pune-lin functiune. Temperaturile extreme sau variatiile mari de
temperatura pot perturba precizia receptorului laser.

» Elimina din zona de lucru obstacolele care pot reflecta sau obstructiona
fasciculul laser. Acopera, de exemplu, suprafetele reflexive sau stralucitoare. Nu
masura prin geamuri din sticla sau prin materiale similare. Rezultatele de
madsurare ale unui fascicul laser reflectat sau obstructionat ar putea fi eronate.

Instalarea receptorului laser (consulta imaginea A)

Asaza receptorul laser la o distantd de minimum 0,5 m fata de nivela laser rotativa. La
nivelele laser rotative cu mai multe moduri de operare, selecteaza modul orizontal sau
vertical la viteza maxima de rotatie.

Asaza receptorul laser astfel incat fasciculul laser sa poata ajunge la campul de

receptie (6). Orienteaza- astfel incét fasciculul laser sa parcurga transversal campul de
receptie (conform imaginii).
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Pornirea/Oprirea

» in momentul conectérii receptorului laser este emis un semnal sonor puternic. De
aceea, atunci cand conectezi aparatul de masura, tine-l la distanta de urechile
tale si a celorlalte persoane. Sunetele puternice pot afecta auzul.

Pentru conectarea receptorului laser, apasa tasta de pornire/oprire (1). Toate

indicatoarele de pe afisaj se aprind scurt si sunt emise doud semnale sonore.

La conectarea receptorului laser, este reglata intotdeauna precizia de receptie ,medie” si

este dezactivat semnalul sonor .

Pentru deconectarea receptorului laser, apasa din nou tasta de pornire/oprire (1).

Daca timp de aproximativ 10 min nu este apasata nicio tasta de pe receptorul laser si

daca in campul de receptie (6) 10 min nu ajunge niciun fascicul laser, receptorul laser se

deconecteaza automat in vederea protejarii bateriei. Deconectarea este indicata prin

emiterea unui semnal sonor.

Selecteaza indicatorul liniei centrale

Cu ajutorul tastei de reglare a preciziei de receptie (2) poti stabili precizia cu care va fi
indicata pozitia fasciculului laser in ,.centrul” campului de receptie:

- precizie de masurare ,find” (indicatorul (g) de pe afisaj),

- precizie de masurare ,medie” (indicatorul (b) de pe afisaj).

La fiecare modificare a reglarii preciziei este emis un semnal sonor.
Indicatoare de directie

Pozitia fasciculului laser in cdmpul de receptie (6) este indicatd:

- pe afisajul (7) din partea frontala si posterioard a receptorului laser prin indicatorul de
directie ,Fascicul laser sub linia centrald” (d), indicatorul de directie ,Fascicul laser
deasupra liniei centrale” (a), respectiv indicatorul liniei centrale (f),

- optional, prin emiterea semnalului sonor (vezi ,Semnal acustic pentru indicarea
fasciculului laser”, Pagina 177).

Receptor laser prea jos: Fasciculul laser parcurge jumatatea superioard a campului de

receptie (6), apoi pe afisaj se aprinde indicatorul de directie ,Fascicul laser deasupra

liniei centrale” (a).

Daca semnalul sonor este activat, este emis un semnal in cadenta lenta.

Deplaseaza receptorul laser in sus, in directia sageii. La apropierea de linia centrald este

afisat numai varful indicatorului de directie ,Fascicul laser deasupra liniei centrale” (a).

Receptor laser prea sus: Fasciculul laser parcurge jumatatea inferioard a campului de

receptie (6), apoi pe afisaj se aprinde indicatorul de directie ,Fascicul laser sub linia

centrald” (d).

Daca semnalul sonor este activat, este emis un semnal in cadenta rapida.
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Deplaseaza receptorul laser in jos, in directia sagetii. La apropierea de linia centrala este
afisat numai varful indicatorului de directie ,Fascicul laser sub linia centrala” (d).
Receptor laser la mijloc: Dacd fasciculul laser parcurge campul de receptie (6) la nivelul
marcajului median (5), pe afisaj apare indicatorul liniei centrale (f).

Daca semnalul sonor este activat, se va emite un semnal sonor continuu.

Semnal acustic pentru indicarea fasciculului laser

Pozitia fasciculul laser in campul de receptie (6) poate fi indicata prin intermediul unui
semnal acustic.

Semnalul sonor pe care il poti activa are doua trepte de volum.

Pentru activarea sau modificarea semnalului sonor, apasa tasta pentru semnalul

sonor (3) si mentine-o apasata pana cand pe afisaj este prezentat volumul dorit al
semnalului sonor. in cazul unui volum mediu al semnalului sonor, pe afisaj se aprinde
intermitent indicatorul de semnal sonor (), in cazul unui volum inalt al semnalului sonor,
indicatorul de semnal sonor se aprinde permanent, iar in cazul dezactivarii semnalului
sonor, acesta se stinge.

Instructiuni de lucru

Alinierea cu nivela

Cu ajutorul nivelei (8) poti alinia pe verticala receptorul laser (perpendicular). Un
receptor laser pozitionat gresit duce la masurari eronate.

Marcarea

Pe marcajul median (5) din partile dreapta si stanga ale receptorului laser poti marca
pozitia fasciculului laser atunci cand acesta trece prin mijlocul campului de receptie (6).
Marcajul median se afla la o distanta de 45 mm fata de muchia superioara a aparatului de
masura.

La marcare, ai grija sa aliniezi perfect vertical receptorul laser (in cazul fasciculului laser
orizontal), respectiv orizontal (in cazul fasciculului laser vertical), in caz contrar,
marcajele vor fi decalate fatd de fasciculul laser.

Fixarea cu suportul (consulta imaginea B)

Poti fixa receptorul laser cu ajutorul suportului (17) atat pe o bard de masurare (15)
(accesoriu), ct si pe alte mijloace ajutatoare cu o latime de pand la 65 mm.

infileteaza suportul (17) cu ajutorul surubului de fixare (16) in sistemul de prindere (13)
pe partea posterioara a receptorului laser.

Desfa butonul rotativ (14) al suportului, impinge suportul, de exemplu, pe bara de
masurare (15) si strange ferm butonul rotativ (14).
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Linia centrala de referinta (18) pentru suport se afla la aceeasi indltime cu marcajul
median (5) si poate fi utilizata pentru marcarea fasciculului laser.

Fixarea cu magnet (consultati imaginea C)
Daca fixarea in siguranta nu este absolut necesard, poti sa fixezi receptorul laser pe
piesele din otel cu ajutorul magnetului (4).

intretinere si service

intretinerea si curitarea

Mentine intotdeauna curat receptor laser.

Nu cufunda receptorul laser in apa sau in alte lichide.

Eliminati murddria de pe acesta utilizand o lavetd umeda, moale. Nu folositi detergenti
sau solventi.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor tale atat in ceea ce priveste
intretinerea si repararea produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de schimb, poti de asemenea sa
accesezi: www.bosch-pt.com

Echipa de consultantd Bosch iti sta cu placere la dispozitie pentru a te ajuta in chestiuni
legate de produsele noastre si accesoriile acestora.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugam sa specifici neaparat
numarul de identificare compus din 10 cifre, indicat pe plcuta cu date tehnice a
produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com

www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

1609 92A5541(10.08.2020) Bosch Power Tools


mailto:BoschServiceCenter@ro.bosch.com
http://www.bosch-pt.ro
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bbnrapcku | 179

Eliminarea

Receptorul laser, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie predate la un centru de reciclare
ecologica.

E Nu elimina receptorul laser si bateriile impreund cu deseurile menajere!

Numai pentru statele membre UE:

Conform directivei europene 2012/19/UE, receptoarele laser scoase din uz, si, conform
directivei europene 2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau uzati/uzate
trebuie colectati/colectate separat si predati/predate unui centru de reciclare ecologica.

bbvnrapcku

YKa3aHuA 3a CUFYPHOCT

MpoueTeTe K cna3BaiiTe BCHUKH yKa3aHUs. AKO M3MepBaTeNHUAT
ypea He bbje H3non3BaH Cbo6pa3Ho HacTOALYMUTE YKa3aHHs,
BrpafieHnTe B HEero 3alUTHU MEXaHW3MH MoraT Aa 6baat yepege-
Hu. CbXPAHABAWTE TE3W YKA3AHUA HA CUTYPHO MACTO.

» [lonyckaiite H3MepBaTeNHUAT ypea Aa bbae peMOHTUPaH CamMo OT KBanudHuupa-
HU TeXHULU M CaMO C U3NON3BaHe Ha OPUTHHANHK pe3epBHH YacTh. C ToBa ce ra-
paHTUPa 3arnasBaHeTo Ha DYHKLMUTE, OCHrypsABaLM be3onacHOCTTa Ha M3MepBarten-
HHA ypeq.

» He pabotete c u3amepBaTenHua ypea B cpefja ¢ NOBUILEHA ONACHOCT OT EKCNNo-
3MM, B KOATO MMa NECHO3ananuMu TEUHOCTH, Fra30Be UMK Npaxose. B usmepsaren-
HWA ype[ Morar ia Bb3HUKHAT UCKPM, KOMTO /12 Bb3NNAMEHAT npaxa uiu napure.

» Mo Bpeme Ha paboTa c u3mMepBaTenHua ypes NP1 HaCTLNBAHETO Ha onpeAenexu
06cToATeNncTBa NPO3BYyyYaBaT CHNHYU 3BYKOBH CHrHaNK. 3aT0Ba APbXKTe U3MepBa-
TeNHUA ypea Aaney oT yIIUTe CH, Pech. OT APYru nuua. CUIHUAT 3BYK MOXe [1a yB-
penu cnyxa.
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He nocraesiite MaruuTa B 6nM30cCT A0 UMNNAHTH U APYTH MefU-
LMHCKH ypefH, KaTo Hanp. nedcMeiKbpy UMK MHCYNHHOBY NOMNH.
MarHuTbT reHepupa none, KOETo MOXE fla HapyLLK (YHKLIMOHUPAHETO
Ha UMNNAHTMTE UMK MEAWLMHCKHUTE Ypeau.

» [pbXKTe U3MepBaTeNHUA ypea Ha pa3CTOAHUE OT MarHUTHU HOCUTENH Ha JaHHU U
4yBCTBHUTENHN KbM MarHMTHU noneta ypeau. Bcneacreue Ha Bb3[ENACTBUETO HA
MarHMTHOTO Nose MOXe fia Ce CTUrHe 10 HeBb3BPaTUMa 3ary6a Ha VIH(*JOpMaLI,VIFI.

OnucaHue Ha npoaykKra u AEeHHOCTTa
Mons, UMariTe NpeaBIs M300paXeHUATa B NPEAHATA YaCT Ha PbKOBOACTBOTO 3a pabota.

MpepHasHaueHne Ha ypena

1a3epHUAT NPUEMHHK e NpefHa3HaueH 3a 6bp30 HaMUpaHe Ha BbPTALLM CE NNAa3EPHU Tb-
UK OT NOCOYEHaTa B TEXHUUECKUTE laHHW Ab/KWHA Ha Bb/THUTE.

1a3epHUAT NPUEMHUK € NOAXOAALL 33 NON3BaHE B 3aKPUTH NOMELLEHUA U Ha OTKPUTO.

WU30bpasenu enemeHTH

HomepupaHeTo Ha 306pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10 NOKa3BAHETO HA Na3epHHUs
NPUEMHMK BbPXY rpadhuyHaTa CTpaHuua.

(1) Myckos npekbcBay
(2) ByToH 3a HAaCTpO¥Ka Ha TOYUHOCT Ha NPUEMaHe
(3) ByToH 3a 3BYKOB CHrHan
(4) Marnutu
(5) LleHTpanHa MapkupoBKa
(6) CsetnouyBCTBUTENHO NONE
(7) Oucnneit (npeaHa v 3agHa cTpaHa)
(8) Nubena
(9) BucokorosopuTen
(10) byToH 3a 3acTonopsBaHe Ha Karnaka Ha rHe3f0To 3a batepuu
(11) CepueH Homep
(12) Kanak Ha rHeanoTo 3a batepuu
(13) IHe3po 3a 3axBallaHe Ha CTOMKa
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(14) BbpTALLo ce konue Ha cToitkaTa”

(15) UamepBatenHa netsa”

(16) KpenexeH BUHT Ha cToitkaTa”

(17) Croitka®

(18) PedbepeHTHa cpeaHa NMHKMA BbPXY CToiKaTa®

A) W306pasennte Ha hurypute u onucaHuTe AOMbNHUTENHU NPUCNIOCOBNEHNUA He ca BKNIoue-
HH B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKa Ha ypeaa. U3uepnateneH cnucbk Ha AONbNHUTENHUTE
npucnocoﬁnenun MoXKeTe ja HaMepUTe CbOTBETHO B KaTanora H1 3a AONb/IHUTENHHU NPUC-
nocobneuus.

)

EnemeHTH Ha gucnnen

(a) MHaukaTop 3a Mocoka "nasepeH by Hajj CpeaHaTa IMHUA"
(b) MHankaTop TOUHOCT Ha NpremaHe "cpeaHa”

(c) Cumeon 3a uatoleHu barepuu

(d) MHpomkaTop 3a nocoka "nasepeH by Nof cpenHata NMHKA"
(e) CvmBonN 3a BK/MIOUEH 3BYKOB CUrHaN

(f) MHpmkatop cpeaHa nuHWA

(g8) MHoMkaTop TOUHOCT Ha NpUeMaHe "BUCoKa"

TexHUUeCcKH AaHHK
NasepeH NnpUeMHUK LR1 LR1G
KatanoxeH Homep 3601 K15 40. 3601K69 70.
[premaHa AbmKMHA Ha BbIIHUTE 635-650 nm 532-535nm
[MoaxoasLLo 3a poTaLMOHeH nasep GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

PaboTHa 30Ha (paanyc)” ¢ poTalMoHeH nasep
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
brbn Ha npuemaHe 120° 120°
[TpremaHa ckopocT Ha BbpTeHe >200min™ >200min™*
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NasepeH NnpUeMHUK LR1 LR1G

TouHocT Ha npuemaxe™®

- "BuCOKa" +1mm +1mm

- "cpegHa" +3mm +3mm

PabotHa Temneparypa -10°C... +50°C -10°C... +50°C

TemnepartypeH A1anasoH 3a CbxpaHa- -20°C...+70°C -20°C...+70°C

BaHe

Makc. paboTHa BUCOuMHa Hap basoBa- 2000 m 2000 m

Ta BUCOUMHA

OTHOCHTENHA BNAXKHOCT MaKC. 90 % 90 %

CTeneH Ha 3aMbpcABaHe CbrMacHo 2D 20

IEC61010-1

barepus 1x9V6LR61 1x9V6LR61

MpombmxuTenHocT Ha pabota, npubn. 50h 50h

Maca cbrnacHo 0,25 kg 0,25kg

EPTA-Procedure 01:2014

Pasmepu (ObmKUHA * WHPKHA x BUCO- 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

unHa)

Bua 3awmta IP 65 (3awmTa ot npax IP 65 (3aumra ot npax
1 NPbCKM Bofia) 1 NPbCKM Bofia)

A)  Tpu HebnaronpuaATHX ycnoBus (Hanp. HENOCPEACTBEHM CMbHUEBH TbuM) PabOTHUAT AMana3oH

MO3e Aa e No-MasbK.

B 3aBMCHMOCT OT Pa3CTOAHUETO MEXY N1adepHUA NPUEMHHUK M POTALMOHHUA Na3ep, KaKTo 1 na-

3€PHHUA KNac 1 Na3epHUs TN Ha POTALMOHHHA Nasep

TouHOCTTa Ha Np1eMaHe Moe Aa ce BNOLUM NopajM HebnaronpuaTHH YCNOBKSA Ha OKONHATA Cpe-

[1a (Hanp. npsika CbHUeBa CBETNIMHA).

D) Wwmacamo HeNpoBOAMMO 3aMbpCsBaHe, NPH KOETO obaue e Bb3MOXHO [1a CE 0UaKBa BPEMEHHO
NpUUMHEHa NPOBOAUMOCT NOPAAM KOHAEHS.

3a eIHO3HAUHO MAEHTM(ULMPAHE HA Balns na3epeH NpUMeHHK Cyxu cepuiHuaT Homep (11) Ha Ta-

6enkara Ha ypeaa.

B

C

WUndhopmanusa 3a U3NbUBaH WM

PaBHHMLLETO A Ha 3BYKOBOTO HanAraHe Ha 3ByKOBHA CUTHam Ha
pascroaHue 0,2 me 95 dB(A).
He ApbiXTe nasepHnua npueMHKK 6n1u30 Ao ywuTte cu!
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MoHTtupaHe

MocraBaAHe/cMAHa Ha BaTepuaTa

3a pabota ¢ nasepH1A NPUEMHMK Ca NPENOPbUBA M3MON3BAHETO Ha ANKa/IHO-MaHTaHOBM

batepuu.

Magbpnaiite bytoHa Ha kanaka Ha rHe3foTo 3a batepuu (10) v oTBopeTe Kanaka (12).

Mocrasete barepuaTa.

BHumaBaitTe 3a npaBuHaTa MM NONAPHOCT, M300pa3eHa Ha (hurypara ot BbTpellHaTa

CTpaHa Ha rHe3foTo 3a barepuu.

OT MOMEHTa, B KOWTO NpeaynpeanuTenHuaT cumson 3a batepuure (c) ce nossu Ha aucn-

nes (7), namepBarenHusT ypea Moxe fa pabotu ote npubn. 3 h.

» AKO NPOAbMKNTENHO BPEMe HAMa Aia 3NON3BaTe NasepHUA NPUEMHHUK, H3BaX-
[naite batepuuTte OT Hero. Py NPOABMKUTENHO CbXPaHABAHE B 1A3EPHMUA NPUEMHUK
barepuaTta MoXe f1a KOPoMpPa 1 a Ce CaMopaspey.

Paborta

HchaHe B eKcnnoarauua
> I'Ipep,naaBav"lTe na3epHUA NPUEeMHUK OT BNara U AUPEeKTHa CnbHY€eBa CBET/IHHA.

» He usnaraite nazepHuA NpMEMHUK Ha EKCTPEMHH TEMNEPATYPH UMK PE3KHU TeM-
neparypHH NpoMeHu. Hanp. He rv ocTaBsaiTe Ibiro Bpeme B asTomMobun. Mpw rone-
MM TEMNEePaTypHU NPOMEHU NPEMM f1a U3NON3BaTE Na3epHUA NPUEMHHK, o OCTaBANTe
na ce Temnepupa. [pn eKCTpeMHY TeMNepaTypH WK PE3KK TEMNEPaTyPHU NPOMEHH
TOUHOCTTA Ha N1a3ePHUA MPUEMHHK MOXeE Ja CE BMOLLIM.

» [Masere pabotHaTta 06nact cBo6oAHa OT NPeUKH, KOUTO MOraT Aa OTPA3AT UMK
nonpeuar Ha nazepHua nby. MokpusaiiTe Hanp. orneganHuTe HAK GnecTawy no-
BbpPXHOCTH. He H3BbpLUBaiiTe H3MEpBaHe Npe3 CTbKNa N1 NofobHK MaTepuanu.
Ipw 0TpaseH UnK 3aTpyHEH Na3epeH by peaynTaTuTe OT U3MePBAHETO MoraT fja ca
TPeLLHH.

MocTaBAHe Ha Na3epHUA NPUEMHHK (BXK. dur. A)

lMocTaBeTe Na3epHUs NPMEMHUK Ha Pa3cToAHMe Han-Manko 0,5 m oT poTaLMOHHMA na-
3ep. lpy1 poTaLMOHHKM Na3epH C HAKOMKO pexuma Ha pabota u3bepete XOpHU3oHTaneH
UMK BEPTUKANEH PEXMM C MaKCUMa/iHa CKOPOCT Ha BbPTEHE.

MocTaBeTe NasepHUs NPUEMHMK TaKa, ue Na3epHUAT Tby [1a nonajja BbpXy CBETNOUYBCT-
BUTENHOTO none (6). Hacouete ro Taka, ue NasepHUAT by ja NPEMMHABA HaMPeuHo npe3s
CBETIOUYBCTBMTENHOTO Mofe (KaKTo e U300pa3eHo Ha (urypara).
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BkniouBaHe 1 u3kniouBaHe

» [pu BKNlouBaHe Ha Na3epHUA NPUEMHUK NPO3BYYaBa CUNEH CUTHaNeH ToH. 3arTo-
Ba NPY BK/IIOUBAHE HA Na3epHUA NPUEMHHUK F0 APbIKTE Ha Pa3CTOAHKE OT yILUTe
CH, pecn. oT Apyru xopa. CUNHUAT 3BYK MOXe Aia YBPEAH CnyXxa.

3a BKMIoUBaHe Ha la3epHus NpUeMHUK HaTUCHEeTe NycKoBHA npekbeBay (1). Beuuku

CMMBONK Ha AMCNNEA CBETBAT KPATKOTPAMHO M MPO3BYyYaBaT [Ba 3BYKOBW CUrHana.

Cnep BKNtOUBaHE Ha Na3epHUA NPUEMHUK BUHAr e HaCTpoeHa "cpefHa” TOUHOCT Ha NpH-

eMaHe U 3BYKOBUAT CUIHan € U3KMoueH.

3a H3KNIOUBaHe Ha 1a3epHHUs MPUEMHNK HaTUCHETE OTHOBO MYCKOBMA NpekbcBay (1).

Ako npubn. 10 min He 6bae HaTUCHAT BYTOH Ha Na3epHUA MPUEMHUK U aKo B NONETO 3a

npuemaHe (6) 3a 10 min He nonagHe nasepeH by, 3a Npefina3BaHe Ha batepunte OT U3-

TOLLIABAHE NA3EPHUAT NPUEMHHK CE U3KI0UBA aBTOMATUUHO. M3KnouBaHeTo ce 0603Ha-

uaBa CbC 3BYKOB CHrHar.

W36upaHe Ha HaCTPOMKaTa 3a MHANKATOP CPeHa NUHNA

C byToHa 3a HACTPOKa Ha TOYHOCTTA Ha Np1eMaHe (2) MoxeTe 1a ONpeaenuTe C Kaksa
TOYHOCT Ce NOKa3Ba No3uLIMATA Ha Ia3ePHUA Tbu BbPXY MONETO 3a NPUEMaHe Karo "LIeHT-
panHa":

- TouHocT Ha M3MepBaHe "Bucoka" (MHaukaTop (g) Ha aucnnes),

- TouHocT Ha u3mepBaHe "cpegHa" (nnaukatop (b) Ha aucnnes).

Mpy BcAKa NPOMAHA Ha HaCcTpOKaTa Ha TOUHOCTTA NPO3BYYaBa 3BYKOB CUTHan.

CHMBONH 32 NOCOKATa Ha OTKNOHEHHETO

I'Ioswuwma Ha Nla3epHusA by CNPAMO CBETNIOUYBCTBUTENHOTO None (6) ce u3obpasasa:
Ha aucnnes (7) oT npeaHaTa 1 3aHaTa CTpaHa Ha NasepH1A NPUEMHUK upe3 MHAMKa-
TOpa 3a N0COKa "NasepeH by nof cpenHata nuuna" (d), vHamkaropa 3a nocoka "nase-
PeH Nby Haz cpeaHata nuHuA" (@) pecn. Haukaropa 3a cpeaHa nuxua (f),
— OMLMOHAMNHO Upe3 3BYKOB CUrHan (BX. ,3BYKOBa CUrHanMU3aLMa 3a 03HauaBaHe Ha na-
3epHus by, CTpaHuua 185).
NazepeH NPHEMHUK TBbPAE HUCKO: AKO N1a3epHUAT /by NPEMUHABa Npes ropHara no-
NIOBMHa Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOTO None (6), To MHAMKATOPbT 3a NOCOKa "Na3epeH by
Haj cpeaHara nuHKA" (a) ce nokasBa Ha aucnnes.
Mpu BKMIOUEH 3BYKOB CUrHan ce YyBa baBHO NoBTapALL Ce CHrHan.
MpemecTeTe Na3epHNUA NPUEMHHK B yKasaHata CbC CTPE/Ka nocoka Harope. pu gobnu-
XaBaHe [10 CPe/IHaTa IMHUA Ce NOKa3Ba CaMo BbpXa Ha MHMKALMATA 3a NOCOKa "nasepeH
Nby Haf cpeaHara nuHua" (a).
NazepeH npHEeMHUK TBbpAE BHCOKO: AKO 1a3ePHHUAT by NPeMUHaBa npes [oNHara no-
NIOBMHA Ha CBETNIOUYBCTBUTENHOTO None (6), To Ha aucnnes ce Nokassa MHAMKATOPbT 32
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nocoka "nasepex mbu nof cpeaHata nuHua" (d).

Mpy BKNoUeH 3BYKOB CUrHan ce YyBa 6bp3o NoBTapALL Ce CUrHan.

MpemecTeTe Na3epHNUA MPUEMHHK B yKa3aHata CbC CTPE/Ka nocoka Hagony. Mpu gobnu-
)XaBaHe [0 CpeHaTa IMHMA Ce MoKasBa caMo Bbpxa Ha MHAMKAUMATA 3a IOCOKaA "Nla3epeH
nby nop cpeaHata nuHua" (d).

Na3epeH NpUeMHHUK LeHTPaNHO: AKO 1a3ePHUAT TbY NPEMUHABa NPE3 CBETNIOUYBCTBH-
TenHoto none (6) Ha BUCOUMHaTa Ha cpeaHaTta nuHUA (5), To Ha Ancnen ce Nokassa UH-
AuKatopbT cpeaHa nuHua (f).

Mpy BKNOUEH 3BYKOB CUrHa/ Ce YyBa HENpeKbCHAT CUrHa.

3BYyKOBa CUrHanM3aLysa 3a 03HaYaBaHe Ha Na3ePHUA by

Mo3uumATa Ha Na3epHHA by CNPAMO CBETOUYBCTBUTENHOTO none (6) moxe aa bbae cur-
HanMaupaHa upes 3ByK.

MoxeTe 1a BKNOUMTE 3BYKOBMA CUrHaN C 1BE Pa3NUUYHK CUIU Ha 3BYKaA.

3a BK/IOUBaHE, PEC. 32 CMAHA HA 3BYKOBMA CUTHanN HatucHeTe byToHa 3a 3BYKOB

cvrnan (3), gokaro Ha aucnnes ce u3obpasu xenaHara cuna Ha 3eyka. Npu cpefHa cuna
Ha 3ByKa MUra MHMKaTOPbT 3a 3BYKOB CUrHan (@) Ha aucnnes, npu BUCOKa Cvna Ha 3By-
Ka MHOMKATOPbT 3@ 3BYKOB CUrHaN CBETH TPANHO, NPU U3K/IOUEH 3BYKOB CUrHa/ TOM yrac-
Ba.

Yka3aHuA 3a pabota

HuenupaHe c nubena

C nomoliTa Ha nbenara (8) MoxeTe a LeHTpUpaTe Nas3epHUA NpUeMaHuK 0TBECHO (Mo
otBec). AKO Na3epHUAT NPUEMHHK € NMOCTaBeH HENPaBUHO, TOBA BOAM [0 MPELLKU B 13-
MepBaHeTo.

MapkupaHe

Bbpxy cpefiHata MapkupoBKa (5) oTAACHO W OTNABO HA Na3ePHUSA MPUEMHUK MOXeTe fia
MapK1pate No3uLMATa Ha Na3epHUA by, aKo TOH NPeMUHaBa Npe3 cpefara Ha CBETNo-
uyBCTBUTENHOTO none (6).

MapknpoBKaTa Ha cpeiata ce HaMupa Ha 45 mm oT ropHUA Pbb Ha U3MepBaTeNHUA
ypea.

Mpn MapKUPaHeTo BHUMaBaMTe Na3epHUAT NPUEMHUK NPK MapKUPaHe [1a e Pa3nonoxeH
CTPOro BEPTUKANHO (NPU XOPHU3OHTANEH NAa3EPEH NTbY), PECT. XOPU3OHTANHO (NpH BEPTH-
KarneH Nla3epeH Nby), Thi KaTo B NPOTUBEH CMyualt MapKMPOBKUTE Ce OTMECTBAT CPAMO
Na3epHUs by,
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3akpenBaHe cbc cToiKara (BX. ¢ur. B)

C nomoliTa Ha ctorkata (17) MoxeTe f1a 3aXBaHETE Na3ePHUA TPUEMHHUK KAKTO KbM 13-
mepBarenHara netsa (15) (He e BKMoueHa B OKOMMNNEKTOBKATA), Taka W KbM APYTH No-
MOLLHM CPEeACTBa C WKpourHa A0 65 mm.

3asuHTeTe cTorKara (17) cbe 3akpensatiua 6ont (16) 8 noctaskara (13) ot 3agHata
CTpaHa Ha Na3epHu1A NPUEMHMK.

Pasxnabete BbpTALL0TO Ce Konue (14) Ha cToiKata, 3byTaltTe CToMKaTa Hanp. BbpXy 13-
mepBarenHata netsa (15) v 3aterHeTe BbpTALLOTO ce konue (14) oTHOBO.
PedepenTHata cpenHa nuHuaA (18) Bbpxy cToMKaTa Ce HaMMpa Ha Cblliata BUCOUYMHA KaTo
CcpefHaTa MapkupoBKa (5) 1 Moxe f1a ce U3NoN3Ba 3a MapKUpaHe Ha Na3epHUA Niby.

3axBawaHe ¢ MarHur (BX. cur. C)

AKO 34paBOTO 3aXBalliaHe He e HEMPEMEHHO HANMOXHUTENHO, MOXETe Aa 3aXBaHeTe nasep-
HUA NPUEMHUK KbM CTOMAHEHH ieTalI C NOMOLLTA Ha MarHuTUTe (4)

MopabpixaHe U CepBH3

MopabpxKaHe U NOUUCTBAHE

Bunaru I'IONIbp)KaI;ITe YUCT Na3epHUA NPUEMHHUK.
He notonsBaiTe na3epHWA NPUEMHUK BbB BOAA MW APYTH TEUHOCTH.

M3bbpcBaitTe 3aMbpcABaHUATA C MEKA, NIEKO HABNAXKHEHA Kbpna. He u3nonagaiite no-
UMCTBALLM NPenapaTv U1 PasTBOPUTENH.

KnueHTcka cny»x6a M KOHCYNTaLuA OTHOCHO ynoTpebara

CepBH3bT LLie 0TTOBOPH Ha BbNPOCHTE Bi OTHOCHO PEMOHTH M NOAAPBKKA Ha 3aKyMeHWsA
0T Bac NpopayKT, KakTo 1 OTHOCHO Pe3epBHU YacTh. MOKOMMOHEHTHN UEPTEXH U MHADOP-
Mal|na 3a Pe3ePBHUTE UacTH LLie OTKpUeTe 1 Ha: www.bosch-pt.com

EKu1MbT No KoHCynTauma oTHocHo ynotpebara Ha Bosch wie By nomorke ¢ ynosoncrene
MPH BbMPOCH 32 HALLWUTE MPOAYKTH 1 TEXHUTE aKCECOapH.

Mons, npu BbNPOCH 1 Npu NOPbUBaHe Ha PE3ePBHM YaCTH BUHaru nocousaite 10-uud-
PEHUsA KaTanoxeH HOMeP, U3MUCaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bovnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Mdcelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (BbArapcku)
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®akc: +40212 331313
Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBu3HHM aapecH Lie OTKpHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

NasepHuTe NPUEMHULM, [OMBNHUTENHHUTE I'IpVICI'IOCO6I'IeHI/1H W ONaKoBKUTE TpFI6Ba na bb-
[at noanoXeHn Ha npepaﬁoTKa 3a YCBOABAHE Ha CbAbpPXKalllUTe Ce B TAX CYPOBUHWU.

He n3xBbpnainTe na3epH1Te NPUEMHULM M baTepuuTe Npu buToBUTE OT-
nagbliu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CornacHo EBponeiickara aupektsa 2012/19/EC Beue Heu3non3saemuTe eeKTpoype-
1M, a cbrnacHo EBponerickata aupektua 2006/66/EO nedekTHUTE UMK M3Pa3XOABaHH
akymynaTopHu barepuu/6atepuu TpabBa fia ce CbbrparT pasfento v fia ce Npeaear 3a
€KOMOTMUHO PeLKIMpaHe.

MakefoHCKH

be3b6eaHOCHH HaNnOMeHH

Cure ynatcTtBa Tpeba fa ce npounTaar U a ce BHUMaBa Ha HUB.
[loKonKy MepHHOT ypeA He ce KOPUCTH COrNacHO NPUNOXKEHUTE
MHCTPYKLMH, MOXKE A Ce HapyLLH (pyHKLMjaTa Ha BrpageHuTe
3aWTUTHU MEeXaHU3MH Bo MepHH1oT ypea. JOEPO UYBAJTE N'M
OBMUE YMATCTBA.

» MepHuoT ypes cmee fa ce nonpasa camo of, CTPaHa Ha KBanudHKYBaH CTpy4eH
nepcoHan ¥ camo CO OpUrMHanH1 pe3epBHU AenoBU. Camo Ha TOj HauMH ke buaete
CUrypHH Bo besbegHocTa Ha MEpPHUOT ype.

» He pabotete co MepHHOT ypes Bo OKONMHA Kajie NOCTOH OMACHOCT Of
eKCNno3uja, kase MMa 3ananuBH TEUHOCTH, rac UMK npawuHa. MepH1oT ypea
CO3/1aBa MCKPH, KOW MOXe fia ja 3ananar npasTa nu napeara.
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» 3aBpeme Ha paboTaTa Ha MEPHHUOT ypes ce CNyLaaT FMacH! CUrHANHK TOHOBH BO
oApeaeHH OKONHOCTH. 3aToa ApXKeTe ro MEePHHOT ypep nofaneKy of, YILUTE OfH.
LPYr¥ nKua. [NacHAOT TOH MOXeE 1 FO OLUTETH CIYXOT.

He ro npuHecyBajTe MarHeToT Bo 6nM3nHa Ha UMNNAHTH MK APYTH
MeAHLMHCKH YPeAH, Ha Np. nejcMejKepy UMK MHCYNUHCKA nyMna.
MarHeToT co3aasa nose, Koe MoXe Aa ja Hapyluu (hyHKLujaTa Ha
MMNNAHTUTE UMK MEAULMHCKUTE YPEau.

» [ipxeTe ro MePHUOT ypea NoAaneKy of MarHeTHH HoCauu Ha NoAATOLM H ypeau
UyBCTBUTENHM Ha MarHer. [lopajy BNWjaHUeTOo Ha MarHeToT MOXe Aa f10jae [0
HeMnoBPaTHo rybetbe Ha nofatouuTe.

Onuc Ha Npon3BOAOT U NepdopmMaHCHTe

BHWMaBajTe Ha CnuK1Te BO NPELHAOT ieN Ha YyNaTCTBOTO 3a KOPUCTEHHE.

Ynotpeba co coonseTHa HameHa

Nacepck1oT NPUEMHKK e HaMeHeT 3a Hp30 NpoHaoratbe Ha POTUPAUKH aCePCKH 3paLu
co bpaHOoBa J0MKMHA KOJaLLTO € HaBeAleHa BO TEXHWUKHTE MOAATOLM.

JlacepcKnoT NPUEMHMK e NOrofieH 3a KOPUCTEHbE BO BHATPELUEH M HAABOPELLEH MPOCTOP.

WUnycrtpaumja Ha KOMNOHEHTH

HyMepHparbeTo Ha CNIMKUTE CO KOMMOHEHTH Ce OAAHECYBA Ha NPUKA30T Ha TAaCePCKUOT
NPUEMHMK Ha rpadhuuKara cTpaHuLa.

(1) Konue 3a BKNyuyBatbe-UCKyuyBatbe

(2) Konue 3a nocTaByBatbe TOUHOCT Ha PHUEM

(3) Konue 3a curHaneH ToH

(4) Maruer

(5) CpepnuiuHa o03Haka

(6) MpremHo none 3a Nacepck1oT 3pak

(7) ExpaH (npeaHa 1 3agHa cTpaHa)

(8) Nunbena

(9) 3ByuHuk
(10) dukcupatbe Ha KanakoT of nperpagara 3a barepuu
(11) Cepucku bpoj
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(12) Kanak Ha nperpagara 3a batepuu

(13) Mpudhar 3a gpxkauot

(14) BptauBo konue Ha apxauor”

(15) MepHa netsa”

(16) 3aBpTKa 3a NPULBPCTYBatbe Ha Apxauor
(17) Lpxau”

(18) PechepeHTHa cpeauLLHa NMHHja Ha Apxayot”

A) MnyctpupaHata unu onMwwaHa onpema He e fien of CTaHAapAHnoT obem Ha Hcnopaka.
LienocHata onpema moxe Aia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

EnemeHTH 3a npukas

(a) Mpvkas 3a npa.el ,[lacepcky 3pak Haj CpeauLIHaTa IMHKja”
(b) MpuKa3 3a TOUHOCT Ha NpPUEM ,.CPEAHO”

(c) NpenynpenyBatbe 3a batepujaTa

(d) Mpukas 3a npa.eLl ,/lacepcku 3pak Nog cpeauLIHaTa MMHKja"
(e) Mpwka3 3a CUrHANMHKOT TOH

(f) MNpwukas Ha cpeauiLHaTa IMHK]ja

(g) MpwKas 3a TOUHOCT Ha NpUeEM ,(UHO"

TexHHWUKKM nogarTouu

Nacepcku npueMHUK LR1 LR1G
bpoj Ha fien/apTukn 3601K1540. 3601K6970.
Ipuem Ha bpaHoBM AOMKUHM 635-650 nm 532-535nm
CoopBeTHO 3a pOTMPaUKK nacep GRL 250 HV GRL 300 HVG
GRL 300 HV
GRL 400 H
PaboTHo noppauje (paanyc)” co potaumcku nacep
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL 300 HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
[TpuemeH aron 120° 120°
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Nacepcku NnpUeMHUK LR1 LR1G
[Mpuem Ha bpanHaTa Ha poTaumja >200min™ >200min™*
TouocT Ha nprem®®
- ,uHO" +1mm +1mm
- ,CpeaHo” +3mm +3mm
OnepatvBHa Temneparypa -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temnepartypa npy Cknag1pate -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Makc. onepatvBHa BUCUHA NPEKY 2000 m 2000 m
pechepeHTHaTa BUCHHA
Makc. penatuBHa BNaXHOCT Ha 90 % 90 %
BO3AyXO0T
CTeneH Ha U3BanKaHoCT Cope, 2 20
IEC61010-1
barepuja 1x9V6LR61 1x9V6LR61
BpewmeTpaetbe Ha pabota okony. 50h 50h
TexuHa cornacHo 0,25 kg 0,25kg
EPTA-Procedure 01:2014
[IMMeH3nK (OMKUHA x LIMPHUHA X 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
BUCHHA)
Bup Ha 3awTuta IP 65 (oTnopHo Ha IP 65 (oTnopHo Ha
MnpaB 1 NPCKake Ha npaB 1 NPCKarbe Ha
Bofa) Bofia)
A) PaboTHOTO none Moxe Aia ce HaManu Nopaau HeMoBONMHM YCNIOBU HA OKONMHATA (Ha np. AMPEKTHa
M3NOXEHOCT Ha COHUEBH 3paLiy).
B) BO3aBUCHOCT O PAacTojaHUETO NOMEry NacepCcKUOT NPUEMHHUK M POTALMOHHOT Nacep, Kako 1 of
Knacarta Ha nacep U BULOT Ha pOTallMOHUOT nacep
C) TouHocTa Ha NpUemoT MOXe [ia Ce Hamanu nopagun HeNoOBOTHK YC/TOBU Ha OKONTMHATa (Ha np.
[AVPEKTHA U3N0XKEHOCT Ha COHYeBU 3pauw).
D) HHCTaHyBaHT CaMO0 HecnpoBOA/IMBU HEUMCTOTUK, HO MOBPEMEHO CE OUEKYBA NPUBPEMEHA

CNpOBOA/IMBOCT NPEAU3BMKaHa Of} KOHAEH3auUMja.
CepuckuoT 6poj Ha cneuudrKaumoHara nnouka (11) cnyxu 3a jacHa uaeHTUdUKaLMja Ha BalMOT
Nacepcku NPUEMHMK.
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WHcbopmaumja 3a byuaBa

HWBOTO Ha 3BYU€H NPUTUCOK HA CUrHANHUOT TOH OLeHeTo co A, Ha 0,2 m
pacTojaHue u3HecyBa o 95 dB(A).
He ro apxxete nacepckuot npueMHUK 6nu3y Ao yBoto!

MoHTaxxa

BmeTHyBate/MeHyBate Ha baTepujaTa

3a pabota co nacepck1oT NPUEMHHK Ce MpenopauyBa KOPUCTEHE Ha ankanHo-

MaHraHcku batepuu.

W3Bneuete ro HaHaABOp MexaHU3MOT 3a (ukcupatbe (10) Ha nperpaaata 3a batepuu u

0TBOPETE o NOKNONeLOT Ha nperpaaara 3a batepuu (12). Crasete ja batepujata.

MpuTOa BHMMABAjTE Ha NONOBMTE CNOPeS, NPUKA30T Ha BHAaTPeLLHaTa CTPaHa of

nperpazara 3a barepuu.

[lokonky npefynpeayBatbeTo 3a batepuijata (c) ce nojasu np. nar Ha ekpaHor (7),

NacepCKMOT NPUEMHHUK MOXe Aia paboTy ywwte okony 3 h.

» [lokonKy He cTe ro KopucTene nacepckMoT NpueMHUK NOJONTo BpeMe, H3BajeTe
ru 6atepuute o Hero. [1py1 NOAONTO CKNaaMpatbe, batepumuTe BO NaCEPCKUOT
MPUEMHUK MOXe [1a Ce KOPOLMPAAT M [1a Ce UCTpasHar.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» 3awTuTeTe ro NacepcKMOT NPUEeMHUK Of BNara H AUPEKTHO H3NO0XYBatbe Ha
COHUEBH 3paLy.

» He ro usnoxyBajre nacepckMoT NPUEMHHUK Ha EKCTPEeMHU TeMNepaTypu unu
ocuunauumu Bo Temneparypara. Hanp. He ro ocrasajre 070 Bpeme BO
aBTOMOGHNOT. NPy ronemu ocLMnaumm Bo Temneparypara, 0CTaBeTe ro 1acepckuoT
NPUEMHUK HajNPBO [1a Ce akNUMaTuaupa, Npeq Aa ro ctaute 8o ynotpeda. Mpu
€KCTPEMHHM TEMMEPATYPH WK OCLMNALIMM BO TEMNepaTyparta, NpeLusHocTa Ha
NAaCePCKMOT NPUEMHUK MOXE [1a CE HapyLLU.

» OppxyBajTe ro paboTHMOT NpocTop 6e3 Npeukn Kou Moxe Aa ro pednekTupaar
WNK Nonpeuar nacepckuoTt 3pak. Ha np., nokpujre ru pednektupaukute unu
cjajuute nospwmHK. He MepeTe npeky CTaKneHH NaHenu N1 CUYHK
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matepujanu. Moxe aa ce [0b1jaT NorpelLHk pesyntaTv ofi MepetbeTo npeky
pednekTMpayki U1 NonpeyeH Nacepcku 3pax.

MocTaByBatbe nacepcku npueMHUK (Buau cnuka A)

MocTaBeTe ro NacepCcKUOT NPUEMHUK HA OAlANEUeHOCT Hajmanky 0,5 m o poTUpauKUoOT
nacep. Kaj poTMpaukuTe nacepy co noBeKe pexumu Ha pabota n3bepeTe XopU3oHTaneH
UMK BEPTUKANEH PEXMM CO HajBUCOKATA POTUPAUKa bp3auHa.

MocTaBeTe ro NacepckUoT MPUEMHMK, Ha TOj HAUMH LLITO TACEPCKUOT 3paK Ke [I0CTUTHE [0
nonero 3a npuem (6). MopamHeTe ro Ha Toj HAUMH, TaKa LTO aCePCKUOT 3paK nara
HanpPeuHo Ha MPUEMHOTO fone (Kako LTO € MPUKAKAHO Ha CMKaTa).

BknyuyBame/ucknyuyBatbe

» [pu BKNyuyBatbe Ha NacepCKUOT NPUEMHUK Ce CNyLIA FNAaceH CUTHaNeH TOH.
3atoa fp)KeTe ro NnacepcKHOT NPUEMHHUK NOAANEKY Of, YIIUTE OAH. APYTH NMLUa
NpH BKNYYyBakbeTo. [MacHAOT TOH MOXe [1a 0 OLUTETH CNYXOT.

3a BKNyuyBatbe Ha 1acepckUoT NPUEMHHK, MPUTUCHETE O KOMUETO 3a BKNYUyBatbe-

ucknyuysatbe (1). KpaTko CBETHYBaaT CHTE NPUKa3u Ha EKPaHOT U Ce OrMacyBaar para

CHrHaMHU TOHa.

Mo BKNyuyBatbeTO Ha NACEPCKMOT MPUEMHHK, TOUHOCTA Ha NPHUEM CeKorall e NocTaBeHa

Ha ,CPEHO" U CUTHANHUOT TOH € UCKYUEH.

3a UCKNnyuyBambe Ha NacepPCKUOT NPUEMHHUK, OLHOBO MPUTUCHETE Ha KOMYeTO 3a

BKNyUyBatbe-UCKnyuyBatbe (1).

[lokonky 3a okony 10 min He ce NPUTMCHE Ha HUEAHO KONue Ha NaCePCKUOT NPUEMHUK 1

1o npuemHoTo none (6) 10 min He JOCTUIHE NAaCePCKM 3paK, Toralll 1acepcKUoT

NPUEMHUK aBTOMATCKU Ce UCKIyuyBa 3apaiu 3allTuTa Ha batepujata. McknyuyBarbeTo ce

03HauyBa CO CUrHaneH ToH.

U3beperte ja nocTaBKaTa Ha NPUKA30T 3a CPEAULIHA NUHK]A

Co konyeTo MocTaByBatbe Ha TOUHOCTA Ha NpKeM (2) MoXe Aa YTBPAKTE CO Koja TOUHOCT
Ke ce np1Kaxe No3uuujata Ha NacepcKUoT 3pak Ha NPUEMHOTO NONe Kako ,CPEAHO":

- TouHoCT Npy Mepetbe ,,uHO" (MpHKka3 (g) Ha ekpaHoT),

- TouHocT npu Mepetbe ,cpeaHo” (npukas (b) Ha ekpaHor).

Mpu cekoja NpoMeHa Ha NoCTaBKaTa 3a TOUHOCT Ce C/yLUA CUTHANEH TOH.

Mpukasu 3a npasey

Ke ce npvKkae noauLujata Ha nacepck1oT 3pak Bo npueMHoTo none (6):

- Ha ekpaHor (7) Ha npeaHara v 3aHara CTpaHa Ha 1acepcKUoT NPUEMHUK CO NPUKA3oT
Ha npaseL Jlacepcku 3pak nof cpeauiuHara nuHuja“ (d), npukasor Ha npasel
Jlacepcku 3apak Haa cpeauiHaTa nuHuja“ (a) ogH. npukasor 3a cpeauiuHa nunuja (f),
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— ONUMOHAMHO CO CUrHaneH ToH (BMaM ,,CUrHaneH TOH 3a NP1Ka3 Ha NacepcKuoT 3pak’,
Crpanuua 193).

NacepcKHOT NPUEMHHK e NocTaBeH NPeHUCKo: [I0KONKy NacepcK1oT 3pak NoMUHyBa

HW3 ropHaTa NonoB1Ha Ha NpKUeMHoTo none (6), Ha eKPaHOT Ce NojaByBa NPUKA30T 3a

npasell Jlacepcku 3pak Haf cpeauiuHata nuHuja“ (a).

[10KOMKY CUrHAMHMOT TOH € BK/MYYeH, Ce CMyllia CUrHan co baBeH TakT.

[IBKXETe ro Nnacepck1oT NPUEMHUK BO NpaBel| Ha cTpenkara Harope. Co obnukyBatbe

KOH CpeauLLHaTa IWHKja ke Ce MpUKaXe Camo BPBOT Ha MPMKa30T 3a npasely ,/lacepcku

3paK Haj cpeauiuHata nuHuja“ (a).

NacepcKHOT NPUEMHHK e NoCTaBeH NPeBUCOKO: [I0KOMKY 1acepckUoT 3pak NOMUHYBa

HW3 [I0NHATa NOMIOBMHA Ha MPHUEeMHOTO none (6), Ha eKpPaHOT ce NojaByBa NPUKa3oT 3a

npaseL ,/lacepcku 3pak nog cpeauiuHara nukuja“ (d).

[10KOMKY CUrHAMHWOT TOH € BKMYYeH, Ce CNyLla CUrHan co 3abp3aH TakT.

[IBKXeTe ro nacepck1oT NPUEMHUK BO NpaBel| Ha CTpenkata Hagony. Co aobnuxysarbe

KOH CpeauLLHaTa IMHK]a ke Ce MpUKaXKe Camo BPBOT Ha MPMKa30T 3a npasely ,/lacepcku

3pak nop cpeauiHara nuHuja“ (d).

NacepcKHOT NPUEMHHK € NOCTaBeH BO CPeANHa: [I0KOMKY 1aCePCKUOT 3pak NOMUHYBa

HW3 noneTo 3a npuem (6) Ha BUCHHA Ha cpeauLLHaTa HKja (5), Ha ekpaHoT cBeTHYBa

NPUKa30T 3a cpeauLiiHa nuHuja (f).

Mpv BKNyUueH CUrHaNeH TOH Ce Cylua HenpeKuHaT TOH.

CurHaneH ToH 3a NPUKa3 Ha NacepCKUOT 3pak

MoauLujaTa Ha NacepCKMOT 3paK Ha NoneTo 3a np1eM (6) ce NpuKaxysa Co CUrHaneH
TOH.

CHrHanHKOT TOH MOXE f1a O MOCTaBMTE BO [1BE Pa3NUUHM jauMHK Ha 3BYKOT.

3a BK/yuyBatbe OH. MEHYBatbe Ha CUTHANHKOT TOH, MPUTUCKA[TE Ha KonueTo CUrHanex
ToH (3), AoEKa Ha eKPAHOT He Ce NPUKaXe NocaKyBaHaTa jaumHa Ha 3ByKoT. pu cpeaHa
jauMHa Ha 3BYKOT, MPUKA30T 3a CUrHaneH ToH (e) Tpenka Ha eKkpaHoT, NPy NOBHCOKA
jaLWIHa Ha 3BYKOT NMPUKA30T 3a CUrHANHWOT TOH HENPEeKWHATO CBETH, NPU UCKNYUYeH
CUTHaneH TOH - Ce racu.

CoBeTH npu pabotetbeTo

W3pamuyBatbe co nubena

Co nomolu Ha nvbenara (8) Moxe BEPTUKANHO Aa Fo NOPaMHUTE NTACEPCKUOT MPUEMHMK.
HaBaneHuoT NPUEMHHUK BOI KOH NOTPELLHO MEPEHE.

Bosch Power Tools 1609 92A5541(10.08.2020)



194 | Makef0HCKH

O3HauyBamwe

Ha cpeguiHara o3Haka (5) of iecHara v o nesara cTpaHa Ha 1lacepCKMOT NPUEMHUK
MOXE [1a ja 03HaUMTE No3uLiMjaTa Ha TaCePCKMOT 3PaK, JOKONMKY TOj NOMUHYBa HU3
CpefMHaTa Ha npuemHoTto none (6).

CpepuiuHaTa 03Haka ce Haola 45 mm of ropHUOT pab Ha MepHHOT ypes.

Mpu 0benexyBareTo NacepckUoT MPUEMHUK MOPa Aia brfe NPeLn3HO U3paMHET
BEPTMKANHO (NP1 XOPU3OHTANIEH ACEPCKM 3PaK) OfJH. U3PAMHET XOPHU3OHTANHO (Npu
BEPTMKaNeH acepcku 3paK), MHaKy 03HaKHTe Ke Ce MOMECTaT BO OfJHOC Ha 1aCepCKUOT
3paK.

Mpuuspcrysamwe co apxau (Buau cnuka B)

NacepcKUoT NPUEMHMK MOXE [1a Fo NPULBPCTUTE CO ApxauoT (17) Kako 1 Ha MepHa
netsa (15) (onpema), Kako 1 Ha Apyry NOMOLLHM CPEACTBA CO LMPKUHA o4 65 mm.
3aterHeTe ro gpxauoT (17) co 3aBpTkata 3a npuuBpcTyBatbe (16) Bo npudarot (13) Ha
3a/iHaTa CTpaHa of] 1aCepCKUOT NPUEMHMK.

OnabaseTe ro BpTMBOTO Konue (14) Ha ApXKauoT, NPUTUCHETE O UCTHOT Ha Np. Ha
mepHara netea (15) v NOBTOPHO 3aBPTETE ro BPTANBOTO Konue (14).

PedepenTHata cpeauiuHa nunuja (18) Ha ApXauoT ce Haola Ha UCTaTa BUCHHA Kako 1
cpeauiuHara o3Haka (5) 1 Moxe f1a ce ynoTpeby 3a 03HauyBatbe Ha NacepCKUoT 3pak.

MpuuspcryBamwe co marHet (Buau cnuka C)

[lokonky He e noTpebHo besbeHo NpMLBPCTYBatbe, MOXe Aa ro 3anenw1Te NacepckuoT
MPUEMHHK CO MOMOLL Ha MarHeTH (4) Ha UennuHuTe JenoBH.

OppxyBame U cepBuUc

OppXXyBambe U YNCTEbe
OppxyBajTe ja uMcToTara Ha NacepcKUoT MPUEMHHUK.
Hero I'IOTOI'IyBajTe NaCepCKUOT NPUEMHWK BO BOJia UITM APYTY TEUHOCTH.

M3bpuLIeTe rM HEUUCTOTHMTE CO BNAXKHA MeKa Kpna. He KopucTeTe CpeaCcTBa 3a UMCTEHhE
WK PacTBOPU.

CepsucHa cnyx6a n coBeTH NpH KopUcTetbe

CepsycHara cnyxba ke orosopu Ha Balute npatuiatba BO BPCKa CO ronpaskara u
0ApKyBabeTo Ha BawwMoT Npon3Boz Kako 1 pesepBHHTe Aenosu. O3HaKu 3a eKcnio3uja
1 MHAHOPMaLIMK 3 PE3EPBHHTE IENOBM UCTO Taka Ke HajaeTe Ha: www.bosch-pt.com
TWMOT 3a COBETYBatbE NPH KOPUCTEHE Ha Bosch Ke BK NoMorHe AoKoNKy umare
npaLliakba 3a HaluTe NPOU3BOAM W ONpeMa.
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3a cTe npallarba M Hapauku Ha pe3epBHH enosu, Be Monume Hasegete ro 10-
UndpeHnoT 6poj o creumrdrKaLMoHaTa NNoYKa Ha NPOU3BOAOT.

CeBepHa MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBauesuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBckw 66; T.LL ABTokoMaHga nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[ononHuTenHM agpeck Ha cepBUCH MOXe Aa HajaeTe NoA:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBame

NacepckuoT NpUeMHKK, onpemara 1 ambanaxuTe Tpeba ja ce OTCTPaHaT Ha eKOMOLIKK
NPUDATINB HAUMH.

E He ro dpnajte nacepck1oT npueMHuK 1 batepuuTe BO JOMALLHATA KaHTa

3a 0Tnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen esponckara perynatuaa 2012/19/EU nacepckuoT NPUEMHHK LITO € BOH
ynotpeba 1 AedeKTHUTE Unu UCKOPUCTEHHTe baTepuu cnopen perynartueata 2006/66/
EC mopa oafento Aa ce cobepar v fia ce peLkn1Mpaar 3a NoBTopHa ynotpeba.
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Srpski

Bezhednosne napomene

Morate da procitate sva uputstva i da ih se pridrzavate. Ukoliko
se merni alat ne koristi u skladu sa prilozenim uputstvima, to
moze da ugrozi zastitne sisteme koji su integrisani u merni alat.
OVA UPUTSTVA DOBRO CUVAJTE.

» Merni alat sme da popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnim delovima Time se obezbeduje, da sigurnost mernog alata ostaje sacuvana.

» Neradite sa mernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom, u kojoj se nalaze
zapaljive tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu mogu nastati varnice, koje bi
zapalite praSinu ili isparenja.

» Tokom reZima rada mernog alata pod odredenim uslovima se ¢uju glasni signalni
tonovi. Zato merni alat drzite daleko od uva odn. od drugih osoba. Glasni ton
moze oStetiti sluh.

Magnet ne pribliZavajte implantatima ili drugim medicinskim
uredajima, kao Sto su pejsmejkeri ili insulinske pumpe. Zbog
magneta se obrazuje polje, koje moze da ugrozi funkciju implantata ili
medicinskih uredaja.

» Alat za merenje drzite daleko od magnetnih nosaca podataka i magnetno
osetljivih uredaja. Zbog dejstva magneta moze da dode do ireverzibilnog gubitka
podataka.

Opis proizvoda i primene

Vodite ra¢una o slikama u prednjem delu uputstva za rad.

Namenska upotreba
Laserski prijemnik je predviden za brzo pronalazenje rotirajucih laserskih zrakova
talasnih duZina navedenih u tehnickim podacima.

Laserski prijemnik je namenjen za upotrebu u zatvorenim prostorijama i spoljasnjoj
sredini.
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Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na prikaz laserskog prijemnika na
grafickoj stranici.
(1) Taster za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Taster za podesavanje preciznosti prijema
(3) Taster za signalni ton
(4) Magneti
(5) Srednja oznaka
(6) Prijemno polje za laserski zrak
(7) Displej (prednja i zadnja strana)
(8) Libela
(9) Zvucnik
(10) Blokada poklopca pregrade za bateriju
(11) Serijski broj
(12) Poklopac pregrade za bateriju
(13) Prihvat zadrza¢
(14) Obrtno dugme drzaca®
(15) Merna letva®
(16) Pricvrsni zavrtanj drzaca”
(17) Drzag”
(18) Referentna srednja linija na drzacu®

A) Prikazaniili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje. Kompletni pribor mozete da
nadete u nasem programu pribora.

Elementi za pokazivanje

(a) Prikaz pravca ,Laserski zrak iznad srednije linije*
(b) Prikaz preciznosti prijema ,srednje”

(c) Upozorenije na bateriju

(d) Prikaz pravca ,Laserski zrak ispod srednje linije*
(e) Prikaz signalnog tona

(f) Prikaz srednje linije

(g) Prikaz preciznosti prijema ,fino“
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Tehnicki podaci
Laserski prijemnik LR1 LR1G
Broj artikla 3601K15 40. 3601K69 70.
Talasna duzina koja se moze primiti 635-650 nm 532-535nm
Pogodno za rotacione lasere GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Radno podrucje (radijus)” sa rotacionim laserom
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Prijemni ugao 120° 120°
Brzina rotacije koja se moze primiti >200min™* >200min™*
Preciznost prijema®®
- fino® +1mm +1mm
- ,srednje” +3mm +3mm
Radna temperatura -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Temperatura skladista -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. radna visina iznad referentne 2000 m 2000 m
visine
Maks. relativna vlaznost vazduha 90 % 90 %
Stepen zaprljanosti prema standardu » 20
IEC61010-1
Baterija 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Trajanje u rezimu rada otpr. 50h 50h
Tezina u skladu sa 0,25 kg 0,25kg
EPTA-Procedure 01:2014
Dimenzije (duzina  Sirina x visina) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
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Laserski prijemnik LR1 LR1G

Vrsta zastite IP 65 (zasticeno od IP 65 (zasticeno od
prasine i mlazavode)  prasine i mlaza vode)

A) Radno podrucje moze da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zracenja).

B) uzavisnosti od rastojanja izmedu laserskog prijemnika i rotacionog lasera kao i od klase lasera i
tipa lasera rotacionog lasera

C) Preciznost prijema moZe da se smanji zbog nepovoljnih okolnih uslova (npr. direktnog suncevog
zratenja).

D) Pojavljuje se neprovodljiva zaprljanost, pri ¢emu se oéekuje priviemena provodljivost
prouzrokovana rosenjem.

Za jasnu identifikaciju vaseg laserskog prijemnika sluZi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

Informacija o Sumovima

Nivo zvuénog pritiska signalnog tona oznacen sa A na 0,2 m odstojanja iznosi
do 95 dB(A).
Nemojte naslanjati laserski prijemnik na uvo!

Montaza

Stavljanje/zamena baterije

Zarad laserskog prijemnika preporucuje se upotreba alkalno manganskih baterija.

Povucite blokadu (10) poklopca pregrade za baterije ka spolja i sklopite poklopac

pregrade za baterije (12). Ubacite bateriju.

Pri tome pazite na to da polovi budu u skladu sa prikazom na unutrasnjoj strani pregrade

baterije.

Kada se prvi put pojavi upozorenje baterije (c) na displeju (7), laserski prijemnik moze

da se koristi jo$ oko 3 h.

» lzlaserskog prijemnika izvadite bateriju, ako ga ne koristite duze vreme. U
slucaju duzeg skladistenja, baterija u laserskom prijemniku bi mogla da korodira i da
se isprazni sama od sebe.

Rad

Pustanje urad
» Zastitite laserski prijemnik od vlage i direktnog suncevog zracenja.
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» Laserski prijemnik nemojte da izlaZzete ekstremnim temperaturama ili
promenama temperature. Nemojte ga predugo ostavljati npr. u automobilu. Pustite
laserski prijemnik pri ve¢im temperaturnim kolebanjima da se prvo prilagodi
temperaturi, pre nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moZe se ostetiti preciznog laserskog prijemnika.

» Obezbedite da u radnom podrucju nema prepreka, koje bi mogle da reflektuju ili
onemoguce laserski zrak. Ne prekrivajte npr. povrsine sa odrazom kao u
ogledalu ili koje su sjajne. Ne vrsite merenje kroz staklene povrsine ili slicne
materijale. Usled reflektujuceg ili onemogucéenog laserskog zraka moze doci do
pogresnih rezultata merenja.

Postavljanje laserskog prijemnika (videti sliku A)

Laserski prijemnik postavite na najmanje 0,5 m od rotacionog lasera. Kod rotacionih

lasera sa vi$e rezima rada izaberite horizontalni ili vertikalni rad sa najvisom brzinom

rotacije.

Laserski prijemnik postavite tako da laserski zrak moze da dosegne prijemno polje (6).

Centrirajte ga tako, da laserski zrak prolazi popreko kroz prijemno polje (kao $to

pokazuje slika).

Ukljucivanje-iskljucivanje

» Prilikom ukljucivanja laserskog prijemnika se oglasava glasan signalni ton. Zato
laserski prijemnik drzite daleko od uva odn. od drugih osoba, kada ga
ukljucujete. Glasni ton moZe ostetiti sluh.

Za ukljucivanje laserskog prijemnika pritisnite taster za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Svi prikazi na displeju kratko svetle i oglasavaju se dva signalna tona.

Nakon ukljucivanja laserskog prijemnika je uvek podesena preciznost prijema ,srednje” i

signalni ton je iskljucen.

Za iskljucivanje laserskog prijemnika ponovo pritisnite taster uklj./isklj. (1).

Ako oko 10 min nijedan taster ne bude pritisnut na laserskom prijemniku i ne dosegne li

prijemno polje (6) 10 min nijedan laserski zrak, onda se laserski prijemnik zbog Cuvanja

baterije automatski iskljucuje. Iskljucivanje je oznaceno signalnim tonom.

Izbor podesavanja prikaza za srednju liniju

Pomodu tastera za podesavanje preciznosti prijema (2), mozete da utvrdite kojom

preciznoscu se prikazuje pozicija laserskog zraka na prijemnom polju kao ,srednje”:

- Preciznost merenja ,fino“ (prikaz (g) na displeju),

- Preciznost merenja ,,srednje” (prikaz (b) na displeju).

Svaki put kada promenite podesavanje preciznosti, oglasava se signalni ton.
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Prikazi pravca

Prikazuje se pozicija laserskog zraka u prijemnom polju (6):

- nadispleju (7) na prednjoj i zadnjoj strani laserskog prijemnika pomocu prikaza
pravca ,Laserski zrak ispod srednje linije” (d), prikaza pravca ,Laserski zrak iznad
srednje linije” (a) odn. prikaza srednije linije (f),

- opciono putem signalnog tona (videti ,Signalni ton za pokazivanje laserskog zraka®,
Strana 201).

Laserski prijemnik prenisko: Ukoliko laserski zrak prolazi kroz gornju polovinu

prijemnog polja (6), tada se pojavljuje prikaz pravca ,Laserski zrak iznad srednje

linije* (a) na displeju.

Kada je ukljucen signalni ton Cuje se signal u sporom taktu.

Laserski prijemnik pomerite u pravcu strelice nagore. Prilikom priblizavanja srednjoj

liniji, prikazuje se jo$ samo vrh prikaza pravca ,Laserski zrak iznad srednje linije” (a).

Laserski prijemnik previsoko: Ukoliko laserski zrak prolazi kroz donju polovinu

prijemnog polja (6), tada se pojavljuje prikaz pravca ,Laserski zrak ispod srednje

linije“ (d) na displeju.

Kada je ukljucen signalni ton Cuje se signal u brzom taktu.

Laserski prijemnik pomerite u pravcu strelice nadole. Prilikom priblizavanja srednjoj

liniji, prikazuje se jo$ samo vrh prikaza pravca ,Laserski zrak ispod srednje linije* (d).

Laserski prijemnik na sredini: Ukoliko laserski zrak prolazi kroz prijemno polje (6) u

visini oznake za sredinu (5), onda se pojavljuje prikaz srednje linije (f) na displeju.

Kada je ukljucen signalni ton Cuje se konstantan ton.

Signalni ton za pokazivanje laserskog zraka

PoloZaj laserskog zraka na prijemnom polju (6) moZe da se prikaze pomocu signalnog

tona.

Signalni ton moZete da ukljucite u dve razli¢ite jacine zvuka.

Za prebacivanje odn. promenu signalnog tona, pritiskajte taster za signalni ton (3), dok

se na displeju ne prikaze Zeljena jacina zvuka. Na srednjoj jacini zvuka, prikaz signalnog

tona (e) treperi na displeju, dok na srednjoj jacini zvuka prikaz signalnog tona trajno
svetli, a gasi se ako je signalni ton iskljucen.

Uputstva zarad

Ravnanje sa libelom

Pomocu libele (8) mozete da uspravite vertikalno laserski prijemnik. Jedan koso
namesten laserski prijemnik uti¢e na pogre$na merenja.
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Markiranje

Na srednji oznaci (5) desno i levo na laserskom prijemniku mozete da markirate poziciju
laserskog zraka, ako on prolazi kroz sredinu prijemnog polja (6).

Oznaka sredine se nalazi na 45 mm od gornje ivice mernog alata.

Pazite na to, da se laserski prijemnik pri obelezavaniju tacno vertikalno centrira (pri
horizontalnom laserskom zraku) odnosno horizontalno centrira (pri vertikalnom
laserskom zraku), jer su inaCe oznake u odnosu na laserski zrak pomerene.
Pri¢vrséivanje pomocu drzaca (videti sliku B)

Laserski prijemnik mozete da pricvrstite pomocu drzaca (17) kako za mernu letvu (15)
(pribor) tako i za druga pomocna sredstva $irine do 65 mm.

Zavrnite drzac (17) pomocu pricvrsnog zavrtnja (16) u prihvat (13) na zadnjoj strani
laserskog prijemnika.

Otpustite obrtno dugme (14) drzaca, gurnite drza¢ npr. na mernu letvu (15) i ponovo
pritegnite obrtno dugme (14).

Referentna centralna linija (18) na drzacu se nalazi na istoj visini kao i centralni

marker (5) i moZe da se koristi za obelezavanje laserskog zraka.

Pri¢vr§céivanje sa magnetom (pogledaijte sliku C)
Ako nije neophodno sigurno pricvrséivanije, laserski prijemnik mozZete da pricvrstite
pomocu magneta (4) na celicne delove.

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje
Odrzavajte Cistocu laserskog prijemnika.
Ne uranjajte laserski prijemnik u vodu ili druge tecnosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Nemojte koristiti sredstva za ¢iséenje ili
rastvarace.

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i odrzavanjem vaseg proizvoda kao i
u vezi sa rezervnim delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci
cete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene, ukoliko imate pitanja o
nasim proizvodima i njihovom priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova neizostavno navedete broj
artikla sa 10 broj¢anih mesta prema tipskoj plocici proizvoda.
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Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta
Laserske prijemnike, pribor i ambalaZu treba reciklirati na ekoloski prihvatljiv nacin.

E Laserske prijemnike i baterije nemojte bacati u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU neupotrebljivi laserski prijemnici ne moraju, a
prema evropskoj smernici 2006/66/EC ne moraju ni akumulatori/baterije koje su u kvaru
il istrodene da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja odgovara zastiti
Covekove sredine.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Preberite in upostevajte vsa navodila. Ce merilne naprave ne
uporabljate v skladu s priloZzenimi navodili, lahko pride do
poskodb zascitne opreme, vgrajene v merilni napravi. SKRBNO
SHRANITE TA NAVODILA.

» Merilno napravo lahko popravlja samo usposobljeno strokovno osebje z
originalnimi nadomestnimi deli. Na ta nacin bo ohranjena varnost merilne naprave.
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» Z merilno napravo ne smete delati v okolju, kjer je prisotna nevarnost eksplozije
in v katerem so prisotne gorljive tekocine, plini ali prah. V merilni napravi lahko
nastanejo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

» Med delovanjem merilne naprave pod dolocenimi pogoji zasliite glasna zvo¢na
opozorila. Merilna naprava zaradi tega ne sme biti v bliZini uSesa oz. drugih oseb.
Glasen zvok lahko poskoduje sluh.

Magneta ne priblizujte vsadkom in drugim zdravstvenim
napravam, npr. srénim spodbujevalnikom ali inzulinskim
¢rpalkam. Magnet ustvari magnetno polje, ki lahko vpliva na
delovanje vsadkov ali zdravstvenih naprav.

» Merilna naprava ne sme biti v blizini magnetnih nosilcev podatkov in naprav, ki
so obcutljive na delovanje magneta. Zaradi magnetnih vplivov lahko pride do
nepopravljivih izgub podatkov.

Opis izdelka in storitev

Upostevaijte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Laserski sprejemnik je namenjen za hitro iskanje rotirajocih laserskih Zarkov v valovni
dolzini, ki je navedena v poglavju Tehni¢ni podatki.
Laserski sprejemnik se lahko uporablja tako v notranjih prostorih kot na prostem.

Komponente na sliki
Stevilke pred nastetimi komponentami se nanasajo na prikaz laserskega sprejemnika na
strani s shemami.
(1) Tipka za vklop/izklop
(2) Tipka za nastavitev natancnosti sprejema
(3) Tipka za zvocni signal
(4) Magneti
(5) Oznaka sredine
(6) Sprejemno polje laserskega zarka
(7) Zaslon (sprednja in zadnja stran)
(8) Vodna tehtnica
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(9) Zvocnik
(10) Zapah pokrova predala za baterije
(11) Serijska Stevilka
(12) Pokrov predala za baterije
(13) Vpenjalo za nosilec
(14) Vrtljivi gumb nosilca®
(15) Merilna letev”
(16) Pritrdilni vijak nosilca®
(17) Nosilec”
(18) Referenéna sredinska linija na nosilcu®

A) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega dobave. Celoten pribor je del nasega
programa pribora.

Prikazovalni elementi

(a) Prikaz smeri laserski zarek nad sredinsko linijo”
(b) Prikaz ,srednje” natan¢nosti sprejema

(c) Opozorilo za baterijo

(d) Prikaz smeri ,laserski Zarek pod sredinsko linijo”
(e) Prikaz zvocnega signala

(f) Prikaz sredinske linije

(g) Prikaz fine" natancnosti sprejema

Tehnicni podatki
Laserski sprejemnik LR1 LR1G
Katalo$ka Stevilka 3601 K15 40. 3601K69 70.
Valovna dolZina, ki jo naprava lahko 635-650 nm 532-535nm
sprejme
Primeren za rotacijske laserje GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Delovno obmogje (polmer)” z rotacijskim laserjem
- GRL250HV 0,5-125m -
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Laserski sprejemnik LR1 LR1G
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Sprejemni kot 120° 120°
Vrtilna hitrost, ki jo naprava lahko >200min™* >200min™*
sprejme

Natanénost sprejema®®

- fino® +1mm +1mm
- ,srednje” +3mm +3mm
Delovna temperatura -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temperatura skladi$¢enja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Najv. nadmorska viSina uporabe 2000 m 2000 m
Najv. relativna zratna vlaznost 90 % 90 %
Stopnja onesnazenja v skladu s 2D 20
standardom IEC 61010-1

Baterija 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Cas delovanja pribl. 50h 50h
Tezapo 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014

Dimenzije (dolZina x $irina x vi$ina) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
Vrsta za$Cite IP 65 (za$cita pred IP 65 (za$cita pred

prahom in curkivode) prahom in curki vode)
Delovno obmocje se lahko zaradi neugodnih pogojev v okolici (na primer zaradi neposrednega
sonénega sevanja) zmanjsa.
glede na razdaljo med laserskim sprejemnikom in rotacijskim laserjem ter glede na razred laserja
in tip laserja v rotacijskem laserju
Natanénost sprejema se lahko zaradi neugodnih vplivov okolice (npr. neposredne sonéne
svetlobe) zmanjsa.
Nastane samo neprevodna umazanija, vendar lahko kljub temu obc¢asno pride do prevodnosti, ki
jo povzroci kondenzat.
Nedvoumna identifikacija vasega laserskega sprejemnika je mozna s serijsko Stevilko (11) na tipski
tablici.

A

B

C

D
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Podatki o hrupu

A-vrednotena raven zvo¢nega tlaka za zvocni signal na razdalji 0,2 m znasa
do95dB(A).
Laserskega sprejemnika ne drzite blizu usesa!

Namestitev

Namestitev/zamenjava baterije

Pri uporabi laserskega sprejemnika priporo¢amo uporabo alkalnih manganskih baterij.

Zapah (10) pokrova predala za bateriji povlecite navzven in pokrov (12) odprite.

Vstavite baterijo.

Pri tem pazite na pravilno polariteto baterij, ki mora ustrezati skici na notranji strani

predala za bateriji.

Ko se na zaslonu (7) prvic pojavi opozorilo za baterijo (c), lahko laserski sprejemnik

uporabljate $e pribl. 3 h.

» Celaserskega sprejemnika dalj ¢asa ne uporabljate, iz njega odstranite baterijo.
Baterija lahko pri daljSem skladiSCenju laserskega sprejemnika korodira in se
samodejno izprazni.

Delovanje

Uporaba
» Laserski sprejemnik zascitite pred vlago in neposredno son¢no svetlobo.

» Ne izpostavljajte laserskega sprejemnika ekstremnim temperaturam ali
ekstremnemu nihanju temperature. Poskrbite za to, da npr. ne bo leZal dalj ¢asa v
avtomobilu. Ce je bil laserski sprejemnik izpostavljen ve¢jim temperaturnim nihanjem,
najprej pustite, da se temperatura pred uporabo uravna. Pri ekstremnih temperaturah
ali temperaturnih nihanjih se lahko poskoduje natan¢nost delovanija laserskega
sprejemnika.

» Poskrbite, da na delovnem obmodju ni ovir, s katerih bi se laserski Zarek lahko
odbil ali ki bi ga lahko ovirale. Prekrijte npr. odsevne ali sijoce povrsine. Ne
merite skozi steklo ali podobne materiale. Zaradi odbitega ali zastrtega laserskega
Zarka so lahko merilni rezultati napacni.
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Postavitev laserskega sprejemnika (glejte sliko A)

Laserski sprejemnik postavite vsaj 0,5 m stran od rotacijskega laserja. Pri rotacijskih

laserjih z ve€ nacini delovanja izberite vodoravno ali navpi¢no delovanje z najvisjo vrtilno

hitrostjo.

Laserski sprejemnik namestite tako, da lahko laserski Zarek doseze sprejemno polje (6).

Namestite ga tako, da laserski zarek precno preide sprejemno polje (kot je prikazano na

sliki).

Vklop/izklop

» Privkopu laserskega sprejemnika se zaslisi glasen zvocni signal. Laserski
sprejemnik se zaradi tega pri vklopu ne sme nahajati v blizini uSesa oz. drugih
oseh. Glasen zvok lahko poskoduje sluh.

Za vklop laserskega sprejemnika pritisnite tipko za vklop/izklop (1). Za kratek cas se

prizgejo vsi zaslonski prikazi, zaslisita se dva zvo¢na signala.

Po vklopu laserskega sprejemnika je vedno nastavljena ,srednja“ natanénost sprejema,

zvocni signal pa izklopljen.

Zaizklop laserskega sprejemnika ponovno pritisnite tipko za vklop/izklop (1).

Ce pribl. 10 min ne pritisnete nobene tipke na laserskem sprejemniku in ¢e sprejemnega

polja (6) 10 min ne doseze noben laserski zarek, se laserski sprejemnik zaradi

varcevanja z energijo samodejno izklopi. Ob izklopu se zaslisi zvocni signal.

Izbira nastavitve prikaza sredinske linije

S tipko za nastavitev natancnosti sprejema (2) lahko dolocite, s kak$no natan¢nostjo bo
polozaj laserskega zarka na sprejemnem polju prikazan kot ,.sredinski*:

- velika natan¢nost merjenja (prikaz (g) na zaslonu),

- srednja natan¢nost merjenja (prikaz (b) na zaslonu).

Ob vsaki spremembi natanénosti se zaslisi zvocni signal.

Prikazi smeri

Polozaj laserskega zarka na sprejemnem polju (6) se prikaze:

- nazaslonu (7) na sprednji in zadnji strani laserskega sprejemnika s prikazom smeri
Llaserski zarek pod sredinsko linijo” (d), prikazom smeri ,laserski zarek nad sredinsko
linijo* (a) oz. prikazom sredinske linije (f),

- izbirno tudi z zvocnim signalom (glejte ,Zvocno opozorilo za prikaz laserskega zarka“,
Stran 209).

Laserski sprejemnik je namescen prenizko: Ce preide laserski Zarek zgornjo polovico

sprejemnega polja (6), se na zaslonu pojavi prikaz smeri ,laserski zarek nad sredinsko

linijo” (a).
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Ce je vklju¢en zvoéni signal, se zaslisi signal v pocasnem ritmu.

Premaknite laserski sprejemnik v smeri puscice navzgor. Ob priblizevanju sredinski liniji
se prikaze samo konica prikaza smeri ,laserski Zarek nad sredinsko linijo (a).

Laserski sprejemnik je namescen previsoko: e preide laserski zarek spodnjo polovico
sprejemnega polja (6), se na zaslonu pojavi prikaz smeri ,laserski Zarek pod sredinsko
linijo* (d).

Ce je vkljucen zvocni signal, se zaslisi signal v hitrem ritmu.

Premaknite laserski sprejemnik v smeri puscice navzdol. Ob priblizevanju sredinski liniji
se prikaze samo vrh prikaza smeri ,laserski zarek pod sredinsko linijo“ (d).

Laserski sprejemnik v sredini: ce laserski Zarek preide sprejemno polje (6) (5) na visini
oznake sredine, se na zaslonu prikaze prikaz sredinske linije (f).

Ce je vklopljen zvoéni signal, se zaslisi neprekinjen zvoéni signal.

Zvocno opozorilo za prikaz laserskega Zarka

Polozaj laserskega zarka na sprejemnem polju (6) lahko oznacuje tudi zvo¢no opozorilo.
Izbirate lahko med dvema glasnostma zvo¢nega signala.

Za vklop oz. spremembo zvocnega signala pritiskajte tipko za zvocni signal (3), dokler se
na zaslonu ne pojavi Zelena glasnost. Pri srednji glasnosti na zaslonu prikaz zvo¢nega
signala (e) utripa, pri visoki glasnosti prikaz zvo¢nega signala trajno sveti, pri
izklopljenem zvo¢nem signalu pa ugasne.

Navodila za delo

Naravnavanje z libelo

S pomocjo libele (8) laserski sprejemnik naravnajte navpicno. Ce je laserski sprejemnik
namescen posevno, lahko pride do napacnih meritev.

Oznacevanje

Na oznaki sredine (5) desno in levo na laserskem sprejemniku lahko oznacite polozaj
laserskega Zarka, Ce slednji poteka skozi sredino sprejemnega polja (6).

Oznaka sredine je oddaljena 45 mm od zgornjega roba merilne naprave.

Pazite na to, da laserski sprejemnik pri oznac¢evanju naravnate natan¢no navpicno (pri
vodoravnem laserskem zarku) oz. vodoravno (pri navpi¢nem laserskem zarku). V
nasprotnem primeru bi bile oznake zamaknjene glede na laserski zarek.

Pritrditev z drzalom (glejte sliko B)

Laserski sprejemnik lahko pritrdite s pomocjo drzala (17) tako na merilni letvi (15)
(pribor) kot tudi na drugih pripomockih s $irino do 65 mm.

Privijte drzalo (17) s pritrdilnim vijakom (16) v prijemalo (13) na zadnji strani
laserskega sprejemnika.
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Odvijte vrtljivi gumb (14) drzala, potisnite drzalo npr. na merilno letev (15) in znova
pritrdite vrtljivi gumb (14).

Referenca srednje linije (18) drzala je na isti viini kot oznaka sredine (5) in se lahko
uporabi za oznacitev laserskega zarka.

Pritrditev z magnetom (glejte sliko C)

Ce ne potrebujete varne pritrditve, lahko laserski sprejemnik na jeklene dele pritrdite z
magneti (4).

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iSCenje

Laserski sprejemnik mora biti vedno Cist.

Laserskega sprejemnika nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge tekoCine.
Umazanijo obrisite z vlazno, mehko krpo. Ne uporabljajte Cistilnih sredstev ali topil.

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila in vzdrzevanja izdelka ter
nadomestnih delov. Tehni¢ne skice in informacije glede nadomestnih delov najdete na:
www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z veseljem odgovorila na vprasanja o
nasih izdelkih in pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporocite 10-mestno Stevilko na
tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.

Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com

www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Laserski sprejemnik, pribor in embalazo zavrzite na okolju prijazen nacin.
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Laserskih sprejemnikov in baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzene laserske sprejemnike (v skladu z Direktivo 2012/19/EU) in okvarjene ali
izrabljene akumulatorske/navadne baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba
zbirati loceno in jih okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih se. Ukoliko se mjerni
alat ne koristi sukladno ovim uputama, to moze negativno
utjecati na rad integriranih zastitnih naprava u mjernom alatu.
DOBRO CUVAJTE OVE UPUTE.

» Popravak mjernog alata prepustite samo kvalificiranom struénom osoblju i samo
s originalnim rezervnim dijelovima. Time ¢e se osigurati da ostane zadrzana
sigurnost mjernog alata.

» Neradite s mjernim alatom u okolini ugrozenoj eksplozijom u kojoj se nalaze
zapaljive tekucine, plinovi ili prasine. U mjernom alatu mogu nastati iskre koje
mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom rada mjernog alata oglasit ce se u odredenim uvjetima glasni signalni
tonovi. Stoga drzite mjerni alat podalje od uha odn. drugih osoba. Glasan ton
mogao bi ostetiti sluh.

Magnet ne stavljajte u blizini implantata ili drugih medicinskih
uredaja npr. sréanog stimulatora ili inzulinske pumpe. Zbog
magneta se stvara polje koje moze negativno utjecati na rad
implantata ili medicinskih uredaja.

» Mjerni alat drzite podalje od magnetskih nosaca podataka i magnetski osjetljivih
uredaja. Uslijed djelovanja magneta moze doci do nepovratnog gubitka podataka.
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Opis proizvoda i radova

PridrZavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Laserski prijamnik je namijenjen za brzo pronalazenje rotirajucih laserskih zraka valne
duljine navedene u tehnickim podacima.

Laserski prijamnik je primjeren je za uporabu u zatvorenim prostorijama i na otvorenom.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz laserskog prijamnika na stranici sa
slikama.

(1) Tipka za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(2) Tipka za namjestanje preciznosti prijema
(3) Tipka signalnog tona
(4) Magneti
(5) Oznaka sredine
(6) Prijemno polje laserske zrake
(7) Zaslon (prednjai straznja strana)
(8) Libela
(9) Zvucnik
(10) Blokada poklopca pretinca za baterije
(11) Serijski broj
(12) Poklopac pretinca za baterije
(13) Prihvat drzaca
(14) Okretni gumb drzaca"
(15) Mjerna letva®
(16) Vijak za priévrs¢ivanje drzaca”
(17) Drzag”
(18) Referentna sredisnja linija na drzacu®

A) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporuke. Potpuni pribor mozete
naci u naSem programu pribora.
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Prikazni elementi

(a) Prikaz smjera ,Laserska zraka iznad sredisnje linije”

(b) Prikaz preciznosti prijema ,srednje”
(c) Upozorenje za bateriju

(d) Prikaz smjera ,Laserska zraka ispod sredisnje linije”

(e) Indikator signalnog tona
(f) Prikaz sredisnje linije
(g) Prikaz preciznosti prijema ,fino“
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Tehnicki podaci
Laserski prijamnik LR1 LR1G
Kataloski broj 3601 K15 40. 3601K69 70.
Raspon valne duljine 635-650 nm 532-535nm
Prikladan za rotacijski laser GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Radno podrucje (radijus)” s rotacijskim laserom
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Kut prijema 120° 120°
Moguéa brzina rotacije >200min™! >200min™*
Preciznost prijema®®
- fino* +1mm +1mm
- ,srednje” +3mm +3mm
Radna temperatura -10°C... +50°C -10°C... +50°C
Temperatura skladiStenja -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. rad na visini iznad referentne visine 2000 m 2000 m
Maks. relativna vlaznost zraka 90 % 90 %

Bosch Power Tools
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Laserski prijamnik LR1 LR1G
Stupanj oneciséenja sukladno normi 2 20
IEC61010-1

Baterija 1x9V6LR61 1x9VB6LR61
Vrijeme rada cca. 50 h 50h
TeZina prema EPTA-Procedure 01:2014 0,25 kg 0,25kg
Dimenzije (duljina x $irina x visina) 148 x73x30mm 148 x 73 x 30 mm
Vrsta zastite IP 65 (nepropustan  IP 65 (nepropustan

zapradinuizasticen  za prasinu i zasti¢en
od prskanja vode) od prskanja vode)
A) Podruéje rada moze se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno suncevo zraéenje).
B) ovisno o razmaku izmedu laserskog prijamnika i rotacijskog lasera te o klasi lasera i tipu
rotacijskog lasera
Preciznost prijema moZe se smanjiti zbog nepovoljnih uvjeta okoline (npr. izravno sunéevo
zracenje).
D) Dolazi do samo nevodljivog oneciscenja pri cemu se povremeno ocekuje prolazna vodljivost
uzrokovana oro$enjem.

Za jednoznacno identificiranje vaseg laserskog prijemnika sluzi serijski broj (11) na tipskoj plocici.

C

Informacije o buci

Razina buke signalnog tona na udaljenosti od 0,2 m prema ocjeni A iznosi
do95dB(A).
Laserski prijamnik ne drzite blizu uha!

Montaza

Umetanje/zamjena baterije

Zarad laserskog prijamnika preporucujemo uporabu alkalno-manganskih baterija.
Povucite blokadu (10) poklopca pretinca za baterije prema van i otklopite poklopac
pretinca za baterije (12). Umetnite bateriju.

Pritom pazite na ispravan pol koji je prikazan na unutarnjoj strani pretinca baterije.

Ako se upozorenie za bateriju (c) prvi put pojavi na zaslonu (7), moZzete raditi laserskim
prijamnikom jo$ otprilike 3 h.
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» lzvadite bateriju iz laserskog prijamnika ako ga necete koristiti dulje vrijeme. U
slucaju duzeg skladistenja u laserskom prijamniku baterija bi mogla korodirati te se
isprazniti.

Rad

Stavljanje u pogon
» Laserski prijamnik zastitite od vlage i izravnog suncevog zracenja.

» Laserski prijamnik ne izlaZite ekstremnim temperaturamaiili oscilacijama
temperature. Ne ostavljajte ga npr. duze vrijeme u automobilu. Laserski prijamnik
kod vecih oscilacija temperature ostavite da se temperira prije stavljanja u pogon. Kod
ekstremnih temperatura ili oscilacija temperature to moZe se negativno utjecati na
preciznost laserskog prijamnika.

» U podrucju rada ne smije biti prepreka koje bi mogle reflektirati ili ometati
lasersku zraku. Prekrijte npr. zrcalne ili sjajne povrsine. Nemojte mjeriti kroz
staklene ploce ili slicne materijale. Rezultati mjerenja mogu biti pogre$ni zbog
reflektirane ili ometane laserske zrake.

Postavljanje laserskog prijamnika (vidjeti sliku A)

Laserski prijamnik postavite na udaljenost od najmanje 0,5 m od rotacijskog lasera. Kod

rotacijskih lasera s nekoliko nacina rada odaberite horizontalni ili vertikalni nacin rada s

najvec¢om brzinom rotacije.

Postavite laserski prijamnik tako da laserska zraka moze dosegnuti prijemno polje (6).

Usmierite ga tako da laserska prolazi poprec¢no kroz prijemno polje (kao $to je prikazano

naslici).

Ukljuéivanje/iskljucivanje

» Pri ukljucivanju laserskog prijamnika javlja se glasni signalni ton. Stoga pri
ukljucivanju drZite laserski prijamnik podalje od uha odn. drugih osoba. Glasan
ton mogao bi ostetiti sluh.

Za uklju¢ivanje laserskog prijamnika pritisnite tipku za uklju¢ivanje/iskljuivanje (1). Svi

prikazi na zaslonu kratko ¢e zasvijetliti i oglasit ¢e se dva signalna tona.

Nakon ukljucivanja laserskog prijamnika uvijek je namjestena preciznost prijema

wsrednje” i iskljucen je signalni ton.

Zaiskljuéivanje laserskog prijamnika ponovno pritisnite tipku za ukljucivanje/

iskljucivanje (1).
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Ako otprilike 10 min ne pritisnete niti jednu tipku na laserskom prijamniku i ako laserska
zraka ne dosegne prijemno polje (6) tijekom 10 min, onda Ce se laserski prijamnik
iskljuciti automatski radi o¢uvanja baterije. Isklju¢ivanje se pokazuje signalnim tonom.

Odabir postavke za prikaz sredisnje linije

Pomocu tipke za namjestanje preciznosti prijema (2) mozete odrediti kojom tocnoscu ¢e
se prikazati polozaj laserske zrake na prijemnom polju kao ,na sredini*:

- Tocnost mjerenja ,fino® (indikator (g) na zaslonu),

- Tocnost mjerenja ,srednje” (indikator (b) na zaslonu).

Pri svakoj promjeni postavke to¢nosti javlja se signalni ton.

Indikatori smjera

Polozaj laserske zrake u prijemnom polju (6) se prikazuje:

- nazaslonu (7) na prednjoj i straznjoj strani laserskog prijamnika pomocu prikaza
smjera ,Laserska zraka ispod sredisnje linije” (d), prikaza smjera ,Laserska zraka
iznad sredisnje linije” (a) odnosno prikaza sredisnje linije (f)

- opcionalno signalnim tonom (vidi ,Signalni ton za prikaz laserske zrake®,

Stranica 216).

Laserski prijamnik je previse nisko: Ako laserska zraka prolazi kroz gornju polovicu

prijemnog polja (6), onda se na zaslonu pojavljuje prikaz smjera ,Laserska zraka iznad

sredisnje linije” (a).

U slucaju ukljucenog signalnog tona javlja se signal u sporom ritmu.

Laserski prijamnik pomaknite u smjeru strelice prema gore. U slu¢aju pribliZzavanja

sredisnjoj liniji prikazuje se samo jo$ vrh indikatora smjera ,Laserska zraka iznad

sredisnje linije” (a).

Laserski prijamnik je previse visoko: Ako laserska zraka prolazi kroz donju polovicu

prijemnog polja (6), onda se na zaslonu pojavljuje prikaz smjera ,Laserska zraka ispod

sredisnje linije” (d).

U slucaju ukljucenog signalnog tona javlja se signal u brzom ritmu.

Laserski prijamnik pomaknite u smjeru strelice prema dolje. U slucaju priblizavanja

sredisnjoj liniji prikazuje se samo jo$ vrh indikatora smjera ,Laserska zraka ispod

sredisnje linije* (d).

Laserski prijamnik se nalazi u sredini: Ako laserska zraka prolazi kroz prijemno

polje (6) u visini oznake sredine (5), onda se na zaslonu pojavljuje prikaz sredisnje

linije (f).

U slucaju ukljucenog signalnog tona javlja se stalni ton.

Signalni ton za prikaz laserske zrake

PoloZaj laserske zrake u prijemnom polju (6) moze se prikazati signalnim tonom.
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MozZete ukljuciti signalni ton na dva razli¢ita stupnja jakosti zvuka.

Za ukljucivanje odn. promjenu signalnog tona pritiséite tipku signalnog tona (3) sve dok
se na zaslonu ne prikaze Zeljena jakost zvuka. Kod srednje jakosti zvuka treperi prikaz
signalnog tona (e) na zaslonu, kod visoke jakosti zvuka stalno svijetli prikaz signalnog
tona, kod isklju¢enog signalnog tona se iskljuci.

Upute zarad

Usmjeravanje s libelom

Pomocu libele (8) mozete okomito izravnati laserski prijamnik. Koso postavljen laserski
prijamnik dovodi do pogresnog mjerenja.

Oznacavanje

Na oznaci sredine (5) desno i lijevo na laserskom prijamniku mozete oznaciti polozaj
laserske zrake ako prolazi kroz sredinu prijemnog polja (6).

Oznaka sredine nalazi se 45 mm od gornjeg ruba mjernog alata.

Pazite da se laserski prijamnik kod oznaCavanja izravna to¢no okomito (kod vodoravne
laserske zrake) odnosno vodoravno (kod okomite laserske zrake) jer ¢e se inace oznake
pomaknuti u odnosu na lasersku zraku.

Pri¢vrséivanje s drzacem (vidjeti sliku B)

Laserski prijamnik mozete pricvrstiti pomocu drzaca (17) na mjernoj letvi (15) (pribor)
kao i na drugim pomagalima $irine do 65 mm.

Pricvrstite drza¢ (17) vijkom za pricvrscivanje (16) u prihvat (13) na straznjoj strani
laserskog prijamnika.

Otpustite okretni gumb (14) drzaca, pomaknite drzac npr. na mjernu letvu (15) i
ponovno pritegnite okretni gumb (14).

Referentna sredisnja linija (18) na drzacu nalazi se na istoj visini kao i oznaka sredine (5)
i moze se upotrebljavati za oznacavanje laserske zrake.

Pri¢vrsc¢ivanje magnetom (vidjeti sliku C)

Ako nije neophodno potrebno sigurno pricvrscéivanje, laserski prijamnik mozete
priCvrstiti na Celicne dijelove pomocu magneta (4).

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje
Laserski prijamnik uvijek odrZavajte Cistim.
Laserski prijamnik ne uranjajte u vodu ili druge tekucine.
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Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. Ne upotrebljavajte sredstva za ¢iséenje ili
otapala.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i odrzavanju vaseg
proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na naSoj adresi: www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa pitanja o nasim proizvodima i
njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas obavezno navedite
10-znamenkasti kataloski broj s tipske ploCice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Laserske prijamnike, pribor i ambalaZu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

ﬁ Laserske prijamnike i baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU laserski prijamnici koji vi$e nisu uporabivi i
sukladno europskoj Direktivi 2006/66/EZ neispravne ili istrosene akumulatore/baterije
moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.
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Eesti

Ohutusnduded

Lugege labi koik juhised ja jargige neid. Kui méoteseadme
kasutamisel eiratakse kdesolevaid juhiseid, siis voivad
mooteseadmesse sisseehitatud kaitseseadised kahjustada
saada. HOIDKE JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Laske mooteseadet parandada ainult kvalifitseeritud tehnikutel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate mooteseadme ohutu t66.

» Arge tootage mooteseadmega plahvatusohtlikus keskkonnas, kus leidub
tuleohtlikke vedelikke, gaase voi tolmu. Mooteseadmes voivad tekkida sademed,
mille toimel vdib tolm véi aur siittida.

» Mooteseadme kasutamisel kélavad teatud tingimustel valjud signaalhelid.
Seetottu tuleb mooteseade korvadest voi teistest isikutest eemal hoida. Vali heli
voib kahjustada kuulmist.

Hoidke magnet eemal implantaatidest ja muudest
meditsiinilistest seadmetest, nagu nt siidamestimulaator voi
insuliinipump. Magnet tekitab vlja, mis véib implantaatide ja
meditsiiniliste seadmete talitlust mojutada.

» Hoidke mooteriist eemal magnetilistest andmekandjatest ja magnetiliselt
tundlikest seadmetest. Magnetite toime vdib andmed pdérdumatult havitada.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Laserikiire vastuvotja on ette nahtud tehnilistes andmetes naidatud lainepikkusega
poorlevate laserikiirte kiireks leidmiseks.
Laserikiire vastuvotja sobib kasutamiseks sise- ja valistingimustes.
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Kujutatud komponendid

Kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel laserikiire
vastuvotja kujutisel toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjalilitusnupp
(2) Vastuvotutapsuse seadenupp
(3) Signaalheli nupp
(4) Magnetid
(5) Keskmargistus
(6) Laserikiire vastuvotuvali
(7) Ekraan (esi- ja tagakiiljel)
(8) Vesiloodi element
(9) Kolar
(10) Patareipesa kaane fiksaator
(11) Seerianumber
(12) Patareipesa kaas
(13) Hoidiku kinnituskoht
(14) Hoidiku péérdnupp®
(15) Médételatt”
(16) Hoidiku kinnituskruvi®
(17) Hoidik"
(18) Keskjoone vordlustihis hoidikul

A) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel kujutatud voi
kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvikute téieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.
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Ndiduelemendid

(a) Suunakuva ,Laserikiir keskjoone kohal*
(b) Vastuvotutdpsuse naidik ,keskmine*
(c) Patareihoiatus

(d) Suunakuva ,Laserikiir keskjoone all*
(e) Signaalheli nait

(f) Keskjoone kuva

(g) Vastuvotutdpsuse naidik ,tapne”

Tehnilised andmed
Laserikiire vastuvotja LR1 LR1G
Tootenumber 3601 K15 40. 3601K6970.
Vastuvoetav lainepikkus 635-650 nm 532-535nm
Sobib pddrdlaserile GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL400H

Toopiirkond (raadius)” poordlaseriga
- GRL 250 HV 0,5-125m -
- GRL 300 HV 0,5-150m -
- GRL 300 HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Vastuvotunurk 120° 120°
Vastuvetav podrlemiskiirus >200 min™* >200min™*

Bosch Power Tools

1609 92A5541(10.08.2020)



222 | Eesti

Laserikiire vastuvotja LR1 LR1G
Vastuvdtutdpsus®®
- tdpne” +1mm +1mm
- keskmine® +3mm +3mm
Tootemperatuur -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Hoiutemperatuur -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Kontrollkdrgust liletav max td6korgus 2000 m 2000 m
Max suhteline dhuniiskus 90 % 90 %
Médrdumisaste vastavalt standardile PR 20
IEC61010-1
Patarei 1x9V6LR61 1x9V6LR61
Tooaegu 50h 50h
Kaal 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014 jargi
Mootmed (pikkus  laius x korgus) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
Kaitseaste IP65 (kaitstud tolmu ja IP65 (kaitstud tolmu ja
veejoa eest) veejoa eest)

A) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene péikesekiirgus) véivad t6opiirkonda vihendada.

B) olenevalt laserikiire vastuvétija ja péordlaseri vahelisest kaugusest ning poordlaseri klassist ja
tlitibist

C) Ebasoodsad keskkonnatingimused (nt otsene paikesekiirgus) voivad vastuvtutdpsust
vahendada.

D) Esineb ainult mittejuhtiv maardumine, mis voib aga ajutiselt kondensatsiooni tdttu juhtivaks
muutuda.

Laserikiire vastuvotja tapseks identimiseks on tiilibisildil seerianumber (11).
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Miiraandmed

Signaalheli ekvivalentne helirohutase 0,2 m kaugusel on kuni 95 dB(A).
Arge hoidke laserikiire vastuvotjat otse vastu korva!

Paigaldus

Patarei paigaldamine/vahetamine

Laserikiire vastuvdtjas on soovitatav kasutada leelismangaanpatareisid.

Tommake patareipesa kaane fiksaator (10) véljapoole ja péorake patareipesa kaas (12)

lahti. Pange patarei sisse.

Jargige sealjuures patareipesa sisekiiljel toodud kujutisele vastavat diget polaarsust.

Kui patareihoiatus(c) ilmub ekraanile (7) esimest korda, saab laserikiire vastuvotjaga

veel umbes 3 h tootada.

» Kui te laserikiire vastuvétjat pikemat aega ei kasuta, votke patarei vilja. Patarei
voib pikemaajalisel mddteseadmes seismisel korrodeeruda véi iseeneslikult
tiihjeneda.

Tootamine

Kasutuselevott
» Kaitske laserikiire vastuvétjat niiskuse ja otsese pdikesepaiste eest.

» Arge jitke laserikiire vastuvétjat aarmuslike temperatuuride ega
temperatuurikoikumiste katte. Naiteks arge jatke seda pikemat aega autosse.
Suuremate temperatuurikdikumiste korral laske laserikiire vastuvétjal enne
kasutuselevttu keskkonna temperatuuriga kohaneda. Adrmuslikel temperatuuridel ja
temperatuurikdikumiste korral vib laserikiire vastuvétja tapsus vaheneda.

» Toopiirkonnas ei tohi olla takistusi, mis peegeldavad voi takistavad laserikiirt.
Katke peegeldavad voi liikivad pinnad kinni. Arge méotke labi klaaside voi
muude sarnaste materjalide. Peegelduv voi takistatud laserikiir voib
modtmistulemusi moonutada.
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Laserikiire vastuvotja paigaldamine (vt jn A)

Asetage laserikiire vastuvotja poordlaserist vahemalt 0,5 m kaugusele. Mitme

tooreziimiga poordlaseril valige suurima pddrlemiskiirusega horisontaal- voi

vertikaalreziim.

Valige laserikiire vastuvotjale selline koht, et laserikiir jouaks vastuvotuvaljale (6).

Suunake seade nii, et laserikiir labiks vastuvotuvalja poiki (nagu joonisel kujutatud).

Sisse-/valjaliilitamine

» Laserikiire vastuvotja sisseliilitamisel kolab vali signaalheli. Seeparast tuleb
laserikiire vastuvotjat sisseliilitamisel korvadest ja teistest isikutest eemal
hoida. Vali heli v6ib kuulmist kahjustada.

Laserikiire vastuvotja sisseliilitamiseks vajutage sisse-/valjalilitusnuppu (1). Kaik

ekraanindidikud sittivad korraks ja kdlab kaks signaalheli.

Parast laserikiire vastuvotja sisseliilitamist on vastuvotusageduseks seadistatud alati

Lkeskmine® ning signaalheli on vilja liilitatud.

Laserikiire vastuvotja valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/valjaliilitusnuppu (1).

Kui umbes 10 min valtel ei vajutata laserikiire vastuvotjal iihtegi nuppu ja

vastuvotuvali (6) ei vota 10 min valtel laserikiirt vastu, lilitub laserikiire vastuvétja

patarei sadstmiseks automaatselt valja. Valjaliilitamisest annab mérku signaalheli.

Keskjoone kuva seade valimine

Vastuvétutapsuse seadmise nupuga (2) saate maarata, millise tdpsusastmega kuvatakse

laserikiire asukohta vastuvotuvaljal keskel asuvana:

- mootetdpsus ,tdpne* (ekraanil on nait (g)),

- modtetdpsus ,ligikaudne* (ekraanil on nait (b)).

Iga tdpsusseadistuse muudatuse korral kélab signaalheli.

Suunakuvad

Laserikiire asukohta vastuvotuvaljal (6) naidatakse:

- laserikiire vastuvotja esi- ja tagakiilje ekraanil (7) suunakuvana ,Laserikiir keskjoone
all“ (d), suunakuvana ,Laserikiir keskjoone kohal“ (a) voi keskjoone kuvana (f),

- suvandiliselt signaalheliga (vaadake ,Signaalheli laserkiire naitamiseks",
Lehekiilg 225).

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools



Eesti| 225

Laserikiire vastuvotja on liiga madalal. Kui laserikiir Iabib vastuvétuvalja (6) tlemist
poolt, ilmub ekraanile suunakuva ,Laserikiir keskjoone kohal” (a).

Sisseliilitatud signaalheli korral kdlab signaal aeglases riitmis.

Liigutage laserikiire vastuvétjat noole suunas tilespoole. Keskjoonele lahenemisel
kuvatakse veel ainult suunakuva ,Laserijoon keskjoone kohal“ (a) tippu.

Laserikiire vastuvotja on liiga kdrgel. Kui laserikiir abib vastuvotuvalja (6) alumist
poolt, ilmub ekraanile suunakuva ,Laserikiir keskjoone all“ (d).

Sisseliilitatud signaalheli korral kdlab signaal kiires riitmis.

Liigutage laserikiire vastuvotjat noole suunas allapoole. Keskjoonele ldhenemisel
kuvatakse veel ainult suunakuva ,Laserijoon keskjoone all“ (d) tippu.

Laserikiire vastuvotja keskel: kui laserikiir labib vastuvotuala (6) keskkoha margistuse
korguselt (5), ilmub ekraanile keskjoone nait (f).

Sisseliilitatud signaalheli korral kostab pidev heli.

Signaalheli laserkiire nditamiseks

Laserkiire asukohta vastuvotuvaljal (6) saab naidata signaalheliga.

Signaalheli saab sisse liilitada kahel tugevusel.

Signaalheli sisseliilitamiseks voi vahetamiseks vajutage signaalheli nuppu (3), kuni
ekraanil naidatakse soovitud helitugevust. Keskmise helitugevuse korral vilgub
signaalheli nait (e) ekraanil, suure helitugevuse korral poleb signaalheli nait piisivalt,
vdljalilitatud signaalheli korral kustub.

Toojuhised

Viljarihtimine libelli abil

Libell (8) voimaldab laserikiire vastuvétjat vertikaalasendisse (loodi) seada. Viltune
laserikiire vastuvétja annab ebadiged mootetulemused.

Margistamine

Laserikiire vastuvotja vasakul ja paremal pool oleval keskmargistusel (5) saate tahistada
laserikiire asukohta, kui see labib vastuvotuvalja (6) keskosa.

Keskkohamargistus asub 45 mm kaugusel mootetdoriista tilemisest servast.

Veenduge, et margistamisel oleks laserikiire vastuvotja joondatud tapselt vertikaalselt
(horisontaalse laserikiire korral) voi horisontaalselt (vertikaalse laserikiire korral), kuna
vastasel juhul on mérgistused laserikiire suhtes nihutatud.
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Hoidikuga kinnitamine (vt jn B)

Laserikiire vastuvotja saab hoidikuga (17) kinnitada nii modtelati (15) (lisavarustus) kui
ka teiste kuni 5 mm laiuste abivahendite kiilge.

Keerake hoidik (17) kinnituskruviga (16) kinnituskohta (13) laserikiire vastuvétja
tagakiiljel.

Vabastage hoidiku poordnupp (14), likake hoidik naiteks mootelatile (15) ja keerake
poordnupp (14) uuesti kinni.

Keskjoone vordlustahis (18) hoidikul asub keskmargistusega (5) samal korgusel ja seda
saab kasutada laserikiire margistamiseks.

Magnetiga kinnitamine (vt jn C)
Kui kindel kinnitus ei ole tingimata vajalik, voite laserikiire vastuvotja kinnitada
magnetitega (4) mone terasdetaili kiilge.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastamine

Hoidke laserikiire vastuvotja alati puhas.

Arge kastke laserikiire vastuvétjat vette ega muudesse vedelikesse.
Eemaldage maardumised niiske, pehme riidelapiga piihkides. Arge kasutage
puhastusvahendeid ega lahusteid.

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Klienditeeninduse tootajad vastavad teie kiisimustele teie toote remondi ja hoolduse
ning varuosade kohta. Joonised ja info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:
www.bosch-pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi toodete ja lisatarvikute
kasutamise kohta.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile kindlasti toote tiitibisildil olev
10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129
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Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Jaatmekaitlus

Laserikiire vastuvdtja, lisavarustus ja pakendid tuleb suunata keskkonnasaastlikult
taaskasutusse.

Arge visake laserikiire vastuvétjat ega patareisid dra koos
olmejaatmetega!

Uksnes ELi liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2012/19/EL tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
laserikiire vastuvétjad ja vastavalt Euroopa Liidu direktiivile 2006/66/EU defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasdastlikult taaskasutada.

Latviesu

Drosibas noteikumi

Izlasiet un ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus. Ja
mérinstruments netiek lietots athilstigi Seit sniegtajiem
noradijumiem, tas var nelabvéligi ietekmét ta aizsargfunkcijas.
GLABAJIET $0S NORADIJUMUS DROSA VIETA.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu vienigi kvalificéti remonta
specialisti, nomainai izmantojot originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat
vajadzigo darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas vietas, kur atrodas viegli
degosi Skidrumi, gazes vai putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

» Merinstrumenta darbibas laika pie zinamiem nosacijumiem sak skali skanét
tonalais signals. Tapéc netuviniet mérinstrumentu savam vai citu personu ausim.
Skal$ tonalais signals var radit dzirdes traucejumus.
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Nenovietojiet magnétu implantu vai cita mediciniska aprikojuma
tuvuma, pieméram, elektrokardiostimulatora vai insulina pumpja
tuvuma. Magnéts rada lauku, kas var ietekmét implantatu vai
medicinisko iericu darbibu.

» Netuviniet mérinstrumentu magnétiskajiem datu neséjiem un iericém, ko spéj
ietekmét magnétiskais lauks. Magnétu iedarbiba var izraisit neatgriezeniskus
informacijas zudumus.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Paredzétais pielietojums

Lazera starojuma uztvérejs ir paredzéts rotéjoSo lazera staru atrai atrasanai vilnu
garuma, kas noradits tehniskajos datos.
Lazera starojuma uztvéréjs ir izmantojams gan telpas, gan ari arpus tam.

Attelotas sastavdalas
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem lazera starojuma uztvéréja attéla, kas
sniegts ilustrativaja lappuseé.
(1) leslégsanas/izslégsanas poga
(2) Uztversanas precizitates iestatisanas poga
(3) Skanas signala taustin$
(4) Magnéti
(5) Vidus atzime
(6) Lazera stara uztversanas lauks
(7) Displejs (priek$pusé un aizmugure)
(8) Limenradis
(9) Skalrunis
(10) Bateriju nodalijuma vacina fiksators
(11) Serijas numurs
(12) Bateriju nodalijuma vacin$
(13) Turétaja stiprinajums

160992A554(10.08.2020) Bosch Power Tools



LatvieSu | 229

(14) Turétaja grozampoga”
(15) Mérliste”

(16) Turétaja stiprinajuma skrive®
(17) Turétajs”

(18) Turétaja viduslinijas atsauce”

A) Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta. Pilns
parskats par izstradajuma piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

)

Indikacijas elementi

(a) Virziena indikators ,Lazera stars virs viduslinijas”

(b) Uztversanas precizitates ,Videji augsta” indikators
(c) Bateriju nolietosanas indikators

(d) Virziena indikators ,Lazera stars zem viduslinijas”
(e) Tonala signala indikators

(f) Vidusliijas indikators

(g) Uztversanas precizitates ,Augsta” indikators

Tehniskie parametri

Lazera uztvéréjs LR1 LR1G
Izstradajuma numurs 3601 K15 40. 3601K69 70.
Uztverama vilna garums 635-650 nm 532-535nm
Saderigie rotacijas lazeri GRL 250 HV GRL 300 HVG
GRL 300 HV
GRL 400 H
Darbibas talums (radiuss)” ar rotacijas lazeri
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Uztversanas lenkis 120° 120°
Uztveramais rotacijas atrums >200min* >200min*

Uztver$anas precizitate®®
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Lazera uztvéréjs LR1 LR1G
- ,Augsta” +1mm +1mm
- ,Vidéji augsta” +3mm +3mm
Darba temperatira -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Glabasanas temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. darba augstums virs atskaites 2000 m 2000 m
limena
Maks. relativais gaisa mitrums 90 % 90 %
Piesarnojuma pakape atbilstigi 2D 20
IEC61010-1
Baterija 1x9V6LR61 1x9VE6LR61
Aptuvenais darbibas laiks 50 st. 50 st.
Svars atbilstigi 0,25 kg 0,25 kg
EPTA-Procedure 01:2014
Izmérs 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm
(garums x platums x augstums)
Aizsardzibas klase IP 65 (aizsargats pret P 65 (aizsargats pret
putekliem un ddens putekliem un ddens
striaklu) struklu)

A) Nelabvéligos darba apstaklos (pieméram, tiesos saules staros) darbibas talums var
samazinaties.

B) atkariga no attaluma starp lazera starojuma uztvéréju un rotacijas lazeru, ka ari no rotacijas
lazeraklases un tipa

C) UztverSanas precizitate var samazinaties nelabvéligu darba apstaklu dé| (pieméram, atrodoties
tieos saules staros).

D) Piezime: parasti ir vérojams tikai elektronenevadoss piesarnojums, tacu dazkart ir sagaidama
kondensacijas izraisitas pagaidu elektrovadamibas paradisanas.

Jusu lazera starojuma uztvéréju var identificét péc sérijas numura (11), kas noradits markéjuma

plaksnite.

Informacija par troksni

[imenis 0,2 metra attalumair 95 dB(A).
Netuviniet lazera uztvéréju ausim!

Q Pec raksturliknes A izsvertais skanas signala radita skanas spiediena
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Baterijas ievietoSana/nomaina

Lazera starojuma uztvéréja darbinasanai ieteicams izmantot sarma-mangana bateriju.

Pavelciet uz aru baterijas nodalijuma vacina fiksatoru (10) un atveriet baterijas

nodalijuma vacinu (12). levietojiet bateriju.

levérojiet pareizu bateriju pievieno$anas polaritati, kas attélota bateriju nodalijuma.

Péc tam, kad bateriju nolietosanas indikators (c) pirmo reizi paradas displeja (7),

meérinstruments var darboties vél aptuveni 3 stundas.

» Jalazera starojuma uztvéréjs netiek lietots ilgaku laiku, iznemiet no ta baterijas.
lligstosi uzglabajot mérinstrumentu, taja ievietota baterija var korodét un izladéties.

Lietosana

Uzsakot lietoSanu
» Sargajiet lazera starojuma uztvéréju no mitruma un tieSiem saules stariem.

» Nepaklaujiet lazera starojuma uztvéréju ekstremalam temperatiiram vai
temperatiiras svarstibam. Neatstajiet to ilgaku laiku automasina. Pie straujam
temperaturas izmainam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras starpiba, un
tikai péc tam uzsaciet lazera starojuma uztveréja lietoSanu. Ekstremalu temperattras
vértibu vai strauju temperataras izmainu iedarbiba uz lazera starojuma uztveréju var
nelabveligi ietekmét ta precizitati.

» Atbrivojiet darba zonu no Skérsliem, kas var atstarot vai aizturét lazera staru.
Nosedziet, pieméram, atspogulojosas vai spidigas virsmas. Nemériet caur loga
riti vai tamlidzigiem materialiem. Lazera stara atstaro$anas vai aizturésanas dé|
mérijuma rezultati var but kltdaini.

Lazera uztvéreja uzstadisana (skatiet attélu A)

Lazera uztvéréju uzstadiet vismaz 0,5 m attaluma no rotacijas lazera. Ja rotacijas

lazeram ir vairaki darba rezimi, izvélieties horizontalo rezimu vai vertikalo rezimu ar

vislielako rotacijas atrumu.

Novietojiet lazera starojuma uztvéréju ta, lai lazera stars var aizsniegt uztversanas

lauku (6). Novietojiet ta, lai lazera stars Skérsotu uztversanas lauku skérsam (ka paradits

attela).
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leslégsana un izslégsana

» leslédzot lazera starojuma uztvéréju, atskan skals signals. Tapéc netuviniet
lazera starojuma uztvéréju savam vai citu personu ausim. Ska$ tonalais signals
var radit dzirdes traucéjumus.

Lai ieslégtu lazera uztvéréju, nospiediet ieslégéanas/izslégsanas pogu (1). Islaicigi

iedegas visi displeja indikatori, un atskan divi skanas signals.

Péc lazera uztvéréja ieslégsanas vienmér tiek iestatits uztversanas precizitates

iestatijums “Vidéjs” un skanas signals tiek izslégts.

Lai izslégtu mérinstrumentu, no jauna nospiediet ieslédzéja taustinu (1).

Jaapm. 10 min netiek nospiests neviens lazera starojuma uztvéréja tausting un ja

uztversanas lauku (6) 10 min nesasniedz lazera stars, tad lazera starojuma uztvéréjs

automatiski izslédzas, lai saudzétu baterijas. Par izslégSanu liecina skanas signals.

Viduslinijas indikatora iestatijuma atlase

Ar uztver$anas precizitates iestatiSanas pogu (2) var atlasit precizitati, ar kadu lazera
stara poziciju uztversanas lauka uzrada ka ,.vidus™ poziciju:

- ar precizitati ,Augsta“ (uz displeja ir redzams indikators (g)),

- Meérisanas precizitate ,Vidéja“ (displeja ir redzams indikators (b)).

Ja tiek mainits precizitates iestatijums, atskan skanas signals.
Virziena indikatori

Lazera stara poziciju uztversanas lauka (6) uzrada $adi:

- lazera uztvéréja priekSpusé un mugurpusé izvietota displeja (7) ar virziena indikatoru
,Lazera stars zem viduslinijas” (d), ar virziena indikatoru ,Lazera stars virs
viduslinijas” (a) vai ar viduslinijas indikatoru (f);

- pécizveles ar tonala signala palidzibu (skatit sadalu (skatit , Tonala signala
izmanto$ana lazera stara stavok|a noteik$anai“, Lappuse 233)).

Lazera uztvéréjs ir parak zemu: ja lazera stars $kérso uztversanas lauka (6) augsdalu,

displeja paradas virziena indikators ,Lazera stars virs viduslinijas” (a).

Jairieslégts tonalais signals, tas skan Iéna ritma.

Parvietojiet lazera uztvéréju augsup bultinas virziena. Tuvojoties viduslinijai, tiek radits

tikai vairs virzienindikatora Lazera stars virs viduslinijas (a) gals.

Lazera uztvéréjs ir parak augstu: ja lazera stars Skérso uztversanas lauka (6)

apaksdalu, displeja paradas virziena indikators ,Lazera stars zem viduslinijas” (d).

Jairieslégts tonalais signals, tas skan atra ritma.

Parvietojiet lazera uztvéreju lejup bultinas virziena. Tuvojoties viduslinijai, tiek radits tikai

vairs virzienindikatora Lazera stars zem viduslinijas (d) gals.
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Lazera uztvéréjs ir vidii: ja lazera stars $kérso uztverSanas lauku (6) viduslinijas
augstuma (5), displeja paradas viduslinijas indikators (f).

Jairieslegts tonalais signals, tas skan nepartraukti.

Tonala signala izmanto3ana lazera stara stavokla noteikSanai

Lazera stara augstuma noteiksanai attieciba pret mérinstrumenta uztversanas lauku (6)
var izmantot ari tonalo signalu.

Skanas signalam var ieslégt divus atSkirigus skalumus.

Lai ieslégtu vai mainitu skanas signalu, spiediet taustinu (3), lidz displeja paradas
vélamais skalums. Ja tonalais signals ir vidéjs, displeja mirgo ta indikators (e), ja skalaks,
skanas signala indikators deg pastavigi; ja tonalo signalu izslédz, indikators nodziest.

Noradijumi par darbu

Izlidzinasana ar limenraza palidzibu

Arlimenradi (8) lazera starojuma uztveréju var izlidzinat vertikali (perpendikulari). Ja
lazera starojuma uztveréjs nav novietots taisni, ar ta palidzibu veikto mérijumu rezultati
var but kltdaini.

Markésana

Lazera uztvéréja kreisaja un labaja pusé pret vidus atzimi (5) var atzimét lazera stara
poziciju, kad tas Skérso uztversanas lauka (6) vidusdalu.

Vidéja atzime atrodas 45 mm no mérinstrumenta augséjas malas.

Pieversiet uzmanibu tam, lai markéjot lazera starojuma uztveréjs butu izlidzinats precizi
vertikali (ja lazera stars ir horizontals) vai horizontali (ja lazera stars ir vertikals), jo
pretéja gadijuma var rasties markejuma nobide attieciba pret lazera staru.
Stiprinasana ar turétaja palidzibu (attéls B)

Ar turétaju (17) lazera starojuma uztveréju var piestiprinat pie mérlistes (15)
(piederums) vai pie citiem paliglidzekliem ar platumu maks. 65 mm.

leskraveéjiet turétaju (17) ar stiprinasanas skrivi (16) vitné (13), kas atrodas lazera
starojuma uztvéréja aizmugure.

Atskravéjiet pagriezamo turétaja rokturi (14), uzbidiet turétaju, piem., uz mérlistes (15),
un atkal pieskrivéjiet pagriezamo turétaja rokturi (14).

Viduslinijas atsauce (18) pie turétaja atrodas tada pasa augstuma ka vidus stavokla
atzime (5) un to var izmantot lazera stara markésanai.

Stiprinasana ar magnétu palidzibu (attéls C)

Ja nav obligati nepiecieSams ipasi noturigs stiprinajums, lazera starojuma uztvéréju var
nostiprinat uz térauda konstrukciju virsmas ar magnétu (4) palidzibu.
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Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana
Vienmér uzturiet lazera starojuma uztvéréju tiru.
Nemeérciet lazera starojuma uztvéreju ident vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet modula apkopei tirisanas
lidzeklus vai Skidinatajus.

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas par lietoSanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem par izstradajumu remontu
un apkalposanu, ka ari par to rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietné: www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida rast atbildes uz jautajumiem
par misu izstradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti pazinojiet 10 zimju
izstradajuma numuru, kas noradits uz izstradajuma markejuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Lazera starojuma uztvérejs, piederumi un iesainojuma materiali japarstrada apkartejai
videi nekaitiga veida.

E Neizmetiet lazera uztveréju sadzives atkritumu tvertné!

Tikai EK valstim.
Atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2012/19/ES, lietosanai nederigie lazera
starojuma uztveréji, ka ar atbilstosi Eiropas Savienibas Direktivai 2006/66/EK bojatie
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vai nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un japarstrada apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bitina perskaityti visus nurodymus ir jy laikytis. Jei matavimo
prietaisas naudojamas nesilaikant pateikty nuorodu, gali biti pa-
kenkta matavimo prietaise integruotiems apsauginiams jtaisams.
ISSAUGOKITE $IUOS NURODYMUS.

» Matavimo prietaisa turi taisyti tik kvalifikuoti meistrai ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip bus garantuota, kad matavimo prietaisas iliks saugus naudoti.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje, kurioje yra degiy skysciu,
dujy ar dulkiy. Matavimo prietaisui kibirk3¢iuojant, nuo kibirk$¢iy gali uZsidegti dul-
kés arba susikaupe garai.

» Matavimo prietaisui veikiant, esant tam tikroms salygoms, siunciami stipriis gar-
siniai signalai. Todél matavimo prietaisa laikykite toliau nuo savo ir kity Zmoniy
klausos organy. Garsus signalas gali pakenkti klausai.

Magneto nelaikykite arti implanty ir kitokiy medicinos prietaisu,
pvz., Sirdies stimuliatoriy arba insulino pompuy. Magnetas sukuria
lauka, kuris gali pakenkti implanty ir medicinos prietaisy veikimui.

» Matavimo prietaisa laikykite toliau nuo magnetiniy laikmenuy ir magneto po-
veikiui jautriy prietaisy. Dél magnety poveikio duomenys gali negrjztamai dingti.

Gaminio ir savybiy aprasas
Prasome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudojimo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Lazerio spindulio imtuvas yra skirtas techniniuose duomenyse nurodyty bangy ilgiy besi-
sukantiems lazerio spinduliams greitai surasti.

Lazerio spindulio imtuvas yra skirtas naudoti darbui viduje ir lauke.
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Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka lazerio spindulio imtuvo schemos nume-
rius.

(1) Jjungimo-iSjungimo mygtukas
(2) Imtuvo jutiklio tikslumo nustatymo mygtukas
(3) Garsinio signalo mygtukas
(4) Magnetai
(5) Viduriné zymé
(6) Lazerio spindulio imtuvo zona
(7) Ekranas (priekinéje ir uzpakalinéje puséje)
(8) Gulsciuko ampulé
(9) Garsiakalbis

(10) Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius

(11) Serijos numeris

(12) Baterijy skyriaus dangtelis

(13) Grioveliai prie laikiklio tvirtinti

(14) Laikiklio sukamoji rankenélé®

(15) Matuokle®

(16) Laikiklio tvirtinamasis varztas”

(17) Laikiklis”

(18) Atskaitos vidurio linija ant laikiklio"

A) Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komplekta nejeina. Visa papildoma
jranga rasite miisy papildomos jrangos programoje.
Ekrano simboliai

(a) Krypties indikatorius ,Lazerio spindulys vir$ vidurio linijos*
(b) Imtuvo jutiklio tikslumo rodmuo ,vidutinis®

(c) Jspéjamasis baterijos simbolis

(d) Krypties indikatorius ,Lazerio spindulys Zemiau vidurio linijos"
(e) Garso signalo indikatorius

(f) Vidurio linijos indikatorius

(g) Imtuvo jutiklio tikslumo rodmuo , tikslus*
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Lazerio spindulio imtuvas LR1 LR1G
Gaminio numeris 3601K15 40. 3601K69 70.
Priimamy bangy ilgis 635-650 nm 532-535nm
Skirta rotaciniam lazeriniam nivelyrui GRL 250 HV GRL 300 HVG

GRL 300 HV

GRL 400 H

Veikimo nuotolis (spindulys)” su rotaciniu lazeriniu nivelyru
- GRL250HV 0,5-125m -
- GRL300HV 0,5-150m -
- GRL300HVG = 0,5-150m
- GRL400H 0,5-200m -
Priémimo zonos kampas 120° 120°
Priimamas sukimosi greitis >200min* >200min™
Imtuvo jutiklio tikslumas®®
- tikslus® +1mm +1mm
- vidutinis* +3mm +3mm
Darbiné temperattira -10°C... +50°C -10°C...+50°C
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C -20°C...+70°C
Maks. eksploatavimo aukstis virs bazi- 2000 m 2000 m
nio aukscio
Maks. santykinis oro drégnis 90 % 90 %
Uzterstumo laipsnis pagal » 20
IEC61010-1
Baterija 1x9V6LR61 1x9VB6LR61
Veikimo laikas apie 50h 50h
Svoris pagal 0,25 kg 0,25 kg
L,EPTA-Procedure 01:2014*
Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 148 x 73 x 30 mm 148 x 73 x 30 mm

Bosch Power Tools
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Lazerio spindulio imtuvas LR1 LR1G

Apsaugos tipas IP 65 (nepralaidus dul- IP 65 (nepralaidus dul-
kéms ir apsaugotas nuo kéms ir apsaugotas nuo
silpnos skysciy srovés) silpnos skysciy srovés)

A) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai $vie¢iant saulei), veikimo nuotolis gali su-

mazéti.

B) priklausomai nuo atstumo tarp lazerio spindulio imtuvo ir rotacinio lazerinio nivelyro bei rotaci-

nio lazerinio nivelyro lazerio klasés ir lazerio tipo

C) Esant nepalankioms aplinkos salygoms (pvz., tiesiogiai Svieciant saulei), imtuvo jutiklio tikslu-

mas gali sumazéti.

D) Atsiranda tik nelaidziy neSvarumy, taciau galima tikétis aprasojimo sukelto laikino laidumo.

Firminéje lenteléje esantis serijos numeris (11) yra skirtas jisy lazerio spindulio imtuvui viena-

reik$miskai identifikuoti.

Informacija apie triukSma

Pagal A skale 0,2 m atstumu iSmatuotas garsinio signalo garso slégio lygis
siekia 95 dB(A).
Nelaikykite lazerio spindulio imtuvo prie pat ausies!

Montavimas

Baterijy jdéjimas/keitimas

Lazerio spindulio imtuva patariama naudoti su $arminémis mangano baterijomis.

| iSore patraukite baterijy skyriaus dangtelio fiksatoriy (10) ir atidarykite baterijy sky-

riaus dangtelj (12). Jdékite baterija.

|Jdédami baterijas atkreipkite démesj j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

Kai ekrane (7) pirma karta atsiranda jspéjamasis baterijos simbolis (c), lazerio spindulio

imtuva dar galima naudoti apie 3 h.

» Jeilazerio spindulio imtuvo ilgesni laika nenaudosite, iSimkite i$ jo baterija. La-
zerio spindulio imtuve ilgiau laikoma baterija dél korozijos gali pradéti irti ir savaime
iSsikrauti.

Naudojimas

Paruosimas naudoti
» Saugokite lazerio spindulio imtuva nuo drégmés ir tiesioginiy saulés spinduliy.
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» Saugokite lazerio spindulio imtuva nuo ypac aukstos ir Zemos temperatiiros bei
temperatiiros svyravimy. Pvz., nepalikite jo ilgesn; laika automobilyje. Esant dides-
niems temperatdros svyravimams, prie$ pradédami lazerio spindulio imtuva naudoti,
palaukite, kol stabilizuosis jo temperatira. Esant ypa¢ aukstai ar Zemai temperaturai
arba temperaturos svyravimams, gali buti pakenkiama lazerio spindulio imtuvo tikslu-
mui.

» Uztikrinkite, kad darbo vietoje nebity kliaciu, galin¢iy atspindéti lazerio spindulj
arba kliudyti jam sklisti. Pvz., veidrodinius arba spindincius pavirsius uzdenkite.
Nematuokite per stiklg ir panasias medziagas. Jei lazerio spindulys atspindimas
arba jam sukliudoma, galimi klaidingi matavimo rezultatai.

Lazerio spindulio imtuvo pastatymas (Zr. A pav.)

Lazerio spindulio imtuva nuo rotacinio lazerinio nivelyro pastatykite ne mazesniu

kaip 0,5 m atstumu. Jei rotacinis lazerinis nivelyras yra su keliais veikimo rezimais, pasi-

rinkite horizontaly arba vertikaly rezima su didZiausiu sukimosi greiciu.

Lazerio spindulio imtuva padékite taip, kad lazerio spindulys galéty pasiekti lazerio spin-

dulio imtuvo zong (6). Prietaisg nukreipkite taip, kad lazerio spindulys eity skersai per la-

zerio spindulio imtuvo zong (kaip pavaizduota pav.).

ljungimas ir iSjungimas

» ljungiant lazerio spindulio imtuva pasigirsta garsus signalas. Todél lazerio spin-
dulio imtuva jjungimo metu laikykite toliau nuo savo ir kity Zmoniy klausos orga-
ny. Garsus signalas gali pakenkti klausai.

Norédami lazerio spindulio imtuva jjungti, paspauskite jjungimo-isjungimo mygtuka (1).

Trumpam jsiZiebia visi ekrano rodmenys ir pasigirsta garsinis signalas.

Lazerio spindulio imtuva jjungus visada blina nustatytas ,vidutinis® imtuvo jutiklio tikslu-

mas, o garsinis signalas iSjungtas.

Norédami lazerio spindulio imtuva i§jungti, dar kartg paspauskite jjungimo-i$jungimo

mygtuka (1).

Jei apie 10 min nepaspaudziamas joks lazerio spindulio imtuvo mygtukas, o lazerio spin-

dulio imtuvo zonos (6) 10 min nepasiekia joks lazerio spindulys, kad baty tausojama ba-

terija, lazerio spindulio imtuvas automatiskai i$sijungia. Apie i$jungima pranesa garsinis

signalas.

Vidurio linijos rodmens nustatymo pasirinkimas

Imtuvo jutiklio tikslumo nustatymo mygtuku (2) galite nustatyti, kokiu tikslumu lazerio
spindulio padétis lazerio spindulio imtuvo zonoje bus parodoma kaip esanti ,viduryje“:
- matavimo tikslumas , tikslus“ (rodmuo ekrane (g)),

- matavimo tikslumas ,apytikslis“ (rodmuo ekrane (b)).

Bosch Power Tools 160992A554(10.08.2020)
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Kaskart pakeitus tikslumo nustatyma, pasigirsta garsinis signalas.
Krypties indikatoriai

Lazerio spindulio padétis lazerio spindulio imtuvo zonoje (6) rodoma:

- ekrane (7) priekinéje ir uzpakalinéje lazerio spindulio imtuvo puséje krypties indikato-
riumi ,Lazerio spindulys Zemiau vidurio linijos” (d), krypties indikatoriumi Lazerio
spindulys virs vidurio linijos*“ (a) ar vidurio linijos indikatoriumi (f),

- pasirinktinai garsiniu signalu (zr. ,Garsinis lazerio spindulio pranesimo signalas®, Pus-
lapis 240).

Lazerio spindulio imtuvas per Zemai: jei lazerio spindulys eina per lazerio spindulio

imtuvo (6) virSuting puse, ekrane atsiranda krypties indikatorius ,Lazerio spindulys vir$

vidurio linijos" (a).

Esant jjungtam garso signalui, pasigirsta léto takto signalas.

Lazerio spindulio imtuva stumkite rodyklés kryptimi auk$tyn. Artéjant prie vidurio linijos,

rodomas tik krypties indikatoriaus ,Lazerio spindulys vir$ vidurio linijos” (a) smaigalys.

Lazerio spindulio imtuvas per aukstai: jei lazerio spindulys eina per lazerio spindulio

imtuvo zonos (6) apatine puse, ekrane atsiranda krypties indikatorius ,,Lazerio spindulys

Zemiau vidurio linijos” (d).

Esant jjungtam garso signalui, pasigirsta greito takto signalas.

Lazerio spindulio imtuva stumkite rodyklés kryptimi Zemyn. Artéjant prie vidurio linijos,

rodomas tik krypties indikatoriaus ,Lazerio spindulys Zemiau vidurio linijos* (d) smaiga-

lys.

Lazerio spindulio imtuvas viduryje: jei lazerio spindulys eina per lazerio spindulio imtu-

vo zong (6) vidurio zymés (5) aukstyje, ekrane atsiranda vidurio linijos indikatorius (f).

Esant jjungtam garsiniam signalui, pasigirsta nuolatinis signalas.

Garsinis lazerio spindulio pranesimo signalas

Apie lazerio spindulio padétj lazerio spindulio imtuvo zonoje (6) gali pranesti garsinis sig-

nalas.

Garsinj signala galite jjungti dviem skirtingais garso stiprumais.

Norédami jjungti garsinj signalg arba jj pakeisti, spauskite garsinio signalo mygtuka (3),

kol ekrane pasirodys norimas garso stiprumas. Pasirinkus vidutinj garso stipruma, ekra-

ne mirksi garsinio signalo indikatorius (e), pasirinkus didelj garso stipruma, rodmuo

Svie€ia nuolat, o garsinj signalg iSjungus, jis uzgesta.
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Darbo patarimai

Gulsciuko indikatoriaus iSlyginimas

Gulsciuku (8) lazerio spindulio imtuva galite islyginti vertikaliai (statmenai). Kreivai pa-
déjus lazerio spindulio imtuva, gaunami klaidingi matavimo rezultatai.

Zyméjimas

Ties vidurio Zyme (5) lazerio spindulio imtuvo desinéje ir kairéje galite pazyméti lazerio
spindulio padétj, jei jis eina per lazerio spindulio imtuvo zonos (6) vidurj.

Vidurio Zymé nuo virsutinés matavimo prietaiso briaunos yra nutolusi 45 mm.
Atkreipkite démesj, kad Zymint lazerio spindulio imtuvas bty nukreiptas tiksliai vertika-
liai (kai lazerio spindulys horizontalus) arba horizontaliai (kai lazerio spindulys vertika-
lus), priesingu atveju Zymé pasislinks lazerio spindulio atzvilgiu.

Tvirtinimas laikikliu (Zr. B pav.)

Naudodamiesi laikikliu (17), lazerio spindulio imtuva galite pritvirtinti ne tik prie
matuoklés (15) (papildoma jranga), bet ir prie kity iki 65 mm plocio pagalbiniy priemo-
niy.

Tvirtai jsukite laikiklj (17) tvirtinamuoju varztu (16) j jtvara (13), esantj uzpakalinéje la-
zerio spindulio imtuvo puséje.

Atsukite laikiklio sukamaja rankenéle (14), uzstumkite laikiklj, pvz., ant matuoklés (15),
ir vél tvirtai uzsukite sukamaja rankenéle (14).

Atskaitos vidurio linija (18) ant laikiklio yra tokiame paCiame aukstyje, kaip ir vidurio
zymé (5), ir ja galima naudoti lazerio spinduliui zyméti.

Tvirtinimas magnetu (zr. C pav.)

Jei lazerio spindulio imtuvo stabiliai pritvirtinti nebdtina, jj galite pakabinti prie plieninio
pavirsiaus, naudodamiesi magnetu (4).

Ve m .

Prieziiira ir servisas

v

Prieziiira ir valymas
Lazerio spindulio imtuva visada laikykite Svary.
Nepanardinkite lazerio spindulio imtuvo j vanden; ir kitokius skyscius.

Visus ne$varumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu. Nenaudokite valymo priemoniy
ir tirpikliy.
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Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus, susijusius su jisy gaminio
remontu, technine prieZitra bei atsarginémis dalimis. Detalius bréZinius ir informacijos
apie atsargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsultuos Jus apie gaminius ir jy pa-
pildoma jranga.

leSkant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome biitinai nurodyti deSimtZenklj
gaminio numerj, esantj firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Salinimas
Lazerio spindulio imtuvas, papildoma jranga ir pakuotés turi bati surenkami ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

K Lazerio spindulio imtuvo ir baterijy nemeskite j buitiniy atlieky konteine-
rj!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyvg 2012/19/ES, naudoti nebetinkami lazerio spindulio imtuvai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB, pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei baterijos tu-
ri buti surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.
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FOZALTF—%
ZyeeER LR1 LR1G
HRES 3601 K15 40. 3601K69 70.
BE 635~ 650nm 532 ~535nm
FERAERO—FTTa VT L— GRL 250 HV GRL 300 HVG
H— GRL 300 HV
GRL 400 H

SRR (ER) VO—FTFa VI L—Y—ERE
- GRL 250 HV 0.5~125m -
- GRL 300 HV 0.5~ 150m -
- GRL 300 HVG - 0.5~150m
- GRL 400 H 0.5~200m -
ZHBE 120° 120°
ZHATRER L — Y — K MAERERE >200min™* >200min™*
EHIEED
- &l +1mm +1mm
- ey +3mm +3mm
FRREEH -10°C ~ +50°C -10°C ~ +50°C
REREEHH -20°C ~ +70°C -20°C ~+70°C
ERATTREES 2000m 2000m
BRAESHEE 90% 90%
IEC 61010-1(C &k Z554E 20 20
it 9V 6LR61 x 17< 9V 6LR61 x 175
EEERRRE. 1 50RERS 508
gE 0.25kg 0.25kg

(EPTA-Procedure 01:2014(C
ZEHL)
Tk (ESxi@x&d) 148 x 73 x 30mm 148 x 73 x 30mm
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0.5-125m

- GRL 300 HV
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S0l B EB0)
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- " +3mm +3 mm
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